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Választ a Nepkő í
! lis vczctöszcrcpet, amelyre őt a vi- egyetért a Népkör összessége és eb-
szonyök predesztinálják.

Magas védőtöltésekkel kell körííl- 
Mevcs körteskedés, az izgalmas venni a magyar kisebbségi kultúra 

választásokat megelőző tüzérségi vetéseit, hogy az aktuális politika
előkészítés közepeit Indul neki a 
tisztujitásnak a szuboticai Népkör. 
Két tábor áll egymással szemben, 
mindakettőnek listáján tiszteletre
méltó, tekintélyes nevek szerepel
nek, csupa olyan férfin, akinek sem 
képességeihez, sem jószándékálioz 
nem fér kétség. Sőt magának az el
nöknek személyére nézve nyilván
való az egyértelműség a két hada
kozó csoport között, hiszen azt, akit 
az egyik elnöknek jelöli, a másik ; 
ügyvezető elnöknek kandidálta, A 
vezetés tekintetében ,ami a személyi 
reszt Illeti, nincs nézeteltérés a Nép
kör tagjai között. Mi -tehát az ütkö
zőpont, ami körül a választási agi
táció viharzik? Politika? A két lista 
bivei nemcsak szóval hangsúlyoz
zák, hanem a névsor összeállításában 
is kifejezésre juttatják, hogy a veze
tőségnek hidat kell alkotnia a párt
politikai ellentétek szakadékal fölött. 
Kulturális munkaterv? Semmi nyo
ma annak, hogy ebben a kérdésben 
frakciók néznének farkasszemet egy
mással és az Irányelvek különböző
sége éket verne a kör egységébe. 
Ilyen körülmények között mt másra 
lehet gondolni a Népkör belső béké
jét irritáló választási harc magyará
zatául, mint a történelmi hagyomány
ként öröklődő pártoskodásra, amely 
minden alkalmat megragad arra, 
hogy bontó hatását minél teljeseb
ben érvényre juttassa?

Az újonnan megválasztott vezető
ségnek elsősorban arra kell majd 
törekednie, hogy a pártoskodásnak 
a választási elócsatározások alatt ki- 
gyult füzét eloltsa és a Népkörben 
tömörült szellemi erőket a magyar 
kisebbségi kultúra kiépítésére össz
pontosítsa. Akármelyik lista kereke
dik felül, a választási kampányból 
csak a magyar nemzetiségi kultur.i 
érdekének szabad győztesen kike
rülnie. A vezetés diszével felruhá
zott, de kötelességével is megterhelt 
tisztikar oltsa be a népköri közvéle
ménybe azt a vezérgondolatot, hogy 
a kultúra minden előtt. Azzal végleg 
tisztába kell jönni, hogy a Népkor 
hivatása nem merülhet ki társadalmi 
.szórakozások kultuszában és a mű
kedvelő színészet felkarolásában. A 
szuboticai Népkor feleljen meg ka
szinó; rende’tetésének is. de azontúl 
konstruáljon egy átfogó, egyetemes 
jellegű kulturális programot és an
nak intenzív szolgálatával álljon a 
vajdasávi közművelődési mozgal
mak élére. Hadd csapódjanak ki a 
kontroverziák a program megszer
kesztése és k h i'e ’c körül és nemc- 
sed’f e k  az eszmék nártoSkodásává, 
amely csak termékenyítőén hathat 
a ma: yar kisebbségi kultúra fejlődé
sére.

Most van megalakulóban a iugo- í 
szlivini magyar knhurszövetség, 
amelynek fíh'eladat') les ' a szerb- 
magvar knl’: i kapcsolatok megte
remtése, !• :’ <? őseit s / t rb  irodalmi

hullámai el ne árasszák. A politika 
nem húzhat választóvonalat magyar 
és magyar között, amikor a kisebb
ségi kultúra érdekeinek ápolásáról 
van szó. Kbben a negatívumban

inü\e'< tnugv.i"! :i és magyar köny

be a konszenzusba fogózva kezdheti 
meg a vezetőség azt a mélyreható 
és Szélesen elágazó szervezési mun
kát, amellyel a helyi jellegű egyesü
letet országos magyar közművelő
dési szervvé kell fejlesztenie.

A választási küzdelem meglehető
sen forró emóciói remélhetőleg nem 
lesznek kihatással a Népkor belső

életére és ezt a jelentős kultúrintéz
ményt nem fogják kizökkenteni a 
magyar kisebbségi sorsot formáló 
missziója kerékvágásából. A válasz
tás eredménye nem jelenthet győzel
met az egyik tábornak és vereséget 
a másiknak, hanem mindkettőnek ki
induló állomást, ahonnan újult erővel 
igyekszik a szuboticai magyarság a 
főcél: a kulturális felvirágzás felé.

V iharos je len e tek  közt fo ly ta tták
a  R ad ico-párt v á d in d itv á n y á n a k  tá rg y a lá sá t

K ín os in c id en s  Z san ics h orvát iö d era lis ta  é s  K o b a csica  
rad ik á lis  k ö zt — U zu n o v ics  m in isz tere ln ö k  b e sz é d e  
B a ssa r ic se k  R ad ics-p árti k é p v ise lő  a  v á d in d itv á n y  e lle n  
b e sz é lt  — J u r ies  M árké a  feze • b u n y ev á c  te stv é r isé g r ő l

, I ---

A  p arlam en t e lv e te tte  R a d icsék  v á d in d itv á n y á t
Beogradbói jelentik: A parlament 

szombaton folytatta a Alakszimovies Bó- 
zsó elleni vádinditvány tárgyalását

Délelőtt tiz órakor nyitottá meg az 
ülést Trifkovics Márkó ehlök. A jegy* 
zőkönyvhöz bőmet r ovién Jurái Pribicfe' v’ 
vics-párti szólt hozzá azon a címen, hogy 
pénteken nem kapott szót személyes 
megtámadta tás címén.

— A miniszterelnök — mondotta Ue- 
metróvics — szentemre Vetette, bógy a 
koronára tettein allúziót, amikor azt 
mondottam, hogy cbboit az országban 
SzokolöviCs uralkodik. Sajnos, hogy a 
miniszterelnök előtt nem világos, hogy 
ki kormányoz az országban. Az alkot
mányos és parlamentáris elvek szerint 
a király uralkodik és a kormány kor
mányoz. Sajnálom, hogy a miniszterel
nök a kormány padjaiból összefüggésbe

gyalt eseményekkel.
.Végül kérte Demctróvics, hegy felszó

lalását vegyék jegyzőkönyvbe.
Zsanics horvát föderálist! kapott ezután 

szót, de Kobasica radikális rátámadt és 
a Követi zőket mondotta:

— Te verést fogsz itt kapni!
Zsanics: Maga a parlament titkára és 

nem csendőr.
Kobasica: Te csirkefogó vagy!
•Zsünies rdroháiit Kóbas Icára és vere

kedésre került volna a sor, ha néhány 
képviseld szét néni választja Őket. tvz 
elnök nagynehezen állította helyre a ren
det és agy Zsanlcsot. mint Kobaslcdt 
jegyzőkönyvi megrovásban részesítette.

Zsanics tiltakozott ezután, hogy t e g 
nap nem kapott szót. Hasonló értelemben 
szólalt fel Markovlcs Pera demokrata 
is, akinek beszédét a radikálisok heves

hozta a korónát a parlamentben tár- közbekiáltásokkal szakították meg.

A  m i n i s z t e r e l n ö k  m u n k á r a  in t
Uzunovics Nikola miniszterelnök vála

szolt Demetrovics Jurajnak és mindjárt 
beszéde elején kijelentette, hogy Demet
rovics mai nyilatkozata kielégíti. Hang
súlyozta a miniszterelnök, hogy Demet
rovics Juraj tegnapi közbekiáltása akkor 
hangzott el, amikor SzokOlovics már ti 

- u!g ífatból. Felhő tavolt távú? 
után a miniszterelnök a parlamentet.

hogy mm’. I 
miután

a költségvetési vita sokkal fontosabb 
és ezzel kapcsolatban Olyan javasla
tok vannak, amelyek a nép terhei

nek Csökkentését célozzák.
Ali ahelyett, hogy siettetnék a költség' 
vetés megszavazását és clösegitenök az 
ország pénzügyeinek a rendezését, egy 
üres vádiratot tárgyalunk és ilyen mó
don obstruáljak az állam II gye kel. (Nagy

i) végezzen az üggyel, taps a jobboldalon, heves tiltakozás azti...-
ellenzékén.

R a d ie s - p á r t i  b e s z é d  a  b e l  ü g y  m in i s z t e r  
m e l i e t t

Végül rátértek a napirendre és dr. £ íi-|dolt, inig a{ Radics-párf nagy zajban 
szaricseli Uadics-párti képviselő szólalt tört ki.
tel. akinek beszéde a szenzáció erejével 
hatott,

Baszarlcsck beszédét saját pártja 
úgy fogt» ivl, mint a horvát pa- 
las tpárt ö veinek és álláspontjai
nak a feladását és uz ülés későbbi 
folyamán fel is olvantuk ogy párt- 
ny’.letko atot amely Barzat leseket 
dc/avuálja é< bejelenti, hogy Ba- 
szarks.'ket k» ’OSflák közösíteni a 

pártból.
Mindjárt beszéde elején megállepitotta

Pernar: Nem tudsz beszélni menj ki. 
Krajacs: Nem tudja, mit beszél.
Hazain: Saját vádirata ellen beszél. 
Pernar: Ez nincs észnél.

A vádirat nem jelenti a radikális
párt megvádolását

A kormánynak és a minisztereknek nincs 
elég ©tejük a tisztviselők felett és ez 
szerencsétlensége az országnak. Azt a 
meggyőződését' fejezte ki, hogy titkos 
hatalmak uralkodnak az országban. Kér
di a miniszterelnököt, tud-e ezekről, 
tud-c arról, hogy ezeknek a titkos'hatal
maknak szervezett vagy szervezetlen 
hatóságaik vannak, amelyek különböző 
Szokolovicsokkál dolgoznak nemcsak az 
ellenzék, hanem a radikálisok ellen is.

A horvát parasztpártot Is a Szoko- 
lovics-tétc emberek növelték nagy
ra, akik 1918 óta botozássaJ operál

tak.
Ezeknek az erőszakosságoknak reakció
jaként lett naggyá a Kadics-párt.

— Hiszem — folytatta Baszaricsek
— hogy a radikális pártban még 
sem a Szokolovlcsok az urak és

még él a pártban Markovlcs Szvoto- 
zár szelleme. (Zajos taps a radiká
lis párton,1 viharos tiltakozás a Ra*

dics-párton.)
Ugyanakkor, amikor Radfcs Zagrebftan 
az alkotmány végrehajtásáért folytat 
harcot, nekünk itt a közönséges emberi 
jogokért kell harcolni, hogy embereket 
ne verjenek meg. A hadsereg nem az a 
faktor, amely rendetlenséget óhajtana és 
a titkos hatalmúkat uctn lehet vonatko
zásba hozni a hadsereggel.

Ami tisztikarunk szabadelvű, deruo 
krfttikus és sokkal jobban szereti az 
államot, sem mint a parlamentáriz- 

tnust meg akarná dönteni.
Ha arról lesz szó, hogy a parlamcntdrlz 
must meg kell védeni, meg fogunk 
egyezni Paslesékkal és Prlbicscvicsék- 
kel is.

Haszaricsek végül koncentrációs kor- 
Kezsman: Nem a ml nevünkben beszel, tnánv alakítását követelte és annak a 
ííaszariesők: Ebben az államban a meggyőződésének adott kifejezést. hogy 

mindazt, amit mondott Rqdlcs is jóvá 
fogja hagyni.

vek szerbre fordítású v a j.  A juíío- 
sz’ávij; rui'.'.vnr kulturszösctség 
nyomban t..eynlukulás.! után ériuíke- 
zé .he akar lépni a ilo’. is/uJi Mnlicá- I .
ttobcM oh’l l X u ’Mx a k.lUiWÖ-1 ,'Uk8dm«v,c-. ISOT.». h«,c,n a

1 szerbség nincs veszélyben azért, mert a
Vajdaságban a Morvátok tízezer szava
zatot kaptak.

A beHlgyminiszter személye neki 
szimpatikus, mert t . y y  beszélt a 

megegyezés politikájáról ahogy senki.

Juries Márkó szuboticai 
képviselő beszéde

Basuriesek után Juries Márkó szubo-
Nent akarja mondani, hogy S skies— ticai radlk üls képviselő tart -'t beszédet.

amelyben viesen támadta ,j RadiCs-pár

vétségbe kapcsolód', j nyerhetné cl ; tbrtvlsc'ök a hibásak-b. !. v ”  ■ ‘ . Vi’ d u s í"  lila-IA  radikálisok zajosan mag:m r  t a t e f e & t a n  a k  a cM trú-1 útunóvlc, mlnlszutolnök is elmosobo

,M:/ki‘.zlmovics—Uzunovics triumvirátus
uralkodik.' Nem akarja áliltani, Ijógv a tót tiltakozott a buiik.C\ÚCok erősz.’.- 

Itek. maga belügyminiszter felelős a választási tér- > kos elhnrvátositása el’cn.
rorert. — Egy horvát ujsál mondotta .In-
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rics Márké - a leiszabadulás utjjn azt 
irta, Szuboticán nyolcvanezer bor- 
'á t  v.l, akik a magyar rezsim alatt nem 
beszélhetlek a szép horvát nyelven. Ez
zel szemben a tény az, hogy

a buuycvácok az Idegen államban a 
szerb test vérekkel éltek együtt és 

megvédtek nemzetiségüket.
Hogy mennyire él a nemezti szellem a 
bunyevécokban, arra nézve jellemző, 
bogy a Bunyevacski Dómra mennyien 
adakoztak, holott amikor a horvátok 
akartak Szuboticán otthont építeni, nem 
tudtak erre a célra megfelelő összeget 
gyűjteni. A magyar rezsim alatt nem tö
rődtek a horvátok a bunyevdcokkal, mig 
a szerbek könyveket adtak a bunyevá- 
«oknak. Juries Márkó anyja is szerbek
től kapott nemzeti énekeket, melyekből 
Juries a nyelvet tanulja, mert idegen is
kolába járt. Hiába jönnek a bnnyevácok 
közé a horvát szeparatisták, akikről a 
magyar idő a'att semmit sem hallottak.

A buuycvácok sohasem fogják elfe
lejteni a szerbeknek, hogy egyesítet

ték őket a délszlávokkaL
A Radics-párt azért kapott a Vajdaság
ban olyan kevés golyócskát, mert a ve- esek mai magatartását.

B o s k o v ic s  D u  á n  d r . a  v a jd a s á g i ,  
á l la p o t o k r ó l

Boskovics Dusán dr. Pribicsevics-párti 
képviselő beszélt ezután. Az ő beszédéi 
is gyakran szakították félbe heves jele
netek. Boskovics elmondotta, hogy ami
kor a vádiratot elolvasta, rögtön látta, 
hogy olyan ember állította össze, aki nem 
ismeri a vajdasági viszonyokat. Igaza 
van a belügyminiszternek, amikor azt 
mondja, hogy a vádirat gyenge és alig 
pár esetet tud felsorolni. A Vajdaságból 
százával lehetne felsorolni olyan esete
ket, amik a választási terrort bizonyít
ják. Meg vau győződve, bogy a belügy
miniszter saját belső meggyőződése el
len beszélt, amikor azt állította, hogy nem 
volt erőszak. A maga részéről nem fog 
sok esetet .elsorolni, csak azokat ismer
teti, amikről a jobboldali radikálisok is 

, ,  Jíd«ak, J’M P K tóg . ftywfckL Jtod ífa l 
címen radikális lapot szerkeszt Suvako- 

• vies Lázár képviselő. Ez, a lap állapította 
meg, hogy k ü lö ll^ n  a bánáti kovacsicai 
járásban nagy volt a rendőrségi terror.

Makszimovics belügyminiszter: Erről 
nines szó a vádiratban, azért nem be
széltem erről, lla napirendre kerül, vá
laszolni fogok rá.

Boskovics: Nem azért mondtam el. 
hogy válaszoljon rá, hanem azért, mert 
ezzel bizouyttani akarom, hogy Kupu- 
szinán is volt erőszak. De nemcsak Su- 
vakovlcsra hivatkozom, hanem a karlo- 
váci főispánra, aki a tartomdnygyüléscn 
nyíltan kijelentette, hogy igenis volt vá
lasztási terror és a jövőben is lesz.

Súlyos vádak a bácsnto- 
uostori jegy ző ellen

Boskovics Dusán dr.: A belügyminisz
ter ur beszédében találkoztam Pctrovics 
Nikola bácsmonostori jegyző nevével. Ez. 
a jegyző régi ismerős. Pctrovics először 
Bácskában volt jegyző, ahol meglopta a 
községet, mire áthelyezték Bánátba. 
Szevkcricsre. A jegyző ur Itt is meg
lopta a községet. váltókat hamisított 
umiért a panesevói ügyészség fogházába 
került. Két hónapig ült vizsgálati fog
ságban, azután kiengedték.

Makszimovics belügyim nis zter: Mj é r t 
bocsájtották szabadon?

Boskovics: Azért-, mert azt mondták, 
az apja tisztességes ember és szabad
lábon is védekezhet. A belügyminiszter 
azután áthelyezte Basahidra, hol nem 
sokat lopott, csak J2O.ÜOV dinárt, Innen 
Gudmicára helyezték. Mikor ezt a köz
séget is kifosztotta, akkor áthelyeztél; 
Horvátországba. Ezt az embert a pa tt- i 
esevói törvényszék már hétszer megidéz
te. hogv Ítéletet mondjon fölötte. A bel
ügyminiszter azonban hol ide, hol oda 
helyezte, úgyhogy az idézést nem lehe
tett neki kikézhesiteni. De ilyen Petro- 
\ ies Nikolák sokan vannak a Vajdaság
ban. L'zdinban például az ottani községi 
iegvzö a magyar uralom idején üldözte

A d é lu tá n i ü lé s
A délutáni ülés valamivel nyugodtabbl rolta fel. A radikálisok állandóan közbe* 

’•'■gkörben kezdődőit. Pernar Radies* szólásaikkal zavarták a szónokot, ugy* 
párti volt az első szónok, aki a vajJa
ági víHasztási visszaélések esetett ao-

zűré Moszkvában járt. Szuboticán 32 
egyik Radics-párti jelölt Wachöer Mi' 
hály volt, akit a magyar állam kikért, 
mert a kommün alatt Kecskeméten gyil
kosságot követett cl.

Juries beszélt ezután a Radics-párt 
vajdasági terrorjáról és erre nézve kü
lönböző eseteket sorolt fel. A beszédet 
a radikális párt zajosan megtapsolta.

Radics-párti deklaráció 
Baszaricsek ellen

Bankovics horvát parasztpárti képvi
selő kért szót ezután, hogy a nemzeti 
parasztklub nevében felolvassa a követ
kező nyilatkozatot:

— A belügyminiszter elleni vádinditvány 
vitája során dr. Baszariesek Gyúró a sa
ját nevében olyan módon és formában 
beszélt mindenféléről, hogy az semmi
képpen sincs összhangban a nemzeti pa- 
rasztklubnak és a horvát parasztpártnak 
politikájával és felfogásával általában és 
különösen c tárgyban. A nemzeti pa
rasztklub Baszaricsek ügyében még ma 
sürgős határozatot fog hozni és beiebo- 
csájtkozik annak megvizsgálásába is. 
milyen motívumok irányították Baszari-

a szerbeket, most pedig o az ur a falu-1 voliljtt cl azokat a tisztviselőket, okik
ban. uck erőszakosságait már többizbm

szóvá tették a parlamentben. Bcszédé-Ali förfénf Szokolovicesal?
Boskovics ezután a nazarénus^iildösé. Hlsszau|as|(0„ a aat az á!litast, hosy va. 

sckrol beszelt,.. majd r ju r t  .. „zokolo- varróséplisynök volt.
Radics Pavle beszéde közben többiz-vies-csetrc.

-• Szokolovicsot tegnap állítólag fel
függesztették. tazarevics beogradi 
rendőrfőnök ezzel szemben úgy nyilat
kozott, hogy nem függesztették fel, csak
eltávolították a szolgálatból. Szokolovics . . , , , . , , ,  ,
ugyanekkor revolverrel a kezében letar- • 1 rifkovics Márko e nox. a baloldal j s
tóztatott csv embert ictszúsnyilvpiiitíisa közben* rtndrcutQsi

Makszimovics belügyminiszter: En tolta Makszimovics belügyminisztert, 
már megmondtam, hogy ez nem igaz. j Radics Pavle után Zsanics horvát ío- 
zVföga is járhat revolverrel az uccán, deralista élesen tátnad.a a kormányt e>
mint magánember. Szokolovics is ml.d 
magánember járt el.

BoskövicsJ'J&én. dc^nint magánember 
nem tanőzfStfiafök 'Tf eníbérekefTS^Ökú- 
lovics pedig ezt csinálta.

Mfirkusov Milán Msázaútöskta 
Boskovies vadjait

Boskovies beszéde után Márkusé? ."li
lán a topolal kerület radikális kcp\ lsetö-1 
je személyes megtámadás cimén .szófalt 
tel. Boskovies azt áílitolta róla, hogy 
lopásért három hónapot ült. Kijelentette, 
hogy a vád teljesen alaptalan, soha bün
tetve nem volt és l a Boskovies a vádat 
bebizonyítja, hajlandó lemondani man
dátumáról. Ma azonban nem tudná be
bizonyítani, ő vonja le a konzekvenciá
kat és mondjon le mandátumáról. Azt 
állította Boskovies. hogy a demokrata 
kormány idején becsületes magyar és 
német polgárokat, mint kémeket letar
tóztatott aztán pedig, mint ügyvéd véd
te ókét a bíróság előtt.

Pernar Radies-párti személyes megtá- 
madtatás tinién szólalt fel ezután. A 
belügyminiszter válasza után Snvakovies 
lázár pancsevói radikális képviselő po
lemizált éles hangol Boskovies Dusán
nal. aki ezután személyes megrámadtatás 
cimén kapott szót és válasz át Markusev 
Milánnak. Kijelentette,, bogv b tényleg 
azt állította, hogy Márkusé” egv alka
lommal szénát lopott és ezért károm hó
napra Ítélték el. Ezt ő Topolán egy pa
raszttól hallotta. oki azt állította. ho?y 
együtt topta .Markusevvel ászénál, nem 
tudja azonban, hogy ez igaz-c.

Makszimovics belügyminiszter: ön  
’ízt mondta, hogy kezében van az Ítélet!

Boskovies: Lz nem igaz.
Mitovenovies radikális: Pgy tolva! 

'lyilatltoza Iával akar bizonyítani!
Boskovies: Kijelentettem, hogy ha nem 

Indok bizonyítani, nyilvánosan boesána- 
'ot logok kérni Marknsevfól,

Sziibo/fcs chii>k ezután rendreufasf- 
otm Boskovicsnt Markusev megsértése 
niatt. maid iái háromkor berckcszfette
. ill »~ A

hogy az ellenzőkről u következőket k i- , még két évig együtt kell maradnia. Cz- 
áltottók a iübbotdíd felé: izei szemben mindinkább előtérbe nyomul

— 4 kormány obstruál! 
pcrnar hosszasan polemizált a beliigy- 

miniszterről, miközben Ao^os^fu-val éles 
szóváltásba keveredett, úgyhogy végül 
is ököllel fenyegették egymást.

Brankovies Györgye Pribicsevics-párti 
hosszasan foglalkozott a likaf viszo
nyokkal és élesen támadta a íxtliigymi
nisztert a Szokolcylcs-ügy miatt.

Vules Dhnitríje bánáti földinivcs párti 
szólalt fel ezután és szintén élesen tá
madta a belügyminisztert, felolvasva 
egyes eseteket a EeJső-Bánátból a vá
lasztási visszaélések bizonyítására.

Radics Pavle beszéde
Radics Pavie felszólalásában rámuta

tott arra, sajnálja, hogy a parlament ide
iéből két drága napot apró-cseprő visz- 
sza élések kivizsgálására kell fordítani, 
amikor az egész ország előtt vi'ágos. 
hogy a panaszok a legalaposabbak. Ki
jelentette, hogy leglőbb ideje volna an
nak, hogy a felszabadítók és felszabadí
tottak közti különbségeket véglegesen 
megszüntessék. Sorjába vette a belügy
minisztert érveit és adatait és igyekezett 
megcáfolni Makszimovics állításait. El
mondotta, hogy a horvát pairasztpárt, a 
mikor kormányon volt, semmi hatalom
mal nem rendelkezett és élesen lámadta 
a belügyminisztert azért, bogy nem tá

uck legérdekesebb része az volt, amikor

ben éles szóváltásba keveredett Mak
szimovics belügyminiszterrel. A belügy
miniszter Radics egyik állítására azt 
kiáltotta közbe, hogy’ hazugság, tnirc

ros hatással volt a két kormdnyzópárt ' s /mten tud uria’nl vett. 
viszonyára, mert a szlovén néppárt állás- t ■r’r- Kikc ic< György

bear- ' i'. - u idlcg csendőrségi visszaclésc- 
?..t hát ■v.:'• á. 'sanies beszéde közben 

I V ócska radikális és Preca borváí- 
>\ «*•*:* «r«irtl fcü'ijit majdnem tcttle- 
>* >,e ségre ketiilt a sor.

'. terem ! ! járatán;'! ugyanekkor Trii- 
kovies Márkó" házclnök és Davidovics Lju
ba között tles szóváltás támadt. Davi
dovics szemére vetette a házclnöknek, 
hagy az újonnan bevczcnyclt esendőről:
a par lement ben oldal! egy verrej és revol
verrel teljesitcnek szolgálatot. Trtfkovics 
Márkó viszont el’télte. hogy az ellenzék 
a megvert városi szolgát bevitte a par
lamentbe. A két államférfi vitáját szá
mos képviselő hallgatta végig.

Zsartics után Slmonovics agrárminisz
ter szólalt föl, aki visszautasította- Zsa- 
fiies rávonatkozó állítását és elitélte az 
ellenzék viselkedését. Szubotics elnök ez
után — mivel a szólásra jelentkezett kép
viselők visszaléptek és Makszimovics 
belügyminiszter sem élt a zárszó jogá
vá.!. clrendc':c a titkos szavazást.

.1 porié ment a késő éjszakai órákban 
a védmditvanyt IS szótöbbséggel elve
tette. Az eredmény kihirdetését az eí’cn- 
zé'- nagy lámával fogadta.

Az ellenzék k ormán y-
válsósot vár

\  Makszimovics belügyminiszter elleni 
vádlnditvány ügye természetszerűen a 
politikai helyzet középpontjában áll. A 
heves parlamenti vita ellenére

nem kétséges, hogy a szavazás a 
befiigj miniszter javára fog kliltni.

A parlamenti vita azonban, ámbár a kor
mánynak kétségtelenül meg van a több- j 
•égé. nem járult hozzá a kormány hely- 
telének a megszilárdításához. Az ellen- j 
’.ék meg van róla győződve, hogy az 
.'zunovics-kormány pozíciója erősen ' 
i’.egrcnd’ilt és hogy nem volna megle- | 
Més. ba a közeli napokban korinány- 
•Mság törne ki. A Szokotovics-fígy kd
öm hatással volt a lé t kormányzópárt 
'iszonyára, mert a szlovén néppárt állás- > 
'ontja ebben a kérdésben kö~elel>b éli 
rz ellenzékhez, mint a radikfllispárlhoz. ■ 

Czuzovics miniszterelnök pénteki nyi- 
ntkoza-a arra mutat, hogy a miniszter- 
lnöknek a választások kiírására vonat- 
;ozólae tulajdonított szándékok tévesek, 
aert Úzunovlcs szerint a parlamentnek 
nég két évig együtt kell maradnia. Lz- 
ci szentben mindinkább előtérbe nyomul

Szomborból jelentik: A szombórf ra
dikális-párt választmánya szombatin 

tette. A- eredmény kihirdetését az cl'en- 1 délelőtt Konyovics Zs!vkó elnöklete 
ihmy lámával fogadta. ' alatt ülést tartott. Konyovics elnök is-

a koncentrációs kormány eszméje, ame
lyet hir szerint már a Pasics-csoport 
nagvrészc is magáévá tett.

Radics István nyilatkozata 
Baszaricsek beszédéről

Délután terjedt cl Zagrcbbau Baszari
csek parlamenti szereplésének hire. Ra
dics István újból magához, kérette az új
ságírókat és a következőket mondotta 
nekik.

— Baszaricsek képviselő beszéde 
ügyében már kértem információt. Tele
fonon közölte velem Baszaricsek. hogy 
ö volt kijelölve szónoknak a Radics-párt 
részéről és az utolsó percben megtudta 
hogy

ellenem és a párt ellen valami kclle- 
metes dolog készül.

Ennek hatása alatt mondotta el beszédet 
és kijelentette, hogy részletesen elő fog- 
ja terjeszteni azokat a dolgokat, melye
ket megtudott és ha nem helyeslem ma
gatartását, lemond mandátumáról. Én 
azt válaszoltam neki, ez nem szolgálhat 
mentségül arra, hogy Makszimovics mel
lett beszélt.

Kijelentette végül Radics. hogy
vasárnapra Zagrebba rendelte a hor

vát parasztpártl képviselőket
és ekkor fognak a kérdésben dönteni.

£/*•• •• •• »Köszönöm !
Megköszönte a huszévi börtön? 
a sikkasztó délszerbiai postafönök

Szkopljéből jelentik: A szkopljel es
küdtszék most ítélkezett Gyuraskovics 
Dusán, a kratovói postahivatal volt fő. 
nöke felett, akit hetvenezer dinár híva* 
talos pens clsikkasztásával vádoltak.

A vádlott azzal védekezett, hogy nem 
ö kezelte azokat a pénzeket, amelyeknek 
hiányáért most őt teszik felelőssé. Tá
madta a postaigazgatóságot, amely sze
rinte igazságtalanul vezette a vizsgála
tot ellene. Ennek illusztrálására felemlíti, 
hogy cgyizben egy hétig jogtatanal tá
vol volt hivatalától és mégis az czidö 
qlátt' történt sikkasztásokat is terhére 
róják. Pedig, mondotta, feljebbvalóinak 
akkor kétszáz darab tojást vitt be ho
zóiról. tehát ezeknek tudni kell. bogv 
azon a héten nem tartózkodott ottüon 
és igy nem is sikkaszthatott.

Az esküdtbiróság bűnösnek találta 
Gyuraskovics postafőnőkőt, mert az 
utánvételes csomagok árát behajtotta, 
de nem könyvelte el, hanem a pénzt meg
tartotta magának. Ezért husz évi bör
tönre Ítélte a bíróság. Az Ítélet hallatára 

sikkasztó postafönök igy kiáltott fel: 
Köszönöm, legalább egész életemre be
biztosítottak!

Elfogadta kinevezését 
a szombori polgármester
A r  ídiká Ispárt vá'aeztmányi ülése

Szomborból jelentik: A szombori ra
dikális-párt választmánya szombatin 
délelőtt Konyovies Zs’vkó elnöklete 
alatt ülést tartott. Konyovies elnök is
mertette azokat az okokat, amelyek mi
att dr. Tornies György polgármester le
in- ndolt. egyben bejelentette, hogy a 
belügyminiszter dr. Kiko'ics Gyufát ne
vezte ki pc'gármcstcrnck. aki a kineve
zést elfogadta. Nlkolics levelet intézed 
hozzá é-s bejelentette, liogy belép a radi- 
l'.é S-pártba.

Konyovies Z-ivkó bejelentését a vá
lasztmány örömmel vette tudomásul, 
mert dr. Mko'tcs Gyura polgármesteri 
működése o’é rendkívül nagy bizalom 
ma! tekintenek.

\  választmányi iiiéxeu ezután nr’g 
l\r:án  KI. a tartományi radlká’is klub 
a’.e’mökc szám It be a tnrtoniánygyülés 
eddigi mmtkáláró". amit a választmány 
szintén tud unásul vett.

Dr. Xike’ics György polgármesteri ki
nevezése egyébként Csomborban álta
lános megelégedést ke’itett, mert Nlkolics 
a küz’gazgatás rég! ismerője, aki lm*'/, 
évig v-'lt rendőrkapitány Cz mibe r ban 
és reméli, hegy teljese i rendbehozza a 
városi közigazgatást. \  nemzetiség >" 
körében szántén őrömet keltett Nlko!i-Sé •
kinevezése, mert c cn gviir-k és a ne
metek Őszinte barátjának ismerik.
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KISEBBSÉGI ÉLET
Az erdélyi magyar lutheránus egyház

vezetőinek megválasztása a napokban 
történt meg Temesváron. A szavazat- 
szedő bizottság, melynek elnöke Bohtts 
Károly íóespercs, tagjai pedig Naucz 
György lyugahnazott táblablró és 
Scltermmel Viktor volt rendőrkapi
tány voltak, felbontotta és összeszám
olta a beküldött szavazatokat. A fel
bontott szavazatokból negyvenhatot 
Irint Lajos aradi lutheránus főespe
res kapott, akit lutheránus szuperinten
densnek választottak meg. Az egyház 
világi gondnoka Ambrózy Andor báró 
lett negyvenhat szavazattal.

I.upu, a román parasztpárt dísszídens 
xezére a kamarában hosszabb nyilat
kozatot olvasott föl. A nyilatkozat ki
tért a kisebbségi kérdésre is:

— A román államban a háború befe
jezése óta több etnikai kisebbség lakik. 
Ezekkel szemben a parasztpárt politi
kája az, hogy igazságos és barátságos 
bánásmóddal ezeket a kisebbségi lako
sokat ennek a hazának odaadó polgá
raivá kell tenni, amelyben élnek. A ro
mán állami élet keretei között a paraszt
párt úgy látja, hogy az anyanyelvűn 
való • tanítást és kultuszt okvetlenül re
spektálni kell. A parasztpárt szerint 
nn'nden, a kisebbségekkel szemben tanú
sított túlzott sovinizmus veszedelmes 
és éppen az elérni kívánt céllal ellen
kező ccloka’ érnek cl.

J

A csehszlovák politika igen fontos 
problémája ma: hogyan lehet megadni 
Csehszlovákia kisebbségeinek a kultu
rális autonómiát, amelyet dr. Hodzsa 
közoktatásügyi miniszter a kisebbségi 
pártoknak a kormánytöbbségbe, rész
ben pedig a kormányba való belépés 
után és annak fejében ígért. A kisebb
ségek kulturális autonómiája és a köz- 
igazgatási reform között beavatott kö
rök véleménye szerint j.unktim van: 
a közigazgatási, reform, részletei már 
a nyilvánosság,,elé kerültek ugyan, de 
ugyanakkor a közoktatásügyi minisz- 
tóriumban ..is,, lázasat? folynak az előké
születek az országos iskolatanácsok 
felállítására, amelyek keretében a né
met és a magyar iskolák fölötti intéz
kedés joga a német és magyar kisebb
ség kezébe kerül. A kormánytöbbség 
pártjai megegyeztek abban, hogy az 
országos iskolatanácsot morvaországi 
mintára valósítják meg az egész köz
társaságban. ahol az iskolatanácsnak 
külön német osztálya van. A kulturális 
autonómia ilyen megadása ellen főleg 
a nemzeti demokratapártnak vannak 
elvi kifogásai, ami első pillanatban azt 
a látszatot kelti.' hogy dr. Hodzsa köz
oktatásügyi miniszter ígéretét a rnal 
polgári többség megbolygatása nélkül 
aligha lehet megvalósítani. Ezzel szem
ben a helyzet az,, hogy az országos is
kolatanácsok intézményét kormányren
deletté! is élethc lehet léptetni.

♦
A román szenátus legutóbbi ülésén , 

Ionosén Vihail tábornok, vasutügyi ál
lamtitkár válaszolt Gyárfás Elemér fel
szólalására, amelyben Gyárfás kifogá
solta azt a rendeletét, hogy a Cf'R sz.c- 
mélyez.ének csupán román nyelven le
het érintkezni, még az, utasokkal is. Az 
államtitkár kijelelt let te, hogy a szolgálat 
jó menetele érdekében a CI'R egész 
személyzetének tudnia kell románul. 
A trianoni békeszerződés nem kötelez 
bennünket arra — mondja Jonescu tá
bornok — hogy az összes itt élő kisebb
ségek nyelvét megtanuljuk. Azokat a 
CFR tisztviselőket, akik nyolc év után 
sem tanulták meg az állam nyelvét, a 
regátba helyezik át, ahonnan visszake
rülnek régi szolgálati helyükre, amikor 
kellőleg elsajátították a román nyelvet. 
Erre azért is szükség van, mert egyes 
tisztviselők szolgálati beosztásuk ter
mészeténél fogva nem is tanulhatnak 
meg románul. Gyártás Elemér kijelen
tette, hogy meg van elégedve az állam
titkár válaszával.

Kreutzer, szász képviselő a kisebbsé
gi Iskolák államsegélye ügyében eljárt 
a közoktatásügyi miniszternél. Az in
tervenció nem járt kellő eredménnyel,

ami elkeseredett, nyilatkozatra bírta a 
szász képviselőt.' -Sajnos — mondotta 
— nem tudok szabadulni attól az im
pressziótól, hogy nevezetesen az isko
latörvényben bizonyos kérdéseket és 
ezek között az államsegély kérdését is. 
szándékosan hagyták nyitva, hogy ez
zel a kisebbségeket állandóan függő 
helyzetben tarthassák a mindenkori 
kormánytól. Nagyon szomorú, ha for
málisan kifejezett emberi jogoknak az 
elismerésére a kormányt nem egy tör

A B á csm eg y e i N apló  
uj m e llé k le te

Minden csü törtök ön : K özgazd aság i N apló
A Bácsmegyei Napló szombati száma közölte a szerkesztőség által

t ú r c a - n o  v e i l  á r a  é s  k i s r e g é n y r e
kitűzött ezer, illetve tizczer dináros irodalmi pályázat feltételeit. Reméljük, 
hogy a pályázat sikeres lesz s a lap olvasói gyönyörűséget és ólvezetet talál
nak a vajdasági Irodalom újabb termékeiben.

Más irányban is szolgálni kívánj ík olvasóink érdekeit s ki akarjuk elégí
teni azt az érdeklődést, amely a Bdcsm egyel Napló iránt megnyilatkozik. Ezt 
úgy véljük leginkább szolgálni, hogy egyelőre csupán a csütörtöki lapszám ter
jedelmét -• . . .

12 o ld a lr ó l  16  o ld a lr a  e m e l j ü k
fel. anélkül, hogy a lap másfél dináros árát felemelnénk.

Csütörtökön:
K ö z g a z d a s á g i  N a p ló

cim alatt külön négy oldalas melléklet jelenik meg, amely a gazdákat, iparo
sakat, kereskedőket érdeklő azokkal az eseményekkel foglalkozik, amelye
ket a napi anyag rendszerint kiszorít az újságból.

Minthogy nincs alkalmunk és helyünk arra, hogy a magunk ügyeiről, ter
veiről, szándékairól beszéljünk, itt közöljük azt is. hogy még március hónap
ban minden nap, nemcsak vasárnap közlünk regényt. Kis olvasóinkat pedig 
bizonyára megörvendezteti azt a bejelentésünk, hogy a BABOS TORTA már
cius folyamán az eddiginél nagyobb terjedelemben jelenik meg. Sem a hétköz
napi, sem a vasárnapi szám ára nem változik.

«• • 1 . .T
az

4 K / . í. *1 ‘ ’ 4 •
A N épkor vasárnapi vá lasztásá t nagy korteskedés  

e lő zi meg
Vasárnap délelőtt tartja a szuboticai 

Nópkör tisztújító közgyűlését A közgyű
lést a Népkör életében szokatlan érdeklő
dés előzi meg. Az érdeklődés főleg ami
att van, mert .bármennyire kívánatos is 
lett volna a Népkör kulturális céljai ér- 
dekében. nem sikerült biztosítani a vá
lasztások egyhangú lefolyását. A régi 
magyar betegség, a .pártoskodás itt is 
felütötte fejét. Az ellentétek főleg az el
nöki állás betöltése körül vannak. Az 
egyik szavazólistán elnökjelöltként dr. 
Szántó Gábor orvos szerepel, a másik 
listán pedig Kiss Lajos földbirtokos. Dr 
Szántó Gábor tényleg nagy agilitással 
vesz részt a Népkör figyelnek intézésé
ben, amit a Kiss Lajos-párt is honorálni 
kivan, amikor dr. Szántó Gábort ügy
vezető elnöknek jelöli, azonban azt han
goztatja, hogy a Népkör reprezentativ el
nökének távol kell tartania magát a napi 
politikától és nem szabad a Népkör és a 
magyar kultúra jövőjét cselleges politi
kai szempontokból kockára tenni. Teljes 
objektivitással meg kell itt álapitanunk, 
hogy dr. Szántó Gábor kötelezően jelen
tette ki, hogy megválasztása esetén az 
országos és helyi politikai szereplésektől 
tartózkodni fog.

Minthogy a két szavazólisfa egybe
vetésénél azt látjuk, hogy alig van némi 
eltérés a jelöltek között, reméljük, hogy 
az utolsó percben mégis sikerül majd az 
ellentéteket elsimítani és abban az eset
ben is, ha nem járnának sikerrel az erre 
vonatkozó tárgyalások, a választás után 
mindkét párt egységes lesz abban, hogy 
közös erővel szolgálja azt a kulturális 
célt, amelynek megvalósítása a Népkör
re vár. Anélkül, hogy bármi tekintetben 
állást foglalnánk, regisztrálnunk kell, 
hogy dr. Szántó Gábor pártján eddig sem 
múlott, hogy 3 megbékfilés létre nem 
jött, mert két nappal ezelőtt is felaján
lotta, hogy Blrkáss Gyula elnökségében 
egyezzenek meg a pártok, ezt a megol
dási tervet azonban a másik párt eluta
sította. ami semmiben sem kívánja érin

vény tételes intézkedése kötelezi, hanem 
minden egyes esetben bizonyos rossz 
vagy jóindulatú mérlegelés viszi rá 
Éppen ezért az államsegély kérdésé
nek egy miniszteri határozattal törté
nő elintézésénél sokkal fontosabbnak 
tartanám a kisebbségi kérdéseknek for
mai rendezését, mint ahogy a magyar 
nemzetiségi törvényben történt, mert 
különben minden egyes törvénynél újból 
fel kell vetni a kérdések egész kom- 
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teni Blrkáss Gyula közbecsülésbeu álló 
tisztelt személyét, csupán annak hono
rálása, hogy Blrkáss Gyula maga kíván 
az efnöki állástól visszavonulni.

A Kiss Lajos-párt jelölő listája a kő
vetkező: k

Elnök: Kiss Lajos. Elnökhelyettes: 
Dr. Nagy Ödön. Ügyvezető elnök: Dr. 
Szántó Gábor Alelnökök: Futó Béla, 
Kókai Antal, Mamuzsich Antal. Főtitkár: 
Dr. Békeffy György. Titkárok: Dr. Mé- 
rey Andor. Szőllősi József, Balázs Piri 
Kálmán. Ügyész: Dr. Singer Béla, dr. 
Strelitzky Dénes. Könyvtáros: Dr. Do
hány Sándor. Pénztáros: P'.etl Jenő. El
lenőr; Vass Kálmán. Ulreich Ottó. Ház
nagy: Görög Alajos, Molnár Megyeri 
Pál.

Direktórium: Dr. Fenyves Ferenc, dr. 
Fischer Jákó. dr. Havas Emil. Havas 
Károly, ifj. Prokesch Mihály, dr. Rab- 
stein Mátyás, Szántó Róbert,- dr. Szé
kely Áron. Szcntiványí Dezső. Szobo- 
nya László, Vali Gyula, dr. Vécscl 
Jenő.

Választmány: Andrássy György,
Bacslia Balázs, Birkáss István, Csapó 
Sándor, Ergh Jakab, Erdei Bálint, Futó 
Pál, Filoy Jenő, Gstalter Mátyás, Bra- 
uchler Péter, Hoffmann József, Institó- 
rlsz Sándor, Juszkó Béla, Kádár Dezső, 
Kákonyi István, dr. Kosztolányi Árpád, 
Konc András, Kunszabó Dezső, Korom 
Sándor, Lakner János. Mamuzsics Ist
ván, Mészáros Ádám, Molnár M. József, 
dr. Műnk Arthur, Nagy László, Nagy 
Varjas Rókus. Nánay Mihály, Pauk Já
nos, Petró Károly, Ricsz Dezső. dr. Ru
by Gyula, Strasscr Béla. Szilberleitner 
Ferenc, Szódiák Lajos, lakács Antal, 
Tőke Dániel, Törley Bálint, dr. Veréb 
Gyula, Zódl András. Zsarnócai József, 
Kádár Dezső.

Pőttaogk: Ifj. Bereck Gábor, Egréuyt 
Ferenc, dr. Facsar Sándor. Fuderer Mi
hály, Horváth Jójáét Konc Dániel,

Mannheim Márk. Machnitz Sámuel. Sán- 
tha József, Thurzó Gyula. .

A Szánthó-írakció listáját a követke
zőkép állította össze:

Elnök: Dr. Szántó Gábor. Elnökhelyet
tes: Dr. Nagy Ödön. ügyvezető elnök: 
Filoy Jenő. Alelnökök: Eutó Béla. Mol
nár M. Pál. Macskovlcs Bence. Főtitkár: 
Dr. Pataki Antal. Titkárok: Szőllősi Jó
zsef, Dr. Móréi Andor, Butyovcsics Pé
ter. Ügyészek: Dr. Singer Béla. dr. Ruby 
Gyula. Könyvtáros: Dr. Dohány Sán
dor. Pénztáros: Ihleti Jenő. Ellenőrök: 
Rélttn Mihály, Vas Kálmán. Háznagy: 
Balázs Piri Ernő. Helyettese: IJartek 
László.

Direktórium: Dr. Fenyves Ferenc, dr. 
Havas Emil, Havas Károly, Kunszabó 
Dezső, Mamuzsics Antak Prokes Gyula, 
ifj. dr. Prokes Mihály, Szántó Róbert, 
dr. Székely Áron, Vászlcs Péter. dr. Vé- 
csei Samu, Zatskó Alajos.

Választmány: Andrási György, Bacj- 
tija Balázs, Birkás István, Bódics Bol
dizsár, Boldog Ádám. Csapó Sándor. 
Erg’ll Jakab, Egrényi Ferenc, Futó Pál, 
Fekete Dénes, Glász Károly, Hanák Ta
más, Hoffmann József, Horváth Bálint, 
Imrei Károly, Ivies Simon, Kádár Dezső, 
Knapcc Antal, Kudlik István. Korom 
Sándor, Mackó Ferenc. Mamuzsics Ist
ván, Nánai Csaba, Nagy Varjas Rókus, 
Paul György, Perl Sándor, Rómics Fe
renc, Rotter Mihály, Simon László, Szá- 
decki István, Szaghmcíszter Gyula ifj., 
Szekér Sándor, Szed'lák Lajos. Takács 
Antal, Törley Bálint, Töke Dániel, Vály 
Gyula, Vasvári József, dr. Veréb Gyula, 
Vetró János.

Póttagok: Bércek Gábor. Csipajc Fe
renc, Deutsch József. Fudercr Mihály. 
Machnitz Sámuel. Mannheim Márk, Pélcs 
István, Markovics Márk, Rákosi Berta
lan, Sánta József.

A Vági-párt 
és a kínai forradalom

Tüntetni akartak Budapesten
Végi hívei. • • •»•'/ • • , *

Budapestről jelentik: A magyar szo
cialista munkáspárt, amelynek Vági Ist
ván a vezére, az utóbbi napokban Ismét 
mozgolódni kezdett. A rendőrség meg
állapította, hogy a Vági-párt a kínai for
radalom eseményeit röpíratokban irta 
meg és ezeket a röpíratokat a munkás
ság között akarta terjeszteni. A Vági- 
párt hivatalos helyiségében tartott ház
kutatás alkalmával megtalálták ezekel 
a röpíratokat, amelyeket elkoboztak, Vá
gi Istvánt pedig több társával együtt 
előállították a rendőrségre. A kihallgatás 
során kiderült, hogy a Vági-párt a na
pokban rendkívüli előkészületeket tett 
márciusban megtartandó tüntetésekre. 
A párt agitátorai fd  akarták izgatni a 
munkanélküliek tömegeit, hogy tünteté
seket rendezzenek Budapest uccáin. A 
terv szerint már szombaton fel akartak 
vonulni a Vági-pártiak a munkanélküli
ekkel a parlament és a népjóléti minisz
térium elé.

Amikor a rendőrség ezeket a készülő
déseket megtudta, azonnal megerősítette 
a rendörjárőröket az uccákon, valamint 
a parlament és a népjóléti minisztérium 
előtt. A parlament elé kirendelt rendő.i 
készültség szombaton észrevette, hogy 
a déli órákban a parlament környékén 
munkdskiilsclü emberek gyülekeznek ki
sebb csoportokban. A rendőrség oszlás
ra szólította fel a munkásokat, akik 
azonban azzal válaszoltak, hogy a mi
niszterelnökhöz akarnak menni és veze
tőjük egy kérvényt lobogtatott a kezé
ben. A gyüfekcző munkások közül a 
rendőrök tizenhét embert előállítottak a 
főkapitányságra, akik elmondották, hogy 
körülbelül száz ember indult el a Hcr- 
nád-uccai párthclyiségből, akik kisebb 
csoportokban igyekeztek a parlament 
felé és ott Bethlen miniszterelnöknek 
egy kérvényt akartak átnyújtani, amely
ben a gyülekezési szabadság biztosítá
sát, a Vági-párt elismerését és a munka
nélküliség megszüntetését akarták kérni. 
A tüntetők ellen a rendőrség megindí
totta az oljárást.
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S zerdán  h ird e tik  k i az Íté le te t
a hajdujárási g y ilk o ssá g  bünpörében

Izga lm as ta n ú k ih a llg a tá so k  a  szom b ati fő tárgya láson  
A tö rv én y szék i o rv o ssza k értő  te lje sen  ép e im éjü n ek  

m ondta C sehó J á n o st

A z ü g y é sz  C sehót g y ilk o ssá g g a l, B eró n y in é t  
fe lb u jtássa l v á d o lja

A szuboticai törvényszéken szombaton 
folytatta Pavlovics István törvényszéki 
elnök büntető tanácsa a hajdujárási gyil
kossági bünpör tárgyalását. Az első tár
gyalást február 18-ikán tartották és azon 
Cseho János vádlott, aki a múlt év de- 
cemberébcn önként jelentkezett a szubo- 
ticai rendőrségen, elmondotta, hogy 1910 
június 5-ikén meggyilkolta Cseszko- 
Csira István hajdujárási gazdálkodót és 
hogy a bűntény elkövetésére Cseszko- 
Csira István felesége bukottá fel.

A felbujtással vádolt asszony, aki az
óta harmadszor is férjhez ment és jelen
leg Berényi István ludasi gazdálkodó fe
lesége, tagadta a vádat.

Február 19-ikén a helyszínen, íiajdu- 
járáson folytatta a bíróság a tárgyalást, 
inig szombaton a törvényszéken hallgat
ták ki az újonnan beidézett tanukat.

A zsúfolásig megtel: teremben nagy 
mozgás támadt amikor reggel kilenc 
órakor két fegyveres börtönőr bevezette 
Cseho Jánost és utána Herényi István- 
nét. Kissé távol egymástól ülnek le a 
vádlottak padjára és inig az öreg Cseho 
mozdulatlanul, egykedvűen ül helyén, 
addig Bercnyiiic összekulcsolja kezeit, 
magában mormolva imádkozik, majd 
zsebkendőt vesz elő és hangosan zokog. 
Gyakran tör ki belőle egy-cgy szó, mint
ha önmagával beszélne.

Amikor a bíróság bevonult a terembe 
és Pavlovics István elnök megnyitotta a 
tárgyalást, Berényiné jelentkezett, hpgy 
valamit akar mondani. Elkezdett beszél
ni, ,de a sírás annyira erőt v.ett- rajta, 
hogy.'(ehetetlen volt egy. szavát is meg
érteni., . . . . .« • • I • ’ • •

Az elnök figyelmeztette, hogy érthe
tően beszéljen, mire nagynebezen elmon
dotta, hogy most jut eszébe, hogy ami
kor a tiz év előtti vallomását felolvasták 
előtte, észrevette, hogy abban nincs meg 
említve, hogy egy nappal a gyilkosság 
előtt az ura megbízta őt és fiát, hogy fogas
sanak be a kocsiba és Szubotlcán vásá
roljanak lakodalmi ajándékokat Szabó 
Jánoséknak, akiknek szerdán lelt volna 
a lakodalmuk. A rákövetkező éjjel meg
történt a baj. Az asszony sírva foly
tatta:

— Szegény uram nagy természetű 
volt. Mindig azt mondta: ^Feleségem, ha 
látod, hogy részeg vagyok, eredj el elő
lem.« Nem veszekedtünk. Ha nagyon 
bántott, elmentem Dókán Gáspárokhoz.

Az elnök: Miért tartozik ez a tárgy
hoz?

A vádlott: Mert amikor felolvasták tiz 
év előtti vallomásomat, ez nem volt 
benne.

A meggyilkolt szolgája
A bíróság ezután megkezdte a tanuk 

Kihallgatását. Elsőnek Engi András ta
nút hallgatták ki. Sokáig állott az elhalt 
Cscszko-Csira István szolgálatában, jól 
ismerte Csirát és a vádlott Cseho Já
nost is, aki ugyanakkor volt béres a ta
nyán, mikor ö. Arra a kérdésre, hogy 
milyen embernek ismerte a vádlott Cse
llót, azt mondja, hogy egyszer gazdája.1 
Cscszko-Csira István azt mondta neki: J

Most már Cseho Jánost ki tudtam azt A következő tanu a megölt Csira
udvarból. mert egy zsák darámat el
vitte.* .

Az elnök: Hogy éh az elhalt a fele
ségével?

— Jól. nem vettem észre köztük sem
mi rendetlenséget. Az igaz, hogy az öreg 
gazdám sokszor részeg volt.

Az elnök: Amikor Cseho János elment 
Csira Istvánéktó), volt valami holmija?

A tanu: Nem igen volt, mert a botju 
hegyén vitte el a podgyaszdt.

Az elnök: Volt a Berénylnének, a má
sodrendű vádlottnak óra életében stc-

■*"- • •

A tana: Nem tudom, de azt tudom 
hogy gazdaságilag Szabó Bódi és elhalt 
gazdám Cscszko-Csira egymást sokszor 
segítették.

Az elnök: Alondja, meddig lakott az 
asszony a gyilkosság után abban a ház
ban. ahol az urát megölték?

— Úgy tudom, hogy egy évig, másfél 
évig, de lehet kettő is.

— Látott maga fegyvert a házban?
— Mindenfelé mentein, szobába, kony

hába, kamrába, de fegyvert sehol sem 
láttam soha. —

Az elnök (az elsőrendű vádlotthoz): 
Mondja csak Cseho, ki adta a fegyvert?

Cseho (nagyon csendes, reszkető han
gon): Azt mondták, hogy Szabó Bódi 
Jánostól kapták.

Az elnök (Engihcz): Mikor ment férj
hez másodszor Cseszko-Csiráné?

A tanú: Két évre Csira halála után.
Az elnök: Olt maradtak a házban, 

ahol a gyilkosság történt?
A tana: Dehogy maradtak, a Szabó 

Bódi János házához mentek lakni.
— Mikor halt meg Szabó Bódi?
— 1923-ban.
— Maga mondta meg Cseho János

nak. hogy megölték Cseszko-Csíra Ist
vánt?

— Igen. nem volt nagyon meglepve!
Az elnök (az elsőrendű vádlotthoz): 

Mit szól ehhez Cseho?
A vádlott: Nem tudom, Farkas Gyur

ka mondta-e vagy Engi., s x
Az elnök fa tanúhoz): Amikor a má

sodrendű vádlott megtudta, hogy az urát 
megölték, hogy viselkedett?

—- Sivalkodott és sírva szaladt végig 
az udvaron az istálló felé, ahol mi vol
tunk. A fiun nem vettem észre semmi iz
gatottságot.

— Tudja-c, hogy Csellónak háza volt 
Csiráék közelében?

— Tudom, de az már régen ezelőtt 
volt.

Az elnök most a bírói emelvény elé 
szólította Cseho János elsőrendű vád
lottat és azt mondja neki:

— Cselio, maga megmarad amellett, 
hogy bűnös?

A gyónás szentsége
Cseho: Hogyne, hát őmiatta vettem 

magamra a bűnt, nem tudtam meggyón
ni. Ha pap elé kerülök és meg tudok 
gyónni, akkor úgyis ide kerültem volna.

Az elnök: Ez nem úgy van. A gyónást 
a pap nem árulja el. Miért várt maga 
tizenkét évig a bűn felfedezésével?

Cseho: Mert féltem Szabó Bódi János
tól!

Az elnök (Engihez): Milyen ember 
volt Szabó Bódi János, lehetett attól 
félni?

Engi: Higgadt, nyugodt ember volt és 
jó volt mindenkihez.

Az elnök: Cseho, látja? Nem kellett 
magának Szabó Bóditól félni.

A bíróság Engi Andrást tanuvalloiná- 
s á ra megesketi.

Akinek Cseho először \ állott

Ceszkó nővére. Dékán Gáspárné, Csira 
Erzsébet volt. Hatvannégy éves, rendkí
vül értelmes, határozott fellépésű asz- 
szony, aki .dig látszik idősebbnek 45—50 
évesnél. Az elnök széket adatott neki, 
amelyre a tanu leült, de vallomása köz
ben minduntalan felugrott és pattogva 
beszélt.

Az elnök: Mit tud az esetről?
A tanu: Testvérem volt a meggyilkolt,

ez, meg az áugyom — mutat a vádlot
tak padján ülő Berénytnére. — Nem 
akarok semmit vallani.

i t e  ataa tetU títaat

a másodrendű vádlottnak, hogy megta
gadhatja a vallomást, vallania kell.

A nincstelen Don Juan
A tanú erre elmondotta, hogy jó vi- 

viszonyban volt testvérével és ángyával 
és tudja azt, hogy amikor ángya özvegy 
lett, Cseho vádlott kérte, hogy menjen 
cl ángyához és beszélje rá, hogy ő hozzá 
menjen felcségíH.

— Nevettem, mondotta a tanú, Cseho 
János egy semmi ember, Szabó Bódi 
pedig, aki feleségül vette, jómódú, derék 
gazdaember volt. Cseho testvérét, Vero
nát is elküldte hozzám, hogy beszéljem 
rá az ángyomat.

Az elnök (Csellóhoz): Volt magának 
Verona testvére?

Cseho: Igen, volt, de nem mondtam 
neki soha, hogy kérje meg Cseszkónét.

Dékánná (Csellóhoz): Hazudik, mert 
maga küldte hozzám Veronát, maga is 
mondta, hogy beszéljem rá az ángyo
mat.

Cscito: Ez nem igaz!
Az elnök (a tanúhoz): Szólt-e magá

nak Cseho, hogy megölte Csira-Cseszko 
Istvánt.

A tanú: Múlt év december közepe tá
ján délután három órakor bejött a há
zamba Cseho és azt mondta: »Arany
szájam! olyan újságot mondok neked, 
hogy nem adnád egy lánc földért.

Az elnök: KI volt jelen, mikor ezt 
mondta?

A tanúig Az uram, Dékán Gáspár és 
móstotíafiam voltak ott, de ezt nem ö 
előttük mondta, hanem csak bejött, leült 
egy percre, felkelt és indult ki. Amikor 
kikisértem, akkor mondta azt.

Az elnök: Mit mondott maga rá?
— Azt, hogy nem örülök sem a lánc 

földnek, sem az újságodnak! Karácsony 
előtt újból eljött. Bejött és akkor már ott 
volt Dékán Lajos, Kocsmár Teréz és az 
uram. Akkor kérdeztem: »Nahát mi a 
te újságod?, mire Cseho így felelt: 
*Aranyosszám! van újság. Én öltem meg 
a bátyádat!«. Erre én rákiáltottam: »fíát 
ha megölted, takarodj cl a házamból, 
van vizsgálóbíró, eredj oda, én ebbe nem 
avatkozom bc.«

Az elnök: (a tanúhoz): Elhitte maga 
Cschonak, amit mondott?

Versenyfutás a gyémántmező felé
17.000 gyém ántkereső és futóbajnok startol! Johannkburgban 

a most felfedezett gyámántmezők felé
Londonból jelentik: Péntek déli tizen

két órára volt kitűzve a start a grasfon- 
taini uj gyémántmezők felé. Több mint 
százezer ember érkezett Johannisburgba, 
akik azonban nem vettek mind részt a jó 
lelőhelyek birtokbavételéért rendezett 
futóversenyben, hanem csak tizenhétezer 
gyémántásó, ezek között azonban sok 
volt a hivatásos versenyfutó is.

A délafrikai gyémántkutatási törvény 
szerint ugyanis mindenkor, ha uj gyé
mántmezőket fedeznek fel, hivatalos ver
senyfutást tartanak és aki előbb ér a 
kincseket érő területre, előbb választhat
ja ki magának a helyet az ásásra, még 
pedig úgy, hogy a földbe karót tűz le a 
kiválasztott helyen. Ilyenkor általában 
az szokott történni, hogy a gazdag vál
lalkozók hivatásos versenyfutókat és 
futóbajnokokat szerződtetnek, akiket elő
zőleg kioktatnak arra nézve, hogy hol 
tűzzék le a karót.

Nem mindennapi látvány volt, ami
kor pénteken a tizenhétezer versenyfutó 
felált és várta az indulási jelző pisztoly
lövést Húsz perccel az indulás előtt 
azonban váratlan esemény történt Óriási. 
tívaUgdsmi fotri kezdett körülbelül tizen

.1 fá/in: H i u'.'.r mondta, elhittem ne
ki, Még azt is 'múlta, hagy a gyertya 

i égett. amikor agyonlőtte. Éli láttam sze-
gény megölt bátyám holttestét --- mon- 

i dotta sírva a tanú nyakának balolda
lá n  volt a lövés mutatja saját magán 
1 -- és az füstös volt, ezért kérdeztem 
Csellót, hogy égett-e a gyertya. Egye

lhet nem kérdeztem, kizavartam a házból, 
í Az elnök (Csellóhoz): Mit mond maga 
ehhez.

Cseho: így volt, de ö küldte el — az 
asszonyra mutat — a fiát velem ide, hogy 
jelentkezzem.

Az elnök: Cseho. miért nem mondta 
, meg először, hogy megölte Csira Ist- 
• vaut?

Cseho: Megmondtam.
Dékánnc: Nem igaz, hazudik!
Cseho: Megmondtam, de nem vette be 

panaszomat.
Dékánnc: Először nem mondta meg, 

hanem, mikor kifelé mentünk, még ölel
getett, én féltem, hogy az uram meglát
ja, hogy ilyen semmi ember ölelget, el
löktem. Engem ne ölelgessen.

Az elnök (Cschohoz): Igaz, hogy meg
ölelte?

Cseho: Nem igaz.
Tanú: Bizonyisten megölelt.
A tanút vallomására inegcskettck.

Két aggastyán
A kővetkező tanu Varga Gergely, 73 

éves. Elmondotta, hogy ismeri Csellót. 
^Szóbeli embcr«. Az esetről nem tud 
semmit.

Varga János, 75 éves, ludasi ember 
annyit tud, hogy Cschonak semmije sem 
volt.

Épelméjű a vádlott
Ezután Perazsics Bozsidár dr. tör

vényszéki orvos terjesztette elő az or
vosi szakvéleményt az elhunyt testén 
talált sérülésről. Majd előterjesztette 
szakértői véleményét az elsőrendű vád
lott elmebeli állapotáról. Teljesen beszá- 
mit hatónak és épelméjünek mondta.

A bizonyítási eljárás ezzel végétért és 
következnek a perbeszédek.

A perbeszédek
Csalinovies Fürdő dr. államügyész 

fenntartja a vádat, amely szerint Csehot 
gyilkossággal, Berónyinét pedig gyilkos
ságra való felbujtás bűntettével vádolja. 
Hosszasan fejtegeti, hogy mi bírta a 
vádlottakat a bűncselekmények elköve
tésére.

Ruby Gyula dr., Cseho védője azt 
fejtegeti, hogy védencének nem lehet el
hinni a gyilkosságot, amivel magát vá
dolja. Felmentést kér.

Mijatov Milorád dr., Berénj'iné védő
je védencének teljes ártatlanságát hang- 
sulyozza. Egyedül Cseho vádolja, aki
nek nem lehet hinni egy szavát sem.

Pavlovics István elnök ezután kihir
dette a bíróság határozatát, hogy az Íté
letet március inásodikán, szerdán déli 
tizenkét órakor hirdetik ki.

kétezer ember és mire a lovasrendörök 
észrevették az idő előtti indulást és utá
nuk iramodtak, már messze voltak. Ki
derült, hogy igazi gyémánt keresők 
összebeszéltek, hogy maguk kezdik meg 
a versenyfutást olyankor, umikor nem 
tartják őket szemmel és a starthelyen 
hagyják a hivatásos versenyfulőkat. A 
lovasrendörök a rohanó tömeg után ve
tették magukat, hogy visszatereljék őket. 
azonban eredménytelenül.

A bányavállalkozók most ez alkalom
ból a kormányhoz fognak fordulni és uj 
törvényes szabályozását fogják követelni 
a felfedezett gyémántmezők birtokbavé
telének. Valószínű, hogy a pénteki ver
senyfutást a kormány érvényteleníteni 
fogja.
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A N épszövetség m árc iusi ü lésén
Ile.m  d erü lh et szób a  a Raj n a-tartom án y  k iü r íté se
miniszter^ wírtJnat?„a ném et;frf!n.vla viszony Jövőjéről -  A francia UUIligv- 
versalllesl «™i-»«riAJÍCar,10MA4 köszönhető, hogy N ém etország elism erte á
am elyen  azonban francia csapatok átvonulhatnak" -  Franciaország nem  

iei a Jobboldali ném et korm ánytól é s  a  birodalm i hadseregtől

b ék e  érd ek éb en  k ö v ete li a  francia feg y v erk ezéstB riand
I úrisból jelentik: A Petit Párisién in

i'-> jut közöl Briand külügyminiszterrel 
a német-francia viszony jövőjéről. Bri
and rendkívül terjedelmesen nyilatkozik 
a locarnói és tholryi politikáról és a kö- 
' étkezőkben foglalja össze a közeledési 
politika célját és irányát:

Minden súrlódási felületet és kon- 
íliktusok lehetőségét meg kell szüntetni. 
A politikai közeledést gazdasági szer
ződésekkel kell alátámasztani és kiegé
szíteni, a két államot egyirányba kc:l 
terelni, hogy

ne lehessen többé háború.
— Hogy értékelni tud.uk azt, amit 

már elértünk, hátra kel! tekintenünk 
azon az utón, amit már magunk mögött 
hagytunk, tehát a kiindulási pontra kell 
nézni. A kiinduló pont a Versailles! szer
ződés volt. Ez a szerződés, amiről, Né
metország kijelentette, hogy. a gyűlölet 
instrumentuma és csak erőszakkal lehe
tett rákényszeríteni,

Locarnó óta önként elfogadott meg
egyezés lett, Locarnó tette, hogy 
Németország önként vállalta a Ver
sailles! szerződésben felsorolt köte

lezettségeket,
így köztük azt, hogy tiszteletben fogja 
tartani a Rajna4iatárokat és azt a for
mális elismerést, hogy Elszász-Lotharin- 
jgia végleg francia terület. Locarnó hoz
ta magával a biztonsági paktumot, amit 
Anglia és Olaszország is aláirt és ez a 
biztonsági szerződés töltötte ki azt az 
firt, amely azáltal támadt, hogy 

Anglia és Amerika nem teljesítette 
a szövetséges viszonyból eredő 
ígéreteket, ami miatt még Francia- 
országban is azt állították, bogy a 
Versailles! szerződés semmit sem ér.
— Ha Németország megsértené a Raj

nai-zónát — folytatta Briand — azzal 
előidézné, hogy

Anglia és Olaszország nyomban 
Franciaország oldalára állna és 
emellett a biztonsági szerződés nem 
akadályozza meg Franciaországot 
abban, hogy csapatait a Rajna-zónán 
vanultassa át, ha Németország jog
talanul megtámadná Lengyelorszá

got vagy Csehszlovákiát, 
tehát ez esetben Franciaország segítsé
get küldhetné szövetségeseinek. Locarnó 
után a biztonsági szerződések egész há
lózata keletkezett, amelyek Franciaor
szág szövetségi szerződéseit kiegészítik. 

Franciaország egy olyan blokkot 
te cmtétt. amelyet Németország 
még 5911-ben sem mert volna meg

támadni,
amikor katonai hatalmának csúcspontján

illési szerződéssel. Azóta én magam, va-’ 
lamlnt Chamberlain és Vandcrvelde is 
kijelentették, hogy

a Rajna-tartomány időelőtti kiüríté
sét Géniben nem lehet felvetni és 
ez a kérdés most egyáltalában nem

kerülhet szóba.
A Rajna-tartomány kérdése a szövetsé
gesek dolga és ezt nagyon nehezen 
hét megoldani anélkül, hogy az érdekelt 
kormányok egymásnak megfelelő ga
ranciákat ne nyújtsanak. Mire való te* 
hát az egész polémia afölött, hogy mit 
fog tenni a Marx-kabinef. vagy mit nem 
fog tenni. Mostanában szeretnek ijeszt
getni azzal, hogy reakciós elemek ju
tottak be a német kormányba, a köztár
sasági államforma és a locarnói szerző
dés esküdt ellenségei.

Csak várjuk be a német kormány 
tetteit és ne jósolgassunk.

Egy tényt már láttunk és pedig azt, hogy 
a német nacionalisták aláírták a kor
mány-nyilatkozatot. tehát hűséget fo
gadtak, hogy az átvállalt szerződési kö
telezettséget vállahii fogják és mindenek
előtt arra kell súlyt helyezni, hogy 

a német nacionalisták elsőizben 
mondották ki, hogy ietesznek a re
x’ans gondolatáról. Ezt a jelenséget

kicsinyein! igazságtalanság volna.
Összefoglalom a mondottakat egy kér
désben: győzött-e Franciaország, vagy 
sem? Ha győzött, akkor

miért viselkedünk úgy, mintha le
győzőitek volnánk, miért fecséreljük 
az időt siránkozással és jajveszéke
léssel, bogy a német birodalmi had

sereg milyen erős katonai tekintet- 
beu,

tnilj'en fejlett technikai szervezetre néz
ve és mennyire modern. Miért panasz
kodunk. amikor ezt az intézményt a szö
vetségesek a Versailles! szerződésben 
maguk állapították meg ilyennek.

Ahelyett, hogy jajveszékeluénk a 
német keleti határon kiépített Szei- 
vezetek miatt, johbau teuuök, ha mi 
is megszerveznök hadseregünket és 
intézn ényekkel h'ztositanók hatá

rainkat.
Csak rajtunk áll, hogy a magunk biz
tonságának előfeltételeit megszerezzük 
anélkül, hogy a béke eszméjét szem elöl 
tévesztenénk, amelyen minden gondola
tunkkal és minden törekvésünkkel Csün- 
genünk kell, de sohasem szabad elfeled
keznünk arról, hogy mindez a béke ér
dekében való!

San-Remoból érkező jelentés szerint 
Stresemann német külügyminiszter pén
tek délután Lloyd Abernon meghívására 
Mnntecarlóba utazott. Moutecarlóba ér
kezett Hoesch párisi német nagykövet 
is és

Stresemann hosszas tanácskozást 
folytatott Hoescb párisi nagykövet
tel a Népszövetség genfi ülésszaká
ról, a Saar-tartomány közigazgatá

sáról és a Rajna kiürítéséről.
Hoesch német nagykövet még 
este visszautazott Parisba.

pénte'

r
Agyuerdovel vették körül Sanghait
A z angol, olasz, francia és japán csapattestek közös haditerv 
alapján lépnek akcióba a kantoni csapatok támadása elun  
Gyújtogatnak és fosztogatnak újukban a kínai sre^ ek  

A kantoniak győzelmesen nyomu nak Sanghai felé
• • , '«• í I'■ •

Küszöbön Sanghai ostroma
Londonból jelentik: Késő éjszakai sang- 

hali jelentések szerint Sanghaiban a 
helyzet megnyugtató.

Sangbai előtt hatvankét hadihajó 
horgonyoz barcrakészen és a bajók 
ágyúi a város feié vannak irányítva. 
Az angol szárazföldi ütegek is fel 
vannak állítva Sangbai környékén a 
domboldalon, ahonnan az egész nem
zetközi városrészt tűz alá lehet 

venni.
Az angolokkal egyidejűleg az olasz és 
japán csapatok is elfoglalták hadállásai
kat arra az esetre, ha támadás érné a 
kiváltságos területet és a nemzetközi vá
rosrészt.

Az angol, olasz, francia és japán 
csapattestek közös haditerv szerint 
lépnének akcióba a kantoni haderő 

támadása ellen.
Sanghai körül a nemzetközi városrész 

erődítését már teljesen kiürítették.
Csang-Csung-Csang sanghaii tábor

nok serege, amely előnyomulóban van
Sanghai felé, az amerikai konzuli jelen 

állt. Összehasonlítva a Locarnó c 'ő 'tilések  szerint kegyetlenebb és fegyelme- 
tá-' c'y/e'c; vagyis a tegnapot a mával,■ zetlenebb, mint Csan-Csuan-Fang l em esik nehezemre sokkal kedvezőbb- bornok hadserege, amely pedig

Ka-Sing városát, amelyet a sang- 
hai-i fökormányzó csapatai kiürítet

tek, a kantoniak megszállták.
A várost a kantoniak felfegyverkezve 
találták, inert San-Csuan-Fang csapatai 
a kivonuláskor felgyújtották a várost.

A kantoni csapatok elfoglalták Sun-
Kiang várost is. az északi hadsereg 
utolsó védelmi vonalát cs az északi 
csapatok visszavonulás közben min

den falut felgyújtanak.
A Chicago fribune sanghaii jelentése 

szerint az angol csapatok parancsnoka 
péntek reggel utasítást adott, hogy Sang
hai körül meg kell szállni a stratégiai
lag fontos helyeket, nemcsak az idegen 
negyed, hanem a kínai városrész körül is.

Most az angol katonaság másfél 
mérfőldnyi kerületben áll a külföldi 
városnegyed előtt és bekerítve tart
ja a Sanghai vasútállomásokat is. 
Sanghai kínai népét ez a váratlan 
katonai intézkedés megdöbbentette, 
mert ebből látja a lakosság, hogy

Sanghai ostroma küszöbön áll.
A Daily Mail kiküldött tudósítója sze

rint Sanghai olyan, mint a világháború 
idején voltak a nagy kantoni gócpontok

’ Minf PekingbÖI jelentik, San-Tung tar
tományban rémuralom van. A hatalmat 
egy ezer főnyi rablóbanda tartja a kezé
ben. Sang-Su városban pénteken há
romszáz polgárt tartóztattak le, akiket 
csak magas váltságdíj lefizetése ellené
ben engedtek szabadon. Sang-Tung kor
mányzója, aki Nankingból irányítja a 
Sanghai körüli hadműveleteket, két dan
dár reguláris katonaságot küldött a tar
tományba a rend helyreállítására.

Mint Washingtonból jelentik, a Fehér
Ház közlése szerint

az Egyesült-Államok kormánya uta
sította pekingi követét, bogy csat
lakozzék a pekingi diplomáciai tes
tület által tervezett közös akcióhoz 

es írja alá azokat a jegyzékeket, ame
lyeket a pekingi diplomáciai testület a 
különböző kínai tartományok vezéreiuek 
fog megküldeni és amelyekben a Kíná
ban érdekelt nagyhatalmak együtesen 
kijelentik, hogy a sanghaii nemzetközi 
koncessziót bármely oldalról jövő táma
dás ellen meg fogják védeni.

n.-k ítélni a mát, mint a tegnapot. A nagy 
í rdiilat l.ocarnóban következett be. Né- 
i’ etország eltökélten a Nyugat felé őri- 
entálóáolt, mert végtére is belátta, hogy 
jó! felfogott érdekei megkövetelik, hogy 
a szövetségesekkel és főleg Franciaor
szággal keressen megértést. Németor
szág ezután a Népszövetségbe is belé
pett és a franciák voltak azok. akik ott 
fogadták. Ki merné azt állítani, hogy 
Franciaország ezzel lealacsonyította ma
gát a világ előtt?

Briand ezután a Locarnó-pofitika er
kölcsi Itatásairól Ítészéit, amelyeket a 
legfontosabbnak tart, majd azt fejte
gette, hogy

érhető, hogy Németország sürgeti a 
Rajna-tartomány felszabadítását. 

Stresemann diszkrét célzásokat tett erre 
nézve Thoiryban — mondotta Briand — 
de semmi olyat nem mondott, ami a leg

észak felé vonulva mindent felper
zselt és kifosztott útjában.

Meg nem erősített jelentés szerint 
Sanghaiban a nemzetközi városrész 
előtt a két szövetséges kinai hadsereg 
között egyenetlenség tört ki és vér folyt 
N Times jelentése szerint Sun-Csuan- 
Fang negyvenezer embert gyűjtött össze 
Sanghai körül.

A katonák lövészárkokat ásnak és 
géppuska fedezékeket építenek

és már majdnem kiépült a második vé
delmi vonal, amely tizenöt tnérföldnyi 
távolságra van Sanghajtól déli irány
ban. King-Sang és Sung-Klang között az 
északi csapatok aláaknázták a hidakat 
Az utóbbi hetekben állandóan szakadó 
eső akadályozta meg főképpen a kan
toni csapatokat a gyors előnyomulás
ban.

A kantoni csapatok közeledéséről olyan
távolabbról is ellentétben áUua, versa-hírek,^árkeztek Sanghalba, hogy

Hosszú sorban vonulnak a hadianyag- 
szerelvények, ágyuk dübörögnek végig a 
városon, a szállodákat tisztek számára 
íogla'ták le, egyes szállókban pedig kö- 
tözóhciyckct rendeztek be a sebesültek 
részere. Az uccákon angr., francia, ja
pán és olasz tengerészek hemzsegnek 
Hankauból érkező jelentés szerint az an
golok ellen ott uiból fellángolt a gyűlö
let. A városban a kinai munkások sztrájk
ba léptek és az üzleteket újból be kellett 
zárni. Egy másik hankaui jelentés sze
rint

Vn-Poj-Fu tábornok hadseregének 
zömével a kantoni csapatokhoz Pár
tok á t Az egész kinai hajóhad is 

átpártolt a kantoniakhoz.
A Daily Express szerint Ll-Pao tábor
noknak, Sanghai védelmi biztosának a 
kantonlak huszonötezer fontot ajánlot
tak fel, ha átpártol hozájuk.• • • • •

í

R eum a
K ö szö n ő lev é l

Nagyrabccsült J. Rahlejev orvos urnák 
, Beograd, Kosovska 43
, Tisztelettel leérem, hogy szíveskedjék ré

szemre ma u legjobb reuma elleni orvos
ságot küldeni. Az ön  orvosságával a 
legnagyobb eredményeket érik el, váro
sunk tele volt reumás embereteket, most 
ezok mind egé-zségesek. Nagyon kérem, 
minél sü gősebben küldjön ebbő' a cso
dálatos orvosságból, mert a családom 
nagyon reumás. Hálás tisztelője — Vir 
Parar (Crna Gora), 1926. V. 5. — Crnce- 
v é Niko.

A „Radio Balsamíka" orvosságot el
adja, készíti és utánvéttel szátkSMi 
.Radio Ba samika" laboratórium. Dr. j. 
Rahlejev, Beograd, Kosovska ul. 43, fő el- 
szint 6- 1792

tud.uk
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Szabadlábrahelyezték 
najcsics Etelkát es társait
Márcijcban lesz a Buducsnoszt-pör 

fótirgyalása
A szuboticai törvényszék vádtunácsa 

— inint annakidején közöltük - -  január 
fi napban elrendelte Rufcsics Etelka szu
boticai nyoindatulajdonosnönek, a Bu- 
dticsnoszt kiliázasitó egyesület elnöknő- 
iének és négy ’társának letartóztatását. 
A vádtanácsi határozat értelmében a 
szuboticai csendőrség január 5-én foga
natosította a letartóztatásokat cs Raj- 
csics Etelkát. Vardics István nyomdászt, 
Rajcsics Iván városi hivatalnokot, fío- 
gcsies Gyúró bankszolgát és Prohászka 
S, Ivánt bekísérték az államügyészs ,, 
fogházába. A Buducsnoszt vezetőinek

’ klubbot, hanem azzal a párttal haladjon, 
amellyel a választást egy listán küzdötte 
végig. Külön hangsúlyozom azonban 
hogy a magyarpárti képviselők a ma
gyar párthoz való tartozandóságukat ki
fejezetten fenntartották.

Milyen fogadtatásra talált a magyar 
párt a radikális klubban?

— Ki kell emelnem mondotta dr.
Várady Imre hogy a radikálisok a

magyarokkal szemben a legnagyobb elő
zékenységet tanúsították azáltal, hogy 
majdnem minden bizottságban helyet ad
tak a magyaroknak.

A bánátiaknak, különösen a bccskere- 
kicknek megelégedésére szolgál, hogy a 
tartománygyiilés Beslics Nikola szemé
lyében minden irányban rátermett, tapin
tatos, előzékeny és emellett kellő erély- 
Ivel rendelkező elnököt nyert.

S z a v a z á s  v é g i t ím e r i í l é s ig
S p a u y o 'n á th á s  k ép v ise lő ik e t b e te g á g  u k o n  v it té k  

sza v a zn i a te n g e r in  I lék i ta r to m á n y b a n

kezett a helyszínre, aki* a komeszáriátus 
közegeivel együtt kör Ringták a tahinak 
3Zt a részét, amerre a vagoni osztogat ók 
menekültek, de minden eredmény nélkül. 
A szuboticai vasúti rendőrség közegei 
a fáradaltnas és eredménytelen hajsza 
után szombatim reg J  négy órakor tér
tek vissza Sznbotlcáru és .elöntést tet
tek felettes hat Ságoknak.

A sebesicsi nyomozást az ottani csend 
őrség vette át és remélik, hogy a fosz
togatók rövidesen kézre kerülnek. A 
rendőrségnek az a meggyőződése. hogy 
az elmenekült négy ember az utóbbi id i- 
l>cti a mind sűrűbben e'őhvdiiló \ <gim- 
fosztogatások tettesei

Karlovácról jelentik: A tengermel- 
léki tartományban már négy napja 
együtt van a tartománygyülés ancl- 

taitóztatását rendőri és bírói vizsgál t ki<l, iio.ey tdeliíT valamit is végzett

gvüfésterem melletti polgármes
teri előszobába ágyakat állított 
be és ott kezeltette őket orvo

sokkal.
A szavazás előtt az ágyakat mindig

A revolvere f  •

r?

előzte meg. amit több feljelentés a'apjinj A i\ét csopoit. a független
inditetrak meg a hatóságok ueniohrat.tk es a horvat paraszt- ' bevitték a terembe és a két spanyol

ra Nardíni Mrvoje vizsgálábiró jan i - i pdrtta) Mikkba tömörült radikálisok ) náthás Radics-párti becsületesen le- 
ár 10-én kezdte meg a vizsgálatot és a ós ^etiioáráták között szavaztak és ezzel megakadályozták
letartóztatásban levő Rajcsics Etelkát é r  "zivós. jdegizKató allóharc folyik a független demokraták győzelmet, 
tá rsa it több ^ b e n  k i h a l l o t t . Az p u v  a tartoiitain gyűlés pozíciójáért. ; De hasonló parthűsegrol tett bizony- V l X u S i T s  Jak . A «•*»«<" demokratáknak is. a ; sásot eey füssetlen demokrata is,

Í ' ' , A 7 sl i,,jbir" ,c?i"  tm a  van. m  liosy emellett-a pari- 
tortokon delelő , I,al ga, a k, utóba,a uis me„cU se jobbra sc ba, ra nem 
Rajcs.cs Elelbat is  ezzel a több tl,Jnak döntcni.

A Radics-párf két tagja csütörtö
kön spanyolnál':iban súlyosan meg
betegedett. \  .iiggetlen demokraták 
már abban bíztak, hogy ezekutáti si-

--- — ----- --- -, /■* J »•-
: blokknak U egyformán 31 képviselő aki pénteken reggel leesett egy vág 

tató kocsiról, a lábát törte,
délelőtt tizkor pedig mankón el

egy hónap óta tartó vizsgálat befejezést 
nyert. A vizsgálat iratait csütörtökön 
megküldték a vádtanácsnak és az 
ügyészségnek, amely rövid időn be'iil
elkészíti a vádiratot és az ügy valósai- ,n a jd ' töhbsdKcf szcrcznifik.
ndlM raamusíwn körű/ Jóíarsyota™ . pnrasZ!párt azonban

A vizsgálóbíró egyben Rajes.cs E c. a . „ . . .  __s .

ment a tartomónvgv ülésre — 
szavazni.

Hogy melyik párt biria tovább ide
gekkel és türelemmel, azt nem lehet 
tudni- Valószínű azonban, hogy vé-

A '■ ül is a kormánynak kell beavatkoz
ni és rendet teremteni a tartomány
ban.és társai további fogvatartását rendelte 

el. ami ellen a letartóztatottak felfolya
modással éltek. A szuboticai törvényszék 
vádtanácsa szombaton délelőtt f oglal
kozott Rajcsics Etelka és társai felío- 
lyamodásával és úgy határozott, 
a főtárgyalásig valamennyiöket

a két beteg képviselő részére a

Fiume a m agyar szabad kikötő
hogy! Bethlen tervezett róm ai m egállapodásának lén yege  

A u . S2"‘i a fium ei kikötő ha zn .ta táró l
hadiakra helyezi. A vádtanacs határoz i-
ta folytán Ra csics Etelka, Vardics 1st- Budapestről jelentik: Bethlen mi- kiépíthetik, a következőkben foglal
ván, Rajcsics Iván, Bogesics Gyúró és■ niszterelnök közeli római útja nem- hatók össze:
Prohászka S. Iván szombaton délelőtt cs-.k a politikai köröket, hanem Ma- Magyarország Fiúméban kapna• • .... / 1 " . •• Z * • f _ 1 __ • » , , 1 1 • * • *elhagyták áz ügyészsége fogházat,.I 1 1 *

/

szerelmes
M.'t mond a b ogradt sie' e mi d/ámn 
• fdotuíaaver siscme.ng őzm ényti ő  ?

Bcogradból jelentik: A Bito’jszka-uc- 
cai szerelmi drámát némely megmagya
rázhatatlan körülményei az első pillanat
ban valóságos rejtéllyé tették s ezért a 
rendőrség — noha az áldozat, a szuboti- 
cai származású Rotter Olga, nem kíván
ta a tettes elleni büntető eljárást ki- 
lial-gatta a megsebesült fiatal leányt a 
veres esemény előzményeire és igazi 
okaira nézve.

A szép, szőke, fiatal leány a kórházi 
ágyon elmondta, hogy Dontinikovlcs 
Márkó biztosítási tisztviselő, akit két 
éve ismer, már régebben megkérte a ke
zét. de ő nem akart feleségül menni hoz- 

’ zá. A fiatalember a visszautasítás óta is 
állandóan üldözte, mindenütt a nyomá
ban volt és á’Jhatatosan kitartott kivált
sága mellett, hogy Rotter Olga légyéül 
a felesége. A leány, akit a szüntelen haj
sza nyugtalanított, végül kénytelen volt 
módot keresni arra, hogy véget vessen 
idegőrlő helyzetének. Számtalan megol
dási terv közül az élénkszellemii, olva
sott, de mindamellett kissé naiv leány 
azt találta legjobbnak, hogy olyasmit 

* Á dilit masáról, ami. a fiatalembert bizo
0  a  a  a  a  . *  t  ■

M a g y a ro k
a  b eo g ra d i tu. ta m á n y -  

gy ü lé s e  n
D r. V á r a d y  I m r e  n y i la t k o z a t a

Bccskerekről jelentik: Várady Imre

lesz a tengerhez. Bethlen tervbevett 
római merállapodásáról, valamint a 
fi” ve kikötő és Magyarország kö
zött tervezett kapcsolatokról beava- 

dr., a becskereki magyar párt elnöke tolt helyen a következőkben infor- 
szombaton tért vissza beogradból, ahol múlták a sajtót:

— Fiúméról és Splitröl lehetne szó, 
mint M tvyarország számára kínál
kozó kikötőről-

Snl'í e”pn szól az, Iiorv messze 
van, ni’1”1' kiépítve é- kikötőié 
je'enlcvi állapotában nem igen 
felelhet meg Magyarország gaz

da-ági érdekeinek.
Fiume közelebb is van és a régi tra
díciók ereiével fűződik Magyaror-

résztvett a beogradi tartomány gyűlésen 
amelynek alelnökévé választották.

A Bácstnegyei Napló becskereki mun
katársa beszélgetést folytatott Várady 
Imre dr.-rat, aki érdekes nyilaikozamt 
adott á tartománygyülésröl és impresz- 
szióiról.

Becskereken az a hir volt elterjedve 
hogy Beslics Nikola, a tartománygyiilés 
elnöke memorandumot fog az első gyű
lésen felolvasni, amelyben indítványozza 
hogy a tartomány központja. Becske
rekre helyezzék vissza. Mi van ezzel a 
kérdéssel? — kérdezte munkatársunk. j

— A becskerekiek legnagyobb örömé
re — kezdte nyilatkozatát Várady dr, 
Beslics Nikolát impozáns többséggel vá
lasztották meg a tartománygv ülés elnö
kévé. Hallottam róla, hogy Beslics a z t! 
a javaslatot kiváltja előterjeszteni, hogy 
a tartomány székhelyét Becskerekre he
lyezzék. Minthogy azonban eddig csak 
a megalakulás munkája folyt, igy ez a 
kérdés nem került szőnyegre. Hiszem

gvarország kereskedelmi. ipa,ri és egv zón^t,- ;„ ^djlit masáról, ami. a fiatalembert bizo-
közgazdasági köreit is< élénken fog- .úgy mint namburgba.n Csebszlövá- liyosan cl tagja tériteni attól a szándé- 
1a1kozt.at.ia. Magyarország kiilkeres- kia. Magyar váinHívatal. m agyar' kától, hogy öt feleségül vegye. Egyetlen 
kr JJm i forgalmának szüksége van ' Várpkezelőség bonyolítanák le a for- kérdés volt ugyanis, amelyre Dominlko- 
k nyeri kikötőre és a magyar gazda Igáimat. Szó van arról is, bogy a Ma- vies folyton feleletet követelt: vájjon 
sági élet sokat vár attól, hogy Ma- gazin Generált által üzemben tartott Rotter Olga csupán azért nem akar fek- 
yyaror'száynak megint szabad tit.ia , szabad raktárból a magyar áruk ré- sémii menni hozzá, mert még túlságosan 

szere kihasítanának egy területet fiatal leány, vagy pedig azért, mert ncur 
ahol három hétig fekbérmentesen tá
rolhat az áru. Ez alatt módjában van

szereti? Rotter Olga elhatározta, hogv 
azt a harmadik, leghatásosabbnak szám

a feladónak zavartalanul diszponálni. ( ürügyet fogja közölni, amelyet kigou- 
Természetesen ma hiúk végié- j do;t, hogy a tint elriassza a vele való

ges megállapodásról nem lehet szó. j ,u‘Zasságtól.
Ma még úgy áll a dolog, hogy a ma- j Ezért legutóbb találkozást beszélt me
gyar tengeri kikötő Fiúméban csak 
egy zónára szorítkozhat, amely ma
gyar terület lenne és ahol a vámhi
vatalon kívül még a magyar tenge
részeit hatóságnak egy különitnié- 

|uye is tniiftödnék.
Magyarország külkereskedelme 
szempontjából ez a megoldás is 

kétségtelenül hasznos
szaghoz. Azok a tervek, amelyek a ' és ezért várta a magyar gazdasági j ról van szó, mert valamikor úgy hallót- 
tnavvar érdekeknek megfelelnek és életet figyelemmel, hogv mit végez tu. hogy Doittinikovics a Szretnszka- 
amclvek a magyar kereskedelmet Rómában a magvar miniszterelnök, uccuban lakik. Amikor {elmentek az 

í épületbe egy tisztvlscICcsalád nagy laká
sába. a fiatalember az egyik szobába 

.vezette Rotter Gigát, aki csak ekkor 
tudta meg, hogy ez Doniutikovics lakó
szobája. Miután az ajtót belülről bezár
ta, a fiatalember a legszebb szavakkal 
kezdett beszélni a házasságról. majd 
Rotter Olga elutasító válaszának halla
tára hirtelen átmenettel azt követelte 
hogy a leány a szeretnie legyen. Erő
szakoskodni, birkózni kezdett a leány- 
nyal, vóeiil revolvert rántott ós le/övés-

Péuteken éjjel két órakor cica-1 íiumban futni kezdtek a falu irányába, i niásáb-.t* P i l t? "  i k
. , , masamul előadja, ekkor segítségért ki-
A l.dyw.cs kun,eszar es a csendőrök a á h o z , , ' s  a m ellének sze«zell revol-
r.ieneku ok „lan vetettek mainkat. Iz- ver dűl idlcl,,k.., „rdl,„. de ebbe„
ealmas hajsza következett Vti/snl D n- p|lla„„,|,a„ eUördM „
giítin többször megállásra szólította fel amelyet rögtön követett a másik.

ia  menekül őket, akiit azonban tovább ro- bominikovics Márki, a rendőrségen

a fiatalemberrel, hogy megmagyarázza 
neki magatartását. Csütörtökön este a 
Poincaré-uccában találkoztak és néhánv 
szóváltás után a fiatalember azt indít
ványozta. hogy menjenek egy Bitoli 
szka-ueeui magdiiétkczáóbe, ahol ü va- 
esorázni szokott s ott majd nyugodtan 
kimagyurázkodhatnak. Rotter Olga nem 
is sejtette, hogy a fiatalember lakásá-

Éjszaka: hajsza a vagonfosztogatók után
A s u Joticai vasút t e ide ír é y né y vaTfonfosztooa ói tííd izfitt 

5 besic <en
Izgalmas hajsza zajlott le pénteken, Odanézett és látta, hegy a sínektől nem 

éjjel Sebesiescn a vasútállomás közeié- messze-a földön négy ember hason
azonban, hogy Beslics befolyásának s i- ! jK,n a|10, ;J szubotlcai vasúti reitdőrség csúszva menekül. Amikor a gyanús em-
keriilni fog elérni, hogy a tartományi I n^RV ve$zedc'mes vasúti betörőt vett Ő- berek látták, hogy észrevették őket, vad 
székhely Becskerckre kerüljön, noha az 
én Impresszióm szerint a beogradi kö
rökben riágy ellenzékre fog találni ez a 
kérdés.

— Hogyan történt a radikális és ma
gyar párt egv klubba való tömöriilé e?

— A lefolyt tartományi választás1 
eredményeként ugv tűnt fel, hogy kilenc 
magyar nemzetiségű képviselő nyert maii- { 
dátumot. Amikor azonban a klub int g- j 
alakítására került a sor. kitűnt, 
a kilenc magyar képviselő közül
demokrata, egy független demokrata, 
egy radikális, két pártonkiviilf és csak 
négy magyarpárti. Ennek megállapítása 
önként vezetett arra. hogy a négy raa- 
gyarpárti képviselő tw alakítson külön

bo„j 
egy

dűzőbe.
tették a vasúti rendőrség ügyeletén, hogy 
a sebesicsi állomáson egy kristálycukor
ral te’t vagont ismeretlen tettesek fel
törtek és több zsák cukrot magukkal vit
tek. Naisul Dragutln, a vasúti kotnesz.ár
helyettese két csendőrrel és egy detek-1 bantuk, isméiéit felszólítás után a csend- 
tivvel haitányon nyomban Selieslcsre 
ment, hogy megejtse a vizsgálatot. A jután jajkiá'ltás hallatszott, 
helyszínre érve az ügyeletes rendőrtiszt | -  Az £g.vik megsebesült mondot-
elicndeltc, bogy a feltört vagont újból; ták a csendőrök de ekkor már a fa
zárják le és a helyszíni szemle után a , Inba értek és a kis kanyargós uccák- 
rendőrség emberei felkészültek, hogy' ban nyomuk veszett a menekülőknek, 
visszatérjenek Szuboticára- j Ekkorra az egész falu talpon volt és a

Amikor már mindennel készen voltak, I lövöldözésekre figyelmes lett a sebesto$J 
az egyik csendőr gyanús neszt hallott. [ csendőré'1, is. Még néhány csendőr ér-

. , ii’jeleutet.e.' hogy még mindig szereti
oiök a menekülök után lőttek. \  l ö v é s j R o tte r G igát és so liasem  gondolt a rra  

hogy megölje. .

Nagy VíBsitélban vonna

hálószobák o - e . /  ^ b l r

HEiMLER bútorüzlet, Novissd
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HÍREK
A VÁROSI SZÍNHÁZ igazgatósága közli, 

hogy a szokásos hétfői és keddi szn 
üi előadások technikai okokból feb
ruár 28-ikán hétfőn és március 1-én 
kedden elmaradtuk, tízeken a napo
kon is mozi előadások lesznek.

VÁROSI MOZI. Február 27-ikén: ön pa- 
pu lesz, vígjáték 8 felvonásban és 
A sheriff gyilkosa, cow-boy történet 
6 felvonásban,

*
A jugoszláv acro-klubok országos 

kongresszusa Noviszadon. Novfszádról 
jelentik: A jugoszláv aero-klubok va
sárnap Noviszadon országos kotigrcsz- 
szust tartanak, amelyhez az ország ösz- 
szcs aero-klubjai delegátusokat külde
nek ki. Számos egyesület delegátus if 
már szombaton megérkeztek. A kon
gresszuson résztvesznek a spliti és a 
dubrovniki egyesületek küldöttei és va
sárnap reggel megérkezik HadzsLs 
Sztevan tábornok hadügyminiszter Is. A 
kongresszust a noviszadi aero-kjub he
lyiségeiben tartják meg. Szombaton, a 
kongresszust megelőzőleg négy bizott
ság tartott bizalmas üléseket.

— Egy üveg pezsgőért nyolc napi fog
ház. Noviszadról jelentik; A noviszadi 
törvényszék szombaton nyolc napi fog
házra itclte Lcsznicsar Andrija kape'ai 
származású bádogost, aki Matics Vásza 
nyugalmazott pénzügyigazgató pincéjé
ből egy üveg pezsgőt és néhány üveg 
bort lopott.

— Noviszadon továbbra Is zárva ma
radnak az elemi iskolák. Noviszadról je
lentik: Dr, Adamovics Pera városi tiszti 
főorvos elrendelte, hogy a spanyoljár
vány miatt bezárt noviszadi elemi isko
lák további tiz nappal, március 8-áig 
zárva maradjanak. A középiskolák hét
főtől kezdve újból megnyílnak.

— 148 millió lakosa van Oroszország
nak. Moszkvai jelentés szerjnt a köz
ponti statisztikát hivatal kiadta az első 
kimutatást a népszámlálás eredményé
ről. Az eddigi adatok szerint 145 millió 
lakosa van Szovjet-Oroszországnak, de 
ez a szám nem végleges, mert a közép- 
ázsoai és a jukucki tartomány népszám
lálása még nincs befejezve.

— Titokzatos körülmények között 
meghalt egy csodarabbi. Lembergből je
lentik: Nem messze Boryslavtól van 
Ditblany helység, amelynek az a neve
zetessége, hogy csodarabbinak tisztelték 
a zsidó papot, a hatvanhárom éves Lauer 
rabbit. Messze vidékekről zarándokoltak 
hozzá s nagyon gazdag ember hírében 
állott. A csodarabbi néhány nap előtt 
hirtelen meghalt, holott még aznap el
végezte egyházi funkcióit és a legjobb 
egészségnek örvendett. Rebesgetni kezd
ték, hogy a csodarabbit megmérgezték. 
Az esetet gyanússá tette az a körül
mény. hogy a csodarabbi halála nap án 
egv’k titkára eltűnt Publanyból. A ha
tóság elrendelte a holttest exhumálását. 
A volt titkárt Przcrnys’ben elfogták.

— A sztaribecseji nrgyar Népkör 
f.’múlásának ljabanad'k évfo düh) a. 

'Sztaribecsejiö! jelentik: A s/t uil'.c.seji 
mtf-y.r Népkör választmánya dr. Dras- 
l'.óezv Ede elnökletével választmányi 
ülést tartott. Az ülései: a napirendre tü- 

tt ügyeken kivit! foglalkoztak az 
egyesület fennállásának hatvanadik év
fordulója megünneplésével is. A vá
lasztmány elh: tározta. hogy megteszi az 
előkészületeket a >ü\ő évi hatvau éves 
jubileumra, amelyre meghívják az ösz- 
szcs kulturegyesíilvteket cs az ünnepé
lven való közreműködésre felkérik a 
Vajdaság szellemi életének reprezentán
sait

CRIKVEN1CA
Abbáziától délre HOTEIMIBAMARE
209 szoba, saját park. I 0. ré tién  a tenger m»l •»» 

Szoba lu t r i d :
sz e lfl- ís  tt 6íxeznn')0n "0 Ü ln i t«)l keAtlve 

50 szltza’ iilios v itau ll n tm e tj*  y 'tedv* mrtny. 
P rcspáktU r. A. C. URBANETZ

— Abrahamovlcz lovag óriási vagyo
nát lengyel nemzeti célokra hagyomá
nyozta. Krakóból jelentik: Az elhunyt 
Abrahamovicz lovag, a császári osztrák 
uralom idején a bécsi Relchsrat volt el
nöke, egész vagyonát lengyel nemzeti 
célokra hagyományozta. Ezer holdnál na
gyobb birtokát, lembergi házát és min
den készpénzvagyonát végrendeletében 
arra szánta, hogy elszegényedett lengyel 
földbirtokosok gyermekei számára neve
lőintézetet létesítsenek, ezenkívül évf 
72.000 zlotyt hagyományozott olyan 
gyermekek nevelésére és fenntartására, 
akiknek szülei a bolsevista uralom követ
keztében koldusbotra jutottak. Huszonöt 
év múltán az egész vagyon a lengyel tu
dományos akadémiára fog átszállani, 
amelynek meghagyja alapító levelében, 
hogy ezen a pénzen és a birtok jövedel
mén a lengyel képzőművészeteket fej
lessze. Hires képtárát a krakói Vaval-ben 
lévő egykori királyi képcsarnoknak ha- 
igyomáuyozta és a gyűjtemények sza
porítására 50.000 zlotyt szánt.

— Csődök. Noviszadról Jelentik: A 
noviszadi törvényszéken Ivkov Lázár 
zsabaljl kereskedő önmaga ellen csődöt 
kért, amit a bíróság el is rendelt. Csőd- 
biztos dr. Novák Tomiszláv törvényszéki 
bíró. csődtömeggondnok dr. Dracsanszkl 
Sándor és helyettese dr. Lőwy Gyula 
zsabaljl ügyvédek. Követelések bejelen
tésének határideje április 9. — Csődöt 
kért maga ellen Ernszt M. noviszadi 
cukorkakereskedő, miután hitelezői biz
tosítási végrehajtást vezettek ellene és 
üzletét lezárták. Csődbiztos Glumác Bog
dán törvényszéki bjró, csődtömeggond- 
nok dr. Lainpcl Béla ügyvéd, helyettese 
dr. Markus Mita noviszadi ügyvédek. 
Követelések bejelentésének határideje 
április 5.

Le tökéletesebb
.ERICSSON* rádió íésifllékek

és alkatrészek
„Friecaen" hanvtrórók, fejhal. galók stb 
„Phi ins'* rid 6 Ampák, G1 icbrichterek 
„Phllp.Z hangs; őrén és Anodapparatusok 

vexérh-épv! e öj»s i f. kApvfee öjé
MALLER BEL ,t M

FiiboUcó, fcá tf. ‘7 '4MM,
— Elloptak két disznót. Somborból

jelentik: Kumanics Márk, szombori la
kos sziváci úti házában szombatra vir
radó éjjel betörők Jártak és a kamrából 
ellopták két levágott sertés húsát. A 
zsírt is el akarták vinni, de a bödönök 
nem fértek ki az ablakon. Kumarics az 
éjszaka többször hallotta, hogy kutyái
ugatnak, de amikor kinézett aZ udvarra 
ott nem látott semmit. A rendőrség a ! folytatása végett kiszállt Deszpotszent-

ínyomozást megindította.
— A spanyoljárvány miatt március 

8-ig zárva maradnak a noviszadi isko
lák. Noviszadról jelentik: A noviszadi 
városi tiszti főorvosi hivatal az újabb 
tömeges spanyo,megbetegedések miatt 
az összes noviszadi iskolákban a szüne
tet március 8-ig meghosszabbította.

— Betörés Sztarlvrbúszon. Vrbászrói
jelentik: Vakmerő betörést követtek el csak Búd pénzügyminiszter vesz részt a 
ismeretlen tettesek Sztarivrbászon. Mól- Népszövetség márciusi közgyűlésén. Bu- 
ter Frigyes tné.záros fiziletébe betörők dapcstről jelentik: Búd János pénzügy
hatoltak be.'A tettesek az ajtófélfát le- j minisztei, szombat reggel elutazott 
feszítették, bementek a boltba és a kasz- (Génibe a népszövetségi tanács ülésére, 
szét teljesen kifosztották. A betörést! A közgyűlés programjából Magyarorszá- 
reggcl vette észre a tulajdonos, aki got csak egy kérdés érdeki, a külföldi 
azonnal értesítette a rendőrséget, amely kölcsön még fel nem használt részéből 
mcgálLpitotta. hogy a tettesek is- ötvenmillió aranykorona felszabaditása. 
tnerős emberek lehettek, akik tudták, Ezt a kérdést a Népszövetség pénzügyi 
hogy mennyi pénz volt a kasszában. A bizottsága tárgyalja, amelynek ülésén 
rendőrség a csene’örséggel karöltve éré- Búd pénzügyminiszter részletesen fogja 
lyesen nyomoz a tettesek után. ismertetni a magyar kormány beruházá-

. , , , .... , , , . . sl programmját. Sem Bethlen miniszter-
_  A bácsi Vöröskereszt sokác ■ chlök/ senI Valkó külügyminiszter nem 

kedvelői a szumtlcai bunye'ác . latica- veSz rgszt a Népszövetség márciusi ülé- 
ban. \ asárnap sokác vendegei lesznek a > i i m r t n  n-z f p lm p r í i lő  n n l t t i -
■zuboticai bunyevác Mátkának. A bácsi 
Vöröskereszt egyesület sokác műkedve
lőit látja vendégül az egyesület. A mű
kedvelők vasárnap délután négy órakor 
egy sokác népszínművet fognak előadni 
a Maticában. Az előadást este nyolc 
órakor megismétlik, amikor préló is lesz. 
A szuboticai bunyevácság nagy előké
születeket tesz a sokác vendégek fogad
tatására. akiket Rajkovlcsné Csóvlcs 
Evica vezet, mert or, lesz az első alka
lom, hogy a sokácok belekapcsolódnak 
a bunyevácság kulturmunkájúba. A bácsi 
Vöröskereszt* műkedvelőinek szuboticai 
előadása iránt nagy az érdeklődés.

RÁCSMEGYEI NAPLÓ

Néhány évtizeddel ezelőtt — a né
hány alatt maximum két évtized ér
tendő — amikor Szubotícán a kocsl- 
utakat kiaszfaltozták, dr. Biró Károly 
polgármestert hevesen támadták, — 
illetve mit tagadjuk? — lámadtuk, 
azt mondtuk, hogy előbb a vízveze
téket kellett volna megcsinálni, mert 
ml lesz majd, ha a vízvezeték kiépíté
sére sor kerül, akkor az aszfaltot fel 
kell szedni. A polgármester azonban 
tudta, amit tudott, s azt mondta, in
kább legyen meg az aszfaltozás, meg 
a keramit, az biztos, s ne várjunk a 
nem egészen bizonyos vízvezeték 
kedvéért. Nem is vártunk. Illetve vár
tunk: az aszfaltozás elkészülte után 
a vízvezetékre vártunk. Közben el telt 
vagy busz esztendő — hátha még 
duplán számítjuk a háborús éveket! 
—■ és az aszfalt szép lassan el kez
dett romlani. Kedves kis gödröcskék 
keletkeztek rajta. Pici gödörfiókák, 
alig-alig röfnyik, de bezzeg megnőt
tek egy-két év, egy-két évtized alatt. 
Ma már hatalmas szakadékok táton- 
ganak az uccák során és bizony köny- 
nyü volna lefektetni alattuk a vízve
zeték csöveit. Szóval elérkeztünk ar
ra a pontra, amikor az aszfalt álla
gának megrongálása nélkül ki lehet
ne építtetni a vízvezetéket. Már most 
ismét felmerül a kérdés, várjunk-e az 
aszfalt kireparálásával a vízvezeték 
lefektetéséig. A felelet tekintetében 
most aligha lenne vita. Húsz év előtt 
megmondta Biró Károly, akinek úgy 
látszik -— bűnbánóan bevalljuk — 
mindig igaza volt: inkább legyen meg 
az aszfaltozás, az biztos. Nos hát 
egyezzünk ki: várunk a vízvezetékkel 
még busz évig — ha muszáj, de leg
alább az aszfaltozást hozzák rendbe 
biztosan és tényleg, mire a vízveze
tékre sor kerül, úgyis tönkremegy még 
egynéhányszor.

— Az esküvő után felakasztotta ma
gát. Noviszadról jelentik: Vrsajkov 
Szmilja dcszpotszentiváni jómódú leány 
szerdán tartotta Peszpóts2entivánon es
küvőjét és pénteken reggel apja házá
nak padlásán felakasztva találták. Az 
első feltevés az volt, hogy a leány ami
att lett öngyilkos, mert szillel férjhez 
kénys2eritették. Később azonban az a 
gyanú merült fel, hogy Vrsajkov Szmilja 
bűntény áldozata le.i. Glumác Bogdán 
vizsgálóbíró és dr Vtikovojác Zsárkó 
államügyész két orvossal szombaton a 
holttest felboncolása és a vizsgálat le

i vaura.
— A noviszadi épülő Dunahidról lezu

hant egy munkás. Noviszadról jelentik: 
Hoiünagel Arnold németországi hidmun- 
kás a noviszadi épülő Dunahidról mint
egy négy méter magasságból lezuhant. 
Eszméletlen állapotban beszállították a 
petravaradini katonai kórházba.

— A magyar kormány tagjai közül

són, hanem az esetleg felmerülő poll ti 
kai tárgyalásokra Korányi Frigyes báró 
párisi magyar követ kapott megbízást, 
aki mér szintén elutazott Génibe.

, ' • 1 ..Ví

fcCYMA
1WATCHC

— Rádiószkeccs a Ntfcgylelbw. A 
szubotlcai Izraelita Nőegylet 6$ Nép- 
konyha a szegénység ellen vívott erei* 
ményes harcában, szolgálatába állította 
a modern technika legújabb vívmányát, 
a rádiót. Március hó 5-lkén a  Beograd- 
szálló dísztermében művészi színvonalú 
rádiószkeccset rendez, amelynek műso
rán a világ legnagyobb és legjobb állo
másai szerepelnek énekkel, zenével, 
szavalattal, előadással, két színdarabba! 
cs egy revüvel. Hogy miként oldotta 
meg az egylet vezetősége azt a nehéz 
feladatot, hogy a távoli leadóállomá
sokról mégis a szubotlcai társadalom 
kedvenc szereplőit, műkedvelőit és mű
vészeit hallhassa a közönség, azt az 
agilis rendezőség csak a szkeccsen fog
ja elárulni. A gazdag műsor külön pi
kantériája, hogy Anita Loos, a neves 
Írónő a szuboticai társaság jelentős 
egyéneiről is elmondja európai könrtja 
alkalmával tapasztalt benyomásait, a 
melyek, ha néha nem is kedvezőek, de 
mindig találók. Az egyletnek sikerült 
arra az estére olyan erőket is megnyer
nie, akiknek nyilvános szereplését már 
régebben nélkülözi a közönség. Az ese
ményszámba menő műsor után tánc 
lesz. Jegyek dr. Lóránt Zoltán ügyvéd
nél, a nőegylet titkáránál már clője- 
gyezhetők.

A z  e l i s m e r t  d iv a t  err
P O U D R E  M O N  P A R F Ü M  

B O U R J O IS -P A R IS

— »llzenetet hozok a fiuktól.* Sztari- 
becscjről jelentik: A csalásnak körmön
font módját választotta Malcsevics Jo- 
ván, a szombori 51-ik gyalogezred köz
legénye. Malcsevics, aki egy szerémségi 
faluba való, hetekkel ezelőtt egy hami
sított szabadságlevéllel eltávozott állo
máshelyéről és haza utazott. Otthon 
azonban nem mert huzamosabb ideig 
tartózkodni és mielőtt az ezredétől jött 
megkeresés nyomán a csendőrség elfog
hatta volna, eltűnt a falujából. Malcse
vics a környékbeli falvakban felkereste 
azokat a családokat, amelyekről meg
tudta, hogy katonaszolgálatot teljesítő 
fiuk van: »A fiuktól jövök, üzenetet ho
zok!* — köszönt be az iljetö családok
hoz, ahol természetesen szívesen fogad
ták és pénzt vagy csomagot adtak át 
neki továbbítás végett. így vetődött d  
Sztarlbecsejre, ahol szintén ugyanilyen 
csalásokat követett el és a kicsalt pénzt 
elmulatta. A sztaribecseji rendőrségnek 
feltűnt a költekező • katona, akit igazol
tatott. Ekkor kiderült, hogy katonaszö
kevény, mire letartóztatták. Malcsevics 
kihallgatása alkalmával beismerte csa
lásait.

ha kell ALKATRÉSZ, RADIO — 
a cím ÜOVISAD, ALTERNO
— A briinnl püspök eltiltotta a modern 

táncokat. Brüunbőt jelentik: Az egyházi 
hivatalos lapban és a brünni püspökség 
fenbatósága alá tartozó templomok aj
tajún megjelent a brünni püspök rende
leté, amely élesen kikel a modern tán
cok, a tangó, shimmy, charleston, black 
bottom ellen. A püspök minden katholf- 
kus egyesületnek is megküldte rendele
tét azzal, hogy táncmulatságaikról szám
űzzék ezeket az erkölcstelen táncokat és 
társadalmi téren hassanak oda, hogy 
szűnjék meg ez a táncdivat.

Valódi
frarc

Valda
pastilla

meghtt'é* éa intoensa el’aa kaptató  
xyóf9«a*r irb . a éa 4 * f « i l í k * * .
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— Uj francia tanfolyam. Gancscvics 
Ante dr. Francia és olasznyelv tanár 
március elején háromhóiiapos esti tan
folyamot nyit a francia nyelvből. Külön 
taiiíolyam kezdők és haladók részére. 
Az eddigi tanfolyamok nagy sikerrel 
zárultak és ezért ajánlható, hogy a tan
folyamra minél többen iratkozzanak be. 
Jelentkezni és beiratkozni a zsidóisko
lában (az udvarban balra) lehet kedden, 
csütörtökön és szombaton este hét és 
nyolc óra között
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— Zártörésért elitéit gazda. Novisad-
ró! jvlcnt’k. \  noviszadi ügyészség az
zal vádolta Bordás István csantavir! 
gazdát, hogy 1922 február 13.-án Szrbo- 
branbau a végrehajtó által lefoglalt het
ién mázsa kukoricát a saját céljára fcl-
használta. A noviszadi törvényszék mu.t teljesen helyreállt, úgyhogy a vizisgáló-
évi február I9-én felmentette a vádlott ü, 
mert a végrehajtó nem értesítette a fo
ganatosított végrehajtásról. A noviszadi 
iclebbvitoli bíróság dr. Qyurgycv-taná- 
csa Bordás Isúánt pénteken nyolc napi 
elzárásra ítélte.

— A keresztény ifjak világszövetsé
gének titkára Noviszadon. Noviszadról 
jelentik: Szartórius, a keresztény ifjak 
világszövetségének genfi titkára és Zi- 
ters, a szövetség angliai igazgatója a 
noviszadi evangélikus templomban elő
adást tartottak a keresztény ifjak világ- 
szövetségének feladatairól. Szartórius és 
Ziters szombaton Zemunban tartottak 
előadást.

Bydisavan. Noviszadról jelen- •^nekes fényesen berendezett és kincse- munból
tik: Schmidt bcrenc budisavai gazda is- . 4 . „ . . . , . .  ... .  __ . . , . munuui.
MIMI, Unvniiodt a Uvnru.o „W M km k * ke‘ erő lukasán kívül négy emeletes bér- _ _tállója kigyulladt. A kivonult tűzoltóknak . . .  .A . .. .......... . ..
nagynehezen sikerült a tüzet lokalizálni.! llaE!'oU es °5"k™  .™ E:
Az istállóban négy ló. négy tehén, egy
bika és egy borjú bennégett. A kár több 
mint ötvenezer dinár. A vizsgálat meg
indult.

T U N G SR A M
R Á D IÓ L Á M P Á K K A L
MEGLEPŐ EREDMÉNY r  FOG TLÉRN 
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— Rendőri nyomozásból német-fran
cia határkonfliktus. Parisból jelentik: A 
pénteki lapok német-francia határinci- 
densröl adnak hirt, amely Weissenburg 
környékén történt. Hóért Lajos német 
földmives február 12-én a pfalzi Schőnau- 
ban meggyilkolta kedvesét, maid átszö
kött a határon francia területre. A né
met hatóságok körözőlevelet bocsátottak 
ki ellene, azonban ahelyett, hogy meg
indították volna a kiadatási eljárást, tás 
ahhoz a cselhez folyamodtak, hogy a űgj

V E V Ő K É S Z Ü L É K E K
FELÖLMi L H A IA  LANO < A W ESTERN, TUNGSRAM TELEFU N KEN  SZABADALM AK 

KI.Ö- YKIT EGYE ITIK

Mérgek és mérges anyagok árMsir J. ~r A Jbo^bajnok függönyt lopqtt. Becs- 
jykntih; yjLfaí'iM,- i kerekről jelentik: A rendőrség íetartóz- 

’gufÓW' ? l e t e t e t W r tta>, (tara» dános.,Jiajpz<?ki fiatalembért.
gyilkos két rokonát {elbiztatták, hogy ki. amely a mérgek és a mérges anva^ak í Taras bánáti községben tartott box- 
keressék fel francia területen Hoertet gok árusítását szabályozza. Ebből az al- ' mutatványa után elemclte a teremből a 
és csalják magukkal a német határ kö- kálómból a noviszadi Lloyd íigyelmcz- függönyöket. A tolvaj boxbajnokot át- 
zelébe. így is történt és amikor Hóért teti tagjait, hogy ez a rendelet csak Szer-
nyolcszáz méternyire volt a német ha- biára és Montenegróra vonatkozik.. A
tártól, ké, német rendőrtiszt átment a Vajdaságban mérge, és mérges anyagot vnnepej,™ r .  „e e, -
francia területre és megkötözte a evil- minden különleges vizsga nélkül tovább, Jln u  rA»z.iiLLA neműi,
L” " . " L S  , » is árusíthatnak mindazok, akik azzal ed-1 mert csak ekek o ' tak meg a sza.nreg
kost, majd áthurcoha a határon. A 
francia külügyminisztérium megtette a 
tiltakozó lépéseket az eset miatt.

— Orvosi jubileum. Becskerekröl je
lentik: Dr. Heidecker Lajos nyugalmazott 
megyei főorvos vasárnap ünnepli orvosi 
működésének ötvenedik évfordulóját 
Alekszandar király dr. Heidecker Lajost 
ez alkalommal a Szent Száva-rend III. 
osztályával tüntette ki s a kitüntetést 
vasárnap adják át ünnepélyesen a jubi
lánsnak.

— Ki kiváncsi a Nóta végére? Az na
gyon mérsékelt helyárak mellett vasár
nap délután fél négykor a Népkörben 
megtudhatja, mert már hatodszor megy 
a Nóta vége cimü nagysikerű operetté. 
Jegyek a pénztárnál.

— Halálozás. Dr. Solt Lipót. belimo- 
nasztiri nyugalmazott körorvos hatvan
kilencéves korában meghalt. Az elhuny
tat kiterjedt rokonsága és nagyszámú 
barátai gyászolják.

C  ‘eo  de chin t i
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— Grosavescunét állandó megfigyelés 
alatt tartják a törvényszéki or v osszak - 
értök. Bécsből jelentik: A vizsgálóbíró 
rendeletére a törvényszéki orvosok ál
landóan figyelik Grosavescuné elmeálla
potát. A férjgyilkos asszony egészsége

bíró már ttbbször kihallgatta. Semmi tü
net nem mutat arra mintha Grosavescu
né elméje megháborodott volna és az 
orvosszakértők megfigyelése csak azt 
akarja eldönteni, hogy az asszony a 
gyilkosság elkövetésekor beszámítható 
volt-e vagy sem, mert ezen dől el a 
vádemelésen kívül az a magánjogi kérdés 
is, hogy a férjgyilkos asszony örököl
het-e. Ha Grosavesouné a világhírű te
norista meggyilkolás: kor nem volt be
számítható. akkor az igvészség nem 
emel vádat ellene gyilkosság címén és 
ebben az esetben az asszony lesz az ál
talános örökös. Nagy vagyonról van szó

den külön értesítés helyett.)
— Malctin Márkó dr., a Matica főtit- 

és Grosavescu nem hagyott hátra vég- kára eljegyezte Adakumovics Katyusát. 
rendeletét. A szerencsétlen végit oppra- a n£haj Adakumovics Grga leányát, Ze-

A legújabb és legnagyobb fényűzéssel
kapja a tízezer dolláros életbizitositásl . berendezett angol motorhajó «ALCAN- 
kötvénv összesét is I ARA* 22.500 tonna tartalommal, 1927

v ‘ ; {1 . március 4-ikén indul Cherbourgbót első
_ L a? ” '¥  í “ n r, “T  T \ ■ ; " i t ' t i é r a  Délamerikába, Uruguayba és Ar- 
Tokióban. Tokióból jelentik: logoban . )n4bil Felvilágosítással szo lgála  
veszedelmes inllttenza-iárvány dühöng. IR Ma„ L|nc a2 „r5ZáK roi„dcn
Február elseje óta adag napi ölvén ha- v4ros4ban |evö képvise|ete.
lálozás történik és négyszázezer influen
za-beteg van a városban. Minden óvin- Dr. Szllasi László, a bécsi Hoehenegg 
tézkedés megtörtént, azonban eddig sebészeti, urológiai klinikáról visszaér- 
hasztalannak bizonyult. A betegség olyan kezett és újból rendel vese- és hugy-

hasem volt. seva ulica 10. szám alatt.

R A M

rosszíndulatu lefolyású, amilyen még so- szervi betegeknek Noviszadon, Nyego- János rosszullét esetén a természetes

T  ü  N  G

dig is foglalkoztak.

Nem lesz jégmfzéria. Az enyhe tél kö
vetkeztében nem lehetett elég jeget el
vermelni. Ez a körülmény sok aggoda
lomra adott okot. különösen az élelmi
szer szakmában, de a magánháztartások
ban is. Egyik külföldi gyárnak sikerült 
kis hűtőberendezést konstruálni. ame
lyek elérték a tökéletesség legmagasabb 
fokát és nem igényelnek semmiféle szak
tudást és kezelést és az egész berende
zés nagyon olcsón beszerezhető. A gyár 
már értesítette a jugoszláviai képvisele
tet hogy a gyár főmérnöke a jövő tó 
első napjaiban Szuboticára érkezik a 
helyi és vidéki szükséglet tanulmányozá
sára. Akik hűtő- vagy jéggyártóberen- 
dezést akarnak beszerezni, szíveskedje
nek értesítést küldeni Hamburger Gén- 
ipar címre Szubotica. telefon 566.

Házasság. Andrássy Margitka és 
Mayer József f. hó 28-ikán, hétfőn dél-
után.fél 5 órakor tartják esküvőjüket a (óztatta és meg akarta abban akadályoz- 
Szent Teréz templomban. (Minden külön ; nj, i,ogy a lopott fát elvihesse, az erdő- 
értesítés helyett.) : őrre támadt és elvette annak feevverét í

— Arany János-est Sztarfbccsejen.
A sztaribccseji magyar Népkör vezető
sége március 5-ikén tartja második kul- 
turestélyét. amelyen Arany János müveit 
és életét ismertetik az előadók.

— Súlyos villamoskaramból Beograd- 
ban. Beogradból jelentik: Szombaton 
hajnalban öt órakor a hadügyminiszté- 

— Kabaréelöadás Topolán. A topolai rjllin palotája előtti keresztezésnél ősz-
munkások mükedvelőgárdája Fekete szcíitközött a számú villamos a 9.
István rendezésében folyó hó 28-ikán, számúval. A kocsivezetó és az ellenőr
vasárnap k: baréelőadást rendez a Pa
taki-féle vendéglőben. A műkedvelők 
ez alkalommal bemutatják »A törvény^, 
»Mancika tündér*, önagysága Leogol* 
és »A kávéház* cimü egyfelvonásos víg
játékokat. Az est iránt nagy érdeklődés 
nyilvánul.

-  A jegyző sajlópöre. Noviszadról je- I Rolh Olga kozmetikai müintézete 
lentik: Findcis Antal djakovói gazda a (Szubotica, Kralja Alckszandra ul. 4. 
múlt évben többed magával egy hatva- Rossija Fonslere palota) az összes szép- 
csorát rendezett. Vacsora közben rend- séghibákat, u. m. szeplőt, p. ttanási, 
őrök állítottak be, akik a résztvevőket májíoltot, szemölcsöt, alka inatlan haj
letartóztatták azon a címen, hogy netn- szálakat. nrcbőrbámlasztáM sth. garan- 
zetgyalázást követtek el. Az elsőfokú hl- ^ It eredménnyel kezeli. Minden
róság a letartózta tót tak közöl többet el is hölgynek érdeke, hogy a könnyen citá
ltéit, az ügy azonban még a íelebbviteli vidítható szépséghibáktól és az ezekkel 
bíróság előtt van. kindeís a Deutsches járó lelki depresszióktól mielőbb
Volksblattban megtámadta Pavlov Oresti- fnegSZabadnljon. Kiváló hatású saját ké
je akkori djakovói jegyzőt, aki a c ik , sz^nl^nyii szépségápoló szerek, kenő-

miMnört InrlHntt ti nAmrt m n a  . . . .  • .

gyalázási por jogerősen be .:i fejező 
dik.

, n ■. n t m . ,u .„ , a  télyt rendez a Lloyd összes helyiségei- Lljcgyzesek. Reitzer Olga (Budisava) •
és Kami Dezső (Zs; báli) jegyesek. (Min- * 1

adták az ügyészségnek.• • •
Ünnepélyre vagy előadásra ne men-

ragályos megbetegedéseitől.

Dr, MORVÁT
Ü D Ü L Ő  O T T H O N A

A B B A Z I A
E fi raDFU, ma lern b«reodex«U
u n  m agyar ház. SajM n a :y  fiinvflH  park, na- 
p >A terra*zok, m i.’den srobAhó. fe ’fi- ge U n - 
g rí k ih i’Afi, fo yóviz. H refi Ká áti konyha, 
O .e rm e \e<  5 < v» n fe lü l l isórei nélkül

Orroj a hátban. )41#

— Nyugdíjazták Szokotovics topcsl-
derl rendörkoinlszárust. Beogradból je- .............  «  .
lentik: A belügyminiszter szombaton a Közönség kedvence H am
nyugdíjazta Szokolovlcs topcsideri rend- ■ l '̂e. *torní)Lv, vagy vígjátéki szere-
örkomiszárt, akinek neve két nap óta, P ^ - n iobb-e. Ugyanezen a szavazóla- 
a véresre vert városi szolga parlamenti ^on kérdőpont lesz Harry Liedtke 
szereplése folytán, a politikai viták köz- 'személyére vonatkozólag s akik ponto- 
pontiába került. A nyugdíjazás vasárnap san felelnek az összes kérdésekre, azok 
jelenik meg a hivatalos lapban. közt Harry Liedtke tíz darab sajátkezű

! autogramjával ellátott fényképét sorsol- 
elitclt ja ki a Városi Mozi.
Milo-

— Hatóság elleni erőszakért 
löldmlvdö. Noviszadról jelentik 
sévics Tósa sztarapalánkai földművelő, 
amikor Poljauszki Novak erdőör feltar-

őrre támadt és elvette annak fegyverét. | 
A noviszadi törvényszék szombaton ha
tóság elleni erőszakért Imsz napi fogház
ra ítélte. Az elitéit felebbezett.

súlyos sérüléseket szenvedtek, ket ember
könnyebben megsebesült. Szerencsére a I keserűs izet. A belorvosi klinikákon 
korai órákban történt az összeütközés, szerze t tapasztalatok szerint a Ferenc 
később éppen ezek a vilalmosok annyira József viz az ideális hashajtó minden 
zsúfoltak, hogy az áldozatok száma igen je'lenuő tulajdonságéit egyesíti magá
nagy lehetett volna. A n^gy sebesültet t ban. Kapható gyógyszertárakban, dro- 
kórházba ^ ^ r ü z ^ b e ^

\ okát kiképzésre elfogadok.
A Hakoah március 19-ikén jeltnezcs-

— Vádat emeltek egy orosz pap ellen.
Becskerekröl jelentik: A becskereki 
ügyészség vádat emelt Dimitrievics 
Alekszandar orosz emigráns pap ellen 
aki régi orosz törvények szerint párokat 
esketett meg az egyik bánáti községben 
anélkül, hogy a párok előbb polgáritag 
megesküdtek volna.

A Gradjanszki Egyiptomban. Zagreb- 
ból jelentik: Kairói jelentés szerint a 
Gradjanski pénteken mérkőzött Kairó
ban az egyiptomi válogatottal. A mérkő
zést 3:0 félidő után 3:2 arányban elvesz
tette a zagrebi csapat. A gólokat Babies 
és Perska lőtték.

Székelési zavarok, bélgörcs, puffadt- 
ság, gyomorszédülés, bódultság és álta-

Fcr,enc József* kcserüviz a gyomor cs 
bélcsatorna tartalmát gyorsan és fájda- 

i lom nélkül kiüriti, a vérkeringést elő- 
j mozdítja s tartós megkönnyebbülést 
okoz. Az évszázad legkiválóbb orvosai 
a Ferenc József vizet úgy férfiaknál, 
mint nőknél és gyermekeknél teljes 

• eredménnyel alkalmazták. Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban és fü- 
szerüzletckben.

T U N G SR A M
FEJHALLGATÓK ,.

A  LEGDR 'O Á B B  G YÁRTM ÁNYO KKAL 
EOYEXÉRTÉKOEK. NOHA ÁROK CSAK 135. D

Az Izraelita Nöegylet és Népkonyha 
március hó 5-ikén tartja rádfószkecs- 
estélyét.

— öngyilkos csendőr. Gyokovics Jö
vő csendőrönnester, akit nemrégen Szu- 
boticáról elhelyeztek és a . kamenicai 
cscndőrískolához előadóvá neveztek ki, 
Kamenicán szolgálati fegyverével fejbe
lőtte magát és meghalt. Az öngyilkos 
esendőr hátrahagyott levelében azt irta. 
hogy életuntságból vált meg az élettől.

Szavazás a Városi Moziban. Múlt szá
munkban közöltük, hogy a Városi Mozi 
szavazást rendez annak megállapi.tásá-

I Jegyek c'Ő 
I nUzda tnel 
I 1 an és e’<

A z
„ A R A N Y E M B E R “

J ó k a i  M ór r e g é n y e
1927. m á r c iu s  hó 3-án 
és 6-án n NÉPKÖRBEN

Jegyek e’öre valtl nt k n st>inereuk- 
mellett a Main urszki trafik- 

öadiís napján a pénz.tá nál.

Székrekedésnél, emésztési zavarok- 
nál. gyomorégésnél, vértódulásnál, fej
fájásnál. álmatlanságnál, álta ános rosz- 
szullétnél igyunk reggel éhgyomorra
I pohár teiW szetes > Ferenc József-
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FILirt
F au st

Sajtóbemutató a LiUa-
Film, amelyről úgy ReH szólnunk, 

mint a legnagyobb színházi esemény
ről. Az Ufa filmgyár, amely az ame
rikai filmgyárakkal folytatott verseny 
során egymásután olyan filmremekek- 
kel lepi meg a publikumot, mint a Nyo
morultak vagy most a Varieté. ezutal 
egy merész lendülettel filmre hozta a 
német költészet legnagyobb alkotását: 
Paust-ot.

A filmet nem szorosan Goethe alko
tása után rendezték, hanem a népies 
eredetű mesél elevenítették meg olyan 
technikai tökéletességgel és a mese mo
tívumainak olyan csillogó érvényesülé
sével, hogy a Faust megfilmesített alakja 
már közel jár a filmtechnika legvégső 
határához, hogy szinte önkéntelen a 
kérdés: mi jöhet még ezután? A film a 
német technika csodája, meséje pedig 
a Jónak és a Rossznak küzdelme. Vé
gül pompásan scenirozott prológus 
zárja be a drámai elevenséggel lüktető 
és a rendezői tudás minden finomságát 
vlsszatükröztctő képek színes, lebilin
cselő sorozatát.

Emil Jannings-röl felesleges itt dicsé
rő sorokat Írni, de még sem lehet meg
jegyzés nélkül elsuhanni produkciója 
mellett. Amit Jannings a Faust Meliszto 
szerepében mutatott, nem is emberi tel
jesítmény: boszorkányság. Ezer lelkű 
és ezer arcú ez a nagy darab német 
ember, aki megdöbbentő erővel végig 
vezeti az embert az érzések skáláján. 
Megjelenésében, mozdulataiban groteszk,' 
cselekedeteiben megrázó. A Faust, a 
svéd férfíszépség, Gösta Ekmann, mint
ha csak kilépett volna a mese kereteiből 
Először összetört aggastyán, filantróp 
és küzd, azután tüzbe veti a Bibliát és a 
felébredt ifjúság tüzével szeretkezik az 
élettel. Margaréta szerepét Kamilla floro 
játszotta nagyon finoman. A filmét a kö
zel jövőben a Lit ka-mozi mutatja be.

— Miből gondolod? — kérdi álmélkod- 
va a másik.

— A folyosón csupa furcsa turbános 
ember járkál és ilyen feliratok vannak: 
»Die hebenraumen sind lm oberen Teil 
dcs Ganges.? Már pedig a Ganges Indiá
ban van.

*
Az iskolában művészettörténetet ma

gyaráz a tanár és a mtíói Venusról be
szél, amelynek modelljét megmutatja a 
diákoknak. A magyarázat után sorra 
kihívja a nebulókat.

— Kovács Pista! Mi tetszik neked a 
legjobban ezen a szobron?

--  A lába, tanár ur!
A tanár felháborodik:
•— Taknyos kölyök, pont a lábát ve

szed észre? Vedd a könyveidet és taka
rodj ki az osztályból.

Utána egy másik nebulót hív ki a ta
nár.

—Hát neked mi tetszik rajta a leg- 
jobban?

— A keble, tanár ur!
— Takarodj ki azonnal te is!
Végül Mórickát szólítja a tanár.
— Hát mondd meg te Móricka, neked 

mi tetszik?
Móricka jelentős pillantást vet a szo

borra, majd szó nélkül sarkon fordul 
és kitakarodik az osztályból.

K özgazdaság
Méhészegyesület alakul Sztarlbccse- 

Jen. Sztarlbecsejről jelentik: A sztr.ribc- 
csei és a járási becsei méhészek elhatá
rozták, hogy egyesületbe tömörülnek. Az 
alakuló gyűlést március elsején délután 
tartják a sztaribccsei Börcsök-féle ven
déglőben.

F IA T
’ tf ' *-4

A L K A T R É S Z E K
az összes típusokhoz szortírozva és 
„VARTA“ accumulatorok minden 
tipusu autókhoz adandó raktáron

„A utom obillá** S u b o t l c a

A becskerekl kamara plenáris ülése. 
Becskerekrői jelentik: A becskereki ke
reskedelmi és iparkamara szombati igaz
gatósági ülésén elhatározta, hogy a ka- 

i mara plenáris ülését március 3-ikán tart
ják meg.

F IA T  A U T Ó K
legüj ib ? 1927- s tipr.su 503-as és 509-cs 

ÁLLANDÓ RAKTAK
„ A u to m o b illá "  S u b o t l c a

(líeiszlerfürdö melle't)

•’ •X'- 5. ,i (sz. e.)

K IN T O R N A

— Jómódúnak látszol. Örököltél ?
— Nem. Beléptem egy bankba.
— Hogy csináltad ezt?

Az ablakon keresztül!

R ádió-műsor
(A vár®* nulltUi wóm a fadl&mh—tet .elentÜ

Vasárnap, fnbru ■ t 27
Becs (5Í7.2): 11: A bécsi szimfonikus 

zenekar koncertje, lő: Koncert. 18.45: 
Buxbaum-kvartctt. 19.45: »Lumpácius 
vagabimdus* énekes népszínmű.

Zagreb (310): 17: Tánczene. 20.30:
Esti zene. 21.25: Hírek.

London (361.4)) 21.10: Tudományos
előadás. 22.15: Katonazene.

<00 darab
ü L tR Á A Ü T O D Y N E .

"" /  UszSUk v«« forgalomban 
Saját gyártmány!

KONRATH D. D. SUBOTICA

Lipcse (.165.8-: 16.30: Karnevál. 19.30: 
Operaelőadás »Turandot«. 22.30: Tánc
zene.

Róma (449): 17: Jazzband. 21: Zene
est.

Budapest (555.6): 11.45: Szimfonikus 
zene. 16.30: Ének. 17.30: »A vén bakan
csos és fia a huszár*. 20.30: Koncert és 
utána jazzband.

DrOETKE L -
BACKIN'

S Ü T Ő P O R R A L  S Ü T  t

TŐZSDE
Zürich, február 26. Zárlat: Beograd 

9.135, Paris 20.345, London 25.22 három
nyolcad, Newyork 519 hétnyolcad,
Brüsszel 72.30, Milánó 22.75, Amszter-

Egyesületbe tömörülnek a vajdasági âm Berlin i23.25, Becs 73.225,
füszernagykercskedök. Szomborból jc -j Szófia 3.75, Prága 15.70. Varsó 58.05,
lentik: A vajdasági füszernagykereske-i Budapest 90.90,, Bukarest 3.08.
letet tartottak. amelyen resztvettek al N°T febr. » , Ba
bácskái. bánáti és szerémségí fűszer- “  k''° s ta 'a la t .,ozz> I dtnar, «  kilós
nagykereskedők. Az értekezleten Rád -s ' k,nal.at ' a n s e r b  ÍX
Qyörsy szombori tüszernasvkcreskedö ' ka' ’ P "1 ,S!aak ha!° x,865 \ d'.n ' W ‘ 
elnökölt is  az előadók Steinfeld Ödön T aK'’" banatl 1M-50 dntár. Bab 1 vason
és Ofner Hugó szombori kereskedők Vot- bacskai, 'Ial° í a ‘on „d‘"ar-. Llsz‘ tgy  
lak. A megjelentek elhatározták. hogy!ya«on *»? '• „  K^ ’
érdekeik, yédelntére egyesületbe
riilnek és Ofner Hugót bízták meg .1Z > bacsó i 1 vagon 75 dinar, fr^nyzau ;vai , 
alapszabályuk kidolgozásával. ' tozp-tlan. Forgalom. vagon.

*. Budapesti gabonatőzsde, ’fébr. 26. * A' 
’gabouálő'zsdén :• " •Ithfáridőpiácon az 
irányzat szilárd és az árfolyamok kis
sé emelkedtek. A készárupiacon áa 
irányzat tartott. A forgalom mindkét 
piacon élénk. Hivatalos árfolyamok pen-

■ —  f i .  .  I

F IA T  A U T Ó K
« vajdasági i 'a .ra  eddi le;:j >b na . bi
zonyultak. U j b b o  -zabii ej.ir.nu rész
letfizetési kedvezni, m l Kérjen bemutatás ji ^ é r té k b e n "  a ' '  határidőpiacön:” 'Búza 
„ A u to n io b llln "  ’’ u b o t  C !♦ • márciusra 32.86—33.63. zári t 33.02— 

.32 03, májusra 33.65—33.83. zárlat 33.82 
!—33.84, októberre 29—29.30. zárlat 29.28 
—-29.30, rozs márciusra 26.22—26.30. zár
lat 26.30—26.32. áprilisra 26.75—26.84,
/•áriát 26.82—26.85. októberre 22.15— 
22.26, zárlat 22.32—22.36. A készárupia
con: Búza 32.50—35.10. rozs 26—26.30. 

SAND—Radnicskl. A noviszadi mun- árpa 22.20—23.60, sörárpa 25.60—29.60. 
káscsapat vasárnap mutatkozik be elő- köles 17.50—18, tengeri 20.50—21, z.b 
szőr a szuboticai közönségnek. A csa- 21.20—22, korpa 16.40—16.80. 
patot igen jó hírek előzik meg és olyan ’ Budapesti értéktőzsde, febr. 2b. Ma-

hirii ÍVar Hitel 89.8. Osztrák Hitel I2.2, Ke 
vajdasági csapatnak díszére válnának. A • r^skedelnii Bank 108.6, M gvar Cukor 
SAND komolyan készül a t a l á lk o z á s r a , .^  Cicorcia ,5s> Rimarnuránv| 92.5, 

Salgő 57, Kőszén 515. Bródi Vagon 5.3.

4 1 , - w

r> ŐRT

mert mindenáron revánsot akar venni a
mtilt heti véreségért. A szuboticai csa- Beocsini Cement 157. Nasici ,63.5. Ganz* 
pat a következő együttessel áll ki: S í- j , ;inrbii:sz ,99> (iíHIZ Villamos ,73, Ros-
lis - BelesZtlin, Weisz Inotai, Held. j?..5. Athenaeum 23.2. Nova 38.2,
Ördög Dér. Kovacs, Becics, Haraszti Lcv;,nte ?7 - lrznyz.t(; szi!úrd 
Horváth. A mérkőzés délután fel három-
kor kezdődik.

Bácska—Sz AJ TC. A

Csikágói gabonatőzsde febr. 26. Bu- 
Bácska-pályán za ,nájusra 139.875. 1 nza júliusra 133.50,

A feleség: Jegyezd meg magadnak, 
hogy : fehérneműtől a bútorokig min
dent éri hoztam a házasságba. Mid volt 
neked a. házasságod ró tt?

— 4 férj: Nyugalmam.
*

Két vajdasági kereskedő Becsben van; 
üzleti utón és ezt a kedvező alkalmat 
felhasználják arra, hogy egv nagyot mu-j 
iassanak. Mi tagadás, a két vajdaság, 
kereskedő annyira berúg. h'»gv a rend- 
őr bécsi szokás *zcrint beszállítja 
az eszméletlen embereket a kórházba. 
Másnap reggel felébred a két m agyar, 
és csodálkozva néz köriil. hogy hóvá ke
rült. Az egyik kimegy a folyosóra kisj 
terepszemlére. Amikor visszajön, a a - , 
rátJa megkérdi tőle:

-- Tudod már. hogy hol t
— Hogyne tudnám. Indiába kerdrömf.

M in d e n
láztartá.-ba 1 ta álható e lhasznál 

bő rá tu : barna cipók, irattáskák, 
u'itáskák. bőrszékek stb. amelyek 

Brauns-féle

„VILBRA** kőrfestékkel
b ivonva  —  olyanok lesznek, 

m int az vj.
Az átfestett bőráru örömet 

szerez önnek is

V l m Brains festékgyár Celje

találkozik a két csapat. A mérkőzés ki- búza szeptemberre 131. Tengeri nv'j’-s-
1 menetele teljesen nyílt. Az a csapat ra 77.625. tengeri júliusra 82.25, tengeri 
győz. mely állóképesebbnek mutatkozik.} szcptembcrrc M Zab tnáiusra 44.875. 
A mérkőzés délután fél háromkor kez
dődik.

A magyar boxofók győzelme Prágá
ban. Prágából jelentik: A magyar-cseh
szlovák válogatott boxolóinak találkozá
sa magyar győzelmet hozott. A lé.gsuly- 
han Kocsis, a bantemsulyban Széles, a 
pehelysúlyban (iclb, a kötinytisulyhaii 
Szobolenszky győzött. A w eltersulyban 
Balázs döntetlent ért cl. inig a közép- 
súlyban Csiszár vereséget szenvedett.

BEOGRAD:
Waekcr ( Bócs)—Jugoszlávia 2:1 (1:1). 

A bécsi csapat szép játék után győzött. 
Vasárnap 3 BSK ellen áll fel a Wacker, 
amely kedden fog Szuboticán vendégsze
repelni.

zab júliusra 45.505, zab s/eptembci re 
44.25. Rozs májusra 106.25. rozs július
ra 104.37. rozs szeptemberre 99.25.

Nevvyorkl gabonatőzsde, febr. 26. Bú
za ősz«i vörös 148.375. búza őszi kemény 
153.875. Tengeri 87.125. Liszt 675 -710. 
Irányzat: szilárd.

T» t

[AT JA V ÍT Ó M Ű H E L Y
o őroridü zakm í'erekke' i'jon- an 

borend^/e t ór ki ővitett.
WTH'C 5“ 'a 'ozá lO lcsógsr.z hozás

Autom oblVp4* ^ u b o t lc n

tipr.su
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SZ ÍN H Á Z
H átha . . .

Carlo Veoczlanl vigjátéka egy 
majonfíáayról

Hcrczcg Ferenc csillogó, elmés majom- 
komédiája után Olaszországban is bemu
tattak egy vígjátékot, • melynek tárgya 
az embernek a majommal való ősi, fur
csa atyafisága.

Klamp doktor az ember és a majom 
rokonságát tanulmányozza már évtize
dek óta, nagy parkjában ketrecekben 
tartja a legkülönbözőbb majmokat, me
lyeket, csak el leiiet fogni s keresztezés 
utján igyekszik megteremteni azt az 
>embormajmot*, melyet a tudósok hiúba 
kerestek Jáva, Szumatra erdeiben. Külö
nösön sokai vár egy gorilla és egy oran
gutáné kereszteződésétől.

Egy napon a gorilla ketrecében egy 
vadai visító, rózsás arcú csecsemőt lel. 
A tudós diadalmasan fölkiált, hogy meg
oldotta a problémát. Nem is sejti, hogy 
csalódás áldozata. Házvezetőnője tud
niillik, aki meg akar szabadulni a gyer
mekétől, a gorillá ketrecébe csempészte 
újszülött leányát, hogy örömöt okozzon 
a tudósnak. Elég az hozzá, ez a kislány számláló biztosok benyomásairól. Ezek 
majmok közt nevelkedik, megtanul ug- a magánlakásokat, közintézeteket épp-
rá'ni, mászkálni, szeszélyes és bolondos 
lesz, a tudós pedig boldog, hogy föfede- 
zését nemsokára bemutathatja az útnuló 
tudományos világnak.

A természettudosók. mikor szemlélik 
ezt a vadóc, féktelen kis lányt, igy szól
nak:

— Érdekesnek érdekes, de hátha még
is csak lány.

Viszont a hozzánemértők, a be nem 
avatottak, akik elámulnak szílajságá’t, 
igy töprengenek:

— Érdekesnek érdekes, de hátha még
is csak majom.

Végül a ketrec foglya mégis csak k '-1 természetesen találkozunk a nyomoru- 
szabadnl, unja a szőrszálhasogató, tudósi súg régi számkivetettjeivel, a csavargó- 
iontoskódásáü elmenekül á parkból egy J vai, a lakástaían, facér íminkással, mint 
közeli villába. A villában egy'fiatalember. bármelyik nagyvárosban; Más az érde-
lakik, aki nemrégiben zörretrt Össze a 
menyasszonyával, szívesen fogadja őt, 
valami kóbor cigánylánynak véli, vagy 
vidéki rjpacsok, csepürágók gyermeké
nek. Mindenestere érdekli, mi 'lesz ebből 
a szila! lányból. Maga nevelgeti. Klamp 
tanár neszét veszi, hogy a leány hol tar
tózkodik, utána megy s mint jogos tulaj
donát hazahozza.

Itt a majom természetesen mindig a 
fiatalemberre gondol. Közben a tudóst 
nagy csalódás éri, okmányokkal mutat
ják ki, hogy az, akivel darwini elméletét 
akarta beigazolni, emberek gyermeke. A 
fiatalember elvetődik a tudós parkjába, 
itt viszontlátja a gyönyörű leányt, bele
szeret. így végződik a darwini tudós ko
médiája.

H ogy fed eztek  föl ?
Berlini színésznők, mozi-csillagok  
vallom ása — Asia Nielsen és Else 

Helms

kása Moszkvában, ezek tehát csak itt 
hálhatnak. Ma már nemcsak a kültelkek 
söpredéke, a társadalom salakja kerül 
ide, hanem azok is, akik nappal dolgoz
nak, de nincs hajlékuk, hol álomra hajt
hatják fejüket.

Eszerint a szovjet a nyomorúságot ki
terjesztette a nép szélesebb rétegeire, az 
osztályharc szétrobbantotta a társada
lom régi kereteit, a csavargót, a mun
kást, a középosztályt egv helyre zsú
folta össze. A kommunista szerkesztő 
igy vall tovább:

— A közös hálóteremben az izzadt tes- 
A berlini színésznőket, mozicsilhigokat j tek csömörletes szaga érzik. Szorosan

megkérdezték, ki fedezte föl őket, ki 
volt a színigazgató, vagy úriember, aki
nek indulásnál szerencséjüket köszón-uvrv iijymaoijuj , ....... ... ........ . ....
hették. Legtöbben tiltakoznak az cTcn.'dák. lyukas köpenyek, foltos katonai
mintha őket valaki feliedezte volna, sze
rényen bevallják, hogy ők magukat fe
dezték föl.

Ásta Nielsen kitér a felelet alól, igy r:
— Hát azt hiszik, hajlandó vagyok el

árulni, kicsoda az én Kolumbuszon!? 
Nem, ezt sohasem mondom el.

Maxí7r/(’ís/o/77 szívesen á'.l kötélnek. 
Az ö felfedezése igy történt:

Érv napon baza.ylé vl lamosozoti a , n-- k „zfe má(, irtózalosabb. r ia . 
SfiilIrrlItrah'r.M. elcgedvllvnkcdctt .cg- : [a| |.-1]lvob jönnek ide szülni. Egy gyér-
újabb alakítása miatt, azon töprenkedett, 
mit kuli játékán változtatnia. Egyszerre 
észrevette, hogy túlhaladt a célján, siet
ve kezébe kapta táskáját, melyet maga
mcllé tett az ülésre, leugrott a villamos-, hiektől megtudtam, hogy csak tizenöt, 
ról. Egy ur utána rohant, megragadta | tl au zjk egy diáklány, aki 1919 óta tag- 
gallérját s minden tiltakozása ellenére ja a közoktatási népbiztosságnak és sok 
azonnal a rendőrségre vitte, ahol diadal-í ifjú kommunista I s . , .
másán igy szólt a rendőrtiszthez: i *

— Végre elcsíptem ezt az alakot. Ez Min nevetnek az olaszok? Americo
az aki a villamosokon állandóan akta- Siwim/í arról ir, hogy az olaszok na- macskát r~ sikeresen JcIs&abadltQ^g..

táskákat lop.
A kitűnő művésznek ott kellett hagy

ni a rendőrségen az aktatáskát, melyet 
szórakozottságból vitt magával Ettől1 a 
pillanattól kezdve azután föl volt fedezve 
mindenki szemmel tartotta.

Ida West Brahtnnél jelentkezett. Su- 
derrnann »Virágos csónak« cfmü darab
jában Thea szerepét akarta eljátszani. 
Bralitn figyelmesen ránézett, megkér
dezte hány kiló, majd szárazon igy szólt 
hozzá:

— Adjon le tíz kilót. Thcának nagyon 
súlyos.

— Rendben, — válaszolt a színésznő.
Azonnal Karlsbadba utazott otthagyta

a tiz kilóját, aztán megkapta Thea sze
repét.

Else Heims, a fiatal német színésznő 
véletleuül került a világot jelentő desz
kákra. Barátnője egv este potyajegyet
kapott, meghívta őt is a színházba. Mi- sát.

T E R E - F E R E
Éjjeli menedékhely. A szovjetköztár

saság általános népszámlálást tartatott 
s az ottani újságok beszámolnak a nép-

úgy meglátogatták, mint az éjjeli mene
dékhelyeket.

Kerinszky lapja közli a jelentésüket, 
melyekből kiderül, hogy igen sok férfi 
él bigámiában, trigámlában s az elhagyott 
csavargó gyerekek száma még mindig 
nagyobb, mint Európa bármelyik államá
ban.

Oroszországban ezenkívül most is 
rengeteg éjjeli menedékhely van. Az éj
jeli menedékhely már nem olyan, mint- 
ahogy annak idején rajzolta meg szin- 

i darabjában Gorkij, azóta megváltozott,
átalakult, forradalmi éjjeli mcnedékhely- 
lyé vált. Több emelettel rendelkezik. Itt

kés. A mai orosz éjjeli menedékhely
úgyszólván mindenkinek közős lakásává 
lett.

— Hajdan — Írja a Tritd című kom
munista lap szerkesztője — az éjjeli me
nedékhely csupán a kültelki nyomorulta
kat fogadta magába, azokat, akiket a 
tőkeuralotn megfosztott földjüktől, ott
honuktól, pénzüktől. A szovjetbeli éjjeli 
menedékhely ettől merőben különbözik.
Körülbelül húszezer embernek nincs la- aki át akar ugrani egy árkot és bcle-

pottyan. a beugratott, aki megsértődik, 
a zsugori ajándéka, a kispolgár, akit 
Herkulesnek vagy Caesarénak neveznek.

cgymás mellé állított tábori ágyakon ru
hástól alszanak az emberek. Rongyok, 
szakadt nadrágok, cafatokban lógó hun-

uniformisok között mózogiiak a mezte
len. szntykos, kékre fagyott lábak, me
lyeken sebek, hegedűsek láthatók. Ki van 
Írva ez: >A féreg terjeszti a hagy mázt!* 
De közvetlen a tábla alatt egy ínséges 
muzsik a körmén öl tneg egy bolhát. A 
gyermekek szobájában, melybe beszü- 
remkedik a mellékhelyiségek biize, szin
tén tábla látható ezzel a iölirússal: »A 
tisztaság legyen a legjobb barátod.* A

meklány mel'ett öthetes csecsemőt ta
láltam, megkérdeztem, hol a csecsemő 
anyja, mire a lány azt felelte, hogy ö az. 
Azt mondotta, hogy busz éves, de a töb-

| helyt megpillantotta a szinlapot, elhatá
rozta, hogy ha törik-szakad, színésznő 
lesz. Egy cukrászdában volt akkor al
kalmazva, mint pénztárosnő.

Másnp a gazdájától dupla fizetést kért 
azzal, hogyha nem kapja meg, í ölmond 
s színésznő lesz. A cukrász szemébe ne
vetett, Else Heims erre elment Suder- 
mann-hoi, aki meghallgatta, azt taná
csolta neki, hogy tanuljon s három hó
nap múlva jöjjön vissza. A pénztárosnö, 
míg a számológépet kezelte, titokban 
Maria Stuart szerepét magolta s ha na
gyon zavarták — amint vallja — bezár
kózott arra a  helyre, ahová az ember 
mindig be szokott zárkózni, ott mondo
gatta szerepét. Sudermann három hónap 
múlva cl volt tőle ragadtatva, azonnal 
szerződést köttetett egy színházzal. Else 
Heims megkezdte diadalmas pályafutá
s t  indulásnál szerencséjüket köszön-

gyón is télnek attól hogy nevetségesekké 
válnak s éppezért megragadnak minden 
alkalmat, hogy nevessenek. Éles bíráló- 
ösztön humorérzék lakozik bennük. Vilá
gosan látnak. A cikkíró egy kis mulatsá
gos listát állít össze, mely természetesen 
tovább folytatható, egészen a végtelen
ségig. Ebben arra ad választ, hogy kü
lönösen min nevetnek a mai olaszok. 
Pár sorát itt közöljük.

-- Nevetséges a süket ember válasza, 
az az ur, aki aludt a színházban s a fel
vonás végén tapsol, a kövér nő férfiruhá
ban. a dadogó, mikor hirtelenül dühbe 
gurul, a csúnya lány kacérkodása, az el
szólás után való udvarias magyarázko
dás, a meglepetés, melyet már előre 
vártunk, a pocakos ur kerékpáron, egy 
kövér nő, aki fuvolázlk, valaki, aki ha
ragszik és egyszerre eltüsszenti magát, 
egy hosszú fiatalember, aki táncleckét 
vesz. a jóbarát, aki a színfalak között
vigasztalja a bukott szerzőt, a beteg kó-,^.középkori yárkisasszonyoknak, de ha
mikus, a társasjátékok kínos szellemes 
sége, az az ember, aki tüntetőleg »párt- 
fogol« valakit, a félreértett zseni, a ha
mar megsértődő férj, a magas férj ala
csony feleség mellett vagy megfordítva, 
egy ostoba ember bizalmaskodása, a 
hösszcrclmes első szavai, akit az egész 
nézőtér lázas izgalommal vár. annak az 
elgondolása, hogy minden férfinek van 
egy nője, a sokszorosan felszarvazott 
férj. aki feleségének hűségét dicséri, az,

*
Rémdráma a telelonban. Luzernben 

történt nemrégiben. Dgy hajnali három 
óra felé a telefonközpontban a falon ki
gyulladt egy lámpa. A kisasszony azon
nal dugaszolt, megkérdezte az előfizetőt, 
milyen számot óhajt, de semmi választ 
sem kapott, csak egy hosszú, halk só
hajt, majd nyögést hallott, mintha valaki 
segítséget akart volna kérni, de nem tud
na beszélni.

Később a kisasszony több ízben fel- 
csöngette a számot s mindannyiszor 
hallotta a hosszú, halk sóhajt és a ré
mült nyögést, majd közelebb, majd tá
volabb. Abban a hitben, bogy valami 
szerencsétlenségről lehet szó. tüstént ér
tesítette a rendőrséget. Hat rendőr gép
kocsiba szállt, gyorsan kihajtott egy vil
lácska elé. mely a városon kívül volt. 
Kopoglak, de nem nyitottak ajtót. A villa 
teljesen sötét volt, ablakait bezárták.

Erre a rendőrök rosszat sejtvén, be
törték az ajtót s kezükben a pisztolyuk
kal óvatosan előre haladtak a földszin
ten. Tolvajlámpájuk fényénél átkutattak 
minden szobát, de senkire sem bukkan
tak. Fölmentek az emeletre, bogy meg
keressék a szobát, ahol a telefon van.

Itt elámultak. Az íróasztalon a telefon 
mellett egy gyönyörű, fehér angora- 
macska ült s keservesen miákolt. Nyil
ván Játszott a hallgatóval, leverte a villá
ról, aztán annyira beleg balyodott a 
hosszú zsinórba, hogy nem tudott ki
szabadulni. Ekkor adta meg a vésziéit a 
telefonközpontnak. A hat hős rendőr a

OroszIánktHykök leckéi*. A Doily Te
legraph az indiai alklrály oroszlánvadá
szatáról közöl tudósítást

A girl erdőben annyira elragadta a 
vadászat szenvedélye, hogy elszakadt 
vadásztársaitól s utána ment egy orosz
lánnak a bozótba. Sokáig kereste nyo
mát, végül olyasmit látott, ami kárpó
tolta vakmerőségéért.

Egy nőstényoroszlán tűnt fel, őt köly- 
kévcl. Látszott, nem Is sejtette, hogy 
ember lehet a közelben. Vadászleckéket 
adott kicsinyeinek. Nyilván magától ta
nulta meg azt a »szemléltető oktatást-, 
melyre az ember-pedagógusok csak szá
zadok fáradságos tapasztalata után jöt
tek rá. A nőstényoroszlán egy nyomo
rúságos kecskére uszította kölykeit, 
mely a facölöphöz volt kötve, hogy elő
csalogassa őket a vadonból

Ennek az első leckének az volt a tár
gya, hogy kell végezni egy kecskével 
gyorsan és biztosan, anélkül, hogy időt 
adnánk neki a védekezésre és menekü
lésre. A kis oroszlánok egy-kettő meg
tanulták a leckét Miután végeztek a 
kecskével, nehezebb feladatot vettek elő. 
Az anya kiszemelt egy bivalyt. Ez azon
ban pompásan visszaverte az oroszlán- 
kölykök hadászati fogásait. Az anya 
élénk figyelemmel kisérte minden moz
dulatukat.

Egy bizonyos pillanatban mar közbe 
akart lépni, hogy a rettenthetetlen, har
cias bivalyt leteritsc s a viadal, mely kö
zel egy negyed óráig tartott, nyílván 
rosszul is végződött a bivaly számára, 
ha a nőstény oroszlán tneg nem szima
tolja, hogy a legnagyobb ellenség van 
a közelben, az ember. Erre öt kölykével 
együtt futásnak eredt, eltűnt a bozótban.

*
AU Illik a huszadik században? Eugen 

Marson ur hézagpótlóan fontos munkát 
jelentetett meg: uj illemtant szerkesztett, 
moly .arról világosit fel bennünket, hogy 
a müveit francia társaságokban mi Il
lik és mi nem (Ilik a huszadik században. 
Sok minden eddig vitás kérdést dönt Itt 
el. Ml csak ezeket emeljük ki.

Ma Is kezet csókolunk a nőknek, akár

többen vannak jelen, akkor csak kezűkre 
hajiunk, rálehelünk, pusztán a hiziasz- 
szony kezét csókoljuk meg. Cukrászdá
ban nem csókolunk kezet Elhagyott óc
eán igen. A körúton soha. Lányoknak 
nem jár kézcsók, de ha nagyon szépek, 
megcsókolhatjuk az evező vagy a ten- 
ttisz izmukat.

A gépkocsiban a belső hely a nőket 
illeti meg, de itt nem kell figyelemmel 
lenni arra, hogy jobb- vagy baloldalt 
ülünk-e. Ha a férfi a leszállásnál kezét 
nyújtja, akár pompás autóról lép ki a 
hölgy, akár az autóbuszról, azt Illik el
fogadni.

Délelőtt udvariassági látogatások al
kalmával csak egyetlen cigarettát sza
bad elfogadnunk, tilos telefiistölntink a 
szalont. Kissé mosolyognunk kell, mikor 
a háziasszony maga mellé ültet, de ha 
nálunk fontosabb, előkelőbb személyiség 
érkezik, helyünket szerényen, minden 
tüntetés nélkül át kell engednünk. A szék 
karfájára rákönyökölhetünk, lábunkat is 
keresztbe rakhatjuk, ez ma már nem 
illetlenség. Adomákat is mesélhetünk el. 
de sohase fogjuk meg barátunk gombját. 
A nők térdéhez érni szigorúan tilos.

Ha véletlenül egy nő hálószobájába lé
pünk. ne beszéljünk hangosan, mert ez 
illetlenség, de ne is suttogjunk, mert ez 
még nagyobb illetlenség.

Erre különösen ügyeljünk. Aki ezeket 
a szabályokat megtartja, az kifogásta
lan, nyugatcurópai úriem ber!...

*
Satnyulunk! Inge a londoni dékán elő

adást tartott arról, hogy az emberi fajta 
egyre jobban satnyul, a természeti klvá- 
lastzás a művelt államokban úgyszólván 
megakadt s ha nem folyamodunk vala
milyen okos módszerhez, akkor a termé
szet kegyetlenül bosszút áll rajtunk.

Véleménye szerint a huszadik század
beli ember az egyoldalúságában egészen 
tlcsenevésredik. Érzékszervei a művelt
ség haladásával szemlátomást visszafej
lődnek. Fogaink kisebbek, mini annak 
előtte és sokkal gyöngébbek, ezzel szem- 
ben úllkapcánk nagyon is nagy a gyatra 
fogazathoz képest. Miután van ruháza
tunk és fegyverünk, nincs szükségünk 
többé szőrzetre és karmokra. Jöhet oly 

A.vx'lü'P, mikor .már Járni sem. tudunk, sem
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X; ORVOSI DOLGOK ' Utitarisznya
fess'ítr, — az ismert embertantudós -  í ,
tiismeri, hogy lábaink tényleg satnyul- /I lUXOri S Z tp  n a p o k
"ak 1 ra k ny- s, a".n‘!k ", k?vc‘ke:i" 'é- Féltékenység t M  oz élet. a zsaluk résem bem-n.\ c, Ii<\s5 keveset g5 dlogolunk, de azért rakodik a mosneár a moszkitóhálón
a jövőt rózsásaN Y zinb^ látja: a jővén- Valijuk be őszintén: mindnyájunkban | rasztéuiás kény szerkezetekről egy al- vakító foltok izzanak,'mint apró fény
űn emberei ck.vékonyabb labai lesznek, vani egy adag féltékenység. Egyik em- kálóimnál már bőven irtunk. Az egyik labdák, melyekkel angyalok gurigáinak.
' v'-J ! S i 1' ^0115 aja. er n több, a másikban kevesebb. A ■ neuraszténlás súlyos betegnek képzeli A pálmafákon sok sokszínű madár esi-

enu.jii- | monoja - hogy azt normális, néha tudat alatti féltékenység magát, a másikat az az érzés kínozza a escreg, pörlekedik, mint egy csoport
az energia , mcijet edug a janisra for- gyökere az emberi önzésben van. A sze- társaságban,hogy nincs cipő a lábán, a turbános tevehalcsár; zümmög, nyüzsög
ditottu'ik, átveszi agvve.őuk, az fog fej- relini féltés különböző érzésekből tevő- harmadik tériszonyban szenved, a ne-!már kint a világ, az élet diadalmas hini-
lűdni, ugv 'i..<v ,i jövő századok cinbe- dik össze, sajnálkozás, szívfájdalom, el- gyedik az uccáti azt képzeli, hogy egy miszt énekel — fel kell hát kelni. És
re sokkal erősebb szellemi eletet é l. .enséges érzés, kétségbeesett düh, a rí- hatalmas madár akarja elragadni, az; mikor szétlököm a zsalu szárnyait, a, 
majd, mint a mai. j vális lenézése, végül hibáztatás, amely- ötödik betörőktől retteg, a hatodikat Af/-j forró, bővérű napsugár hirtelen átölel.

Barclay Smith, az anatómia tanára nek éle a nő, a rivális, vagy önönmagunk: íéfcenységi kényszerképzet kínozza: azt magához szőrit, mint izmos, barna össz
árról beszél, hogy a vakbélgyulladások! ellen irányul. i hiszi, hogy a felesége vagy a szeretője i tor meglesett kedvesét.
száma miudinkább szaporodik, ennek A féltékenység fdiilalomma\ jár, amely' ’.épten-nvomon megcsalja öt. ' Mennyi szín, ó mennyi szín! A kert
oka pedig nem a divatban rejlik, sem fájdalmat a hiúságunkon ejtett sebzés és Előfordul hogy a neuraszténiád sür- ben tüzvörös virágok lángolnak, amott
pedig abban, hogy egyes sebészek jól a llö elvesztése okozza. Ez a fájdalom gös munkája mellől rohan haza 'lövésre z“g ó . zöld mimózabokrok, amelyek kö-
keresnek rajta, hanem abban, hogy has (annál nagyobb, minél jelentéktelenebb Részen tartott revolverrel és keresi a fe- ZÖ?  *.íí' ott ?arga virágpöttyök tarkalla-
izmunkat kevéssé foglalkoztatjuk sj egyénnek tartjuk a - -  vetélytársuiikat iesége — csábítóját. Kikutat minden zu- na^ a pa'rnak erdeje büszkén, boldo-
folyton •jármüvekkel közlekedünk. A féltékenység foka egyéneiikint váltó- goi |yV(v tct:z: 3 f^zat naev Datáliát 83,1 Ju U Cuu ,na,?,or<?sAz m ember e la v u lá s á ró l szók; vi- zó: a parányitól kezdve ötbe,lói nagy- ^ p. e'eneteje? é s S  M  , S ° £ Okker-

kenységét elvesztette a különböző ISr- hogy „agy különbség van a női és férfi , . ^ . r ^ r t e í  e X Ő n e m ' . ke,%  T *  X 2  f í
mákkal s recsegésekkel szemben, ,ne- Hűtlenség közöli, ép agy lényegesen kfl- ,á()l ‘„nsy a felcséKC m0„di^k 8ree IJ S T S J d  madarak“o l^ ó a n  p L V  bcÉv- 
lyekben a nagyvarosokban ugyancsak lönbözö a „öl és léríi féltékenység is. A & cs„nya, „lint a sölCt y„ zaka, aki u ti ., buja Pizs ők _  ó.
y”  " 2 ^  3 üOkIí : "3 M inima mindig nagyobb, - -  igazán ,1C,„ ,„lcy011 „bukn;lk a ,ovaeok. sen a’  schüubnmni. .

ktnységét e.vesztette a különböző lár- hogy nagy különbség van a női és férfi 
mákkal s recsegésekkel szemben, me- hűtlenség között, ép úgy lényegesen kö
vekben a nagyvárosokban ugyancsak lönböző a női és férfi féltékenység is. A 

zenebonát , nő fájdalma mindig nagyobb, - -  igazán 
fékezőkiil csak egy hő tud szeretni! - a fájdalmát

van része. Idegei a pokoli 
egyszerűen nem veszik föl, 
szerepelnek, hogy az agyvelő egyensú
lyát biztosítsák Manapság a teherau
tók dübörgése, a gépkocsitülkök rikol
tása közel se hat annyira a fővárosi 
emberre, mint hajdan az arkadiai pász
torra a zefir suhogása, vagy a patak 
mormoiása.

Szovjetoroszország cs a vallás. Az 
odesszai forradalmi törvényszék tizenöt 
embert ítélt halálra, akik között hét nő 
van és nyolc férfi, mindnyájan isten
félő, jámbor kispolgárok.

Büniik az, hogy mikor tavaly június
ban az odesszai népbiztosság a régi egy
háztól elvette a kazáni templomot s át
adta az úgynevezett »élö« vagy s z a 
badelvűd egyháznak, a tömeg a hivatal
nokokat megakadályozta munkájuk tel
jesítésében. ■ ■ . . .

Azt á hirt terjesztették,' hogy á tem
plomot kommunista' körré alakítják. A 
hivek Összegyfilekéztek/bogy nícgvédel- 
mezzék Isten házá’t és ellene szegülje
nek az istenteleneknek. A harangok 
egyszerre zúgni kezdtek, a jórészt nők
ből álló tömeg ordított:

— Mentsük meg Oroszországot! Le a 
zsi vány okkal!

A népbiztosokat a »szabadelvü« pa
pokkal egyetemben elagyabugyálták, a 
verekedőket az oda siető szovjet-kato
nák sem bírták leszerelni. A nők végül 
vörös ruhát öltöttek magukra, gunytne- 
netbeu vonultak végig a városon.

Hiába minden vallásellenes hírverés: 
az orosz nép ragaszkodik hitéhez. A 
templontok ma is tele vannak az oltárok 
előtt imádkoznak, noha vörös márvá
nyokon mindenütt ez a fölirás olvasható:

— A vallás a nép mákonya.

Tülköljenek a gyalogjárók! Minthogy 
a nagyvárosok forgalma egyre inkább 
növekszik, minthogy már nemcsak a 
gyalogjárók élete forog veszedelemben 
az. autók miatt, hanem azoknak a bőre 
is, akik az autókon ülnek, állandóan fog
lalkoznak a kérdéssel, hogyan lehetne 
a közlekedést még biztonságosabbá ten
ni. Az autó a nagyvárosok tigrisévé 
változott, évente elpusztít bizonyos szá
mú embert.

A párisink különböző óvóiutézkedésc- 
ken törik a fejüket. Maguk a soffőrök 
egy tagadhatatlanul eredeti tervezetet 
nyújtottak be a belügyminisztériumnak. 
Arról lenne szó. hogy a gyalogjárók is 
járási nem hajtási engedélyt kap
nának s ők tartoznának tülkölni a köze
ledő autókra, hogy figyelmeztessék a 
kocsist a veszedelemre

A gyalogjárók azt indítványozzák, 
hogy Parisban is függesszenek ki ti- 
Kvclmeztetö táblákat az országutakon 
mint az Egyesült Államok egyes váro
saiban. Ezeknek a szövege ig.v szól:

Kocsivezető, ha tiz. kilométer se
bességgel hajtasz, nemsokára beérsz a 
városba s ott sok öröm vár rád. Ellen
ben ha áthágod a megengedett sebessé

gi. akkor megismered börtöneinket-ak kopási falak merednek rád, nagyon i re van, mmt amennyi a neuraszténia kl- 
'.eskeserülSa l.ebetiurgySsáídtla.:'- hermeléstt'ei!: teMI valml kevés. A neu-

’ ~ — - r- — — . - --- - - —
harmadik térlszonyban szenved, a ne-pitár kint a világ, az élet diadalmas him- 
gyedik az uccán azt képzeli, hogy egy nuszt énekel — fel kell hát kelni. És 

- - - - - - - - -  —... _ hatalmas madár akarja elragadni, a z j’túkor szétlököm a zsalu szárnyait, a,
vális lenézése, végül hibáztatás, amely- ötödik betörőktől retteg, a hatodikai tél-; forró, bővérű napsugár hirtelen átölel.

I . . .  . . . .  . . • ------ -------------- ,x ...... pz,noSt parna páSZ-

szin! A kert- 
látigolnak, amott 

amelyek kö
zött ítt-ott sárga virágpöttyök tarkáik
nak és a pálmák erdeje büszkén, boldo
gan nyúlik fel az ég mély, mámoros 
azúrjába, mely kékebb, boldogabb és 
átlátszóbb, mint Nápoly felett. Okker-. 

■■■ ..„.u...... -•>«, Síj rga utak, kéjes, magukba feledkezett
lecsillapitani. A szerencsétlen ember nem rózsaszín folyondárok, acélkék és siki- 
látja be, hogy a felesége mondjuk öreg tósan zöld madarak lobogóan piros begy- 
és csúnya, mint a sötét é.szaka, aki után gye|, frissen ébredt, buja pázsitok — ó, 

ezeket a színeket sem a schönbrunni, 
sem a luxembourgi, sem a Villa Bor- 
gbese-beli parkok nem tudják utánozni!

Szobám tele van fénnyel, telhetetlen 
mámorral és sűrű, gömbölyű kacagással. 
A napsugár oly féktelenül, annyi paj- 
zánsaggal hömpölyög, hullámzik, ör
vénylik és feszíti a fehér falakat, mint 
gátat tört folyam, mely ujjong és tob
zódik, hogy uj területeket önthetett el.

A Níluson vakító fehér vitorlákat duz
zaszt a szél, a túlsó parton nyerges sza
marak, térdelő tevék és vizethordó fe
kete asszonyok kökorsóval a fejükön, 
mint bibliai figurák. A konzulátusok és 
szállodák tarka zászlócskái úgy táncol
nak a szélben, mintha szerelmes, kótya- 
gos pillangók csókolódznának.

Énekel az élet, kedves. Ujjongó, tisz
ta, tobzódó hangokkal énekli himnuszát, 
nagy, színes, szerelmes szimfóniáját, 
melytől részeg a fül és az agy. És, a 
sugarak tnllliárdjai táncolnak, szikráz
nak, himbál ódznak és szökdécselnek erre 
az őrjítő, örömsugáros muzsikára. Ré
szeg, őrült, vagy7 boldog itt a világ? 
ki tudja, de ki is kérdezi? És ki gondol 
arra, hogy messze északon most ólmos.

a nö nem kiáltja világgá, magába fojtja 
szégyenével együtt

A normális keretek közölt mozgó fél
tékenység indító rugója esetenkint min
dig más és más. A mindennapi élet ép
pen elég példával szolgál. Ebbe a cso
portba tartoznak az öregedő nők, a po
tenciájában gyengülő férfi iéitékenyke- 
dései is. Az álféltékenységet azok az 
egyenek képviselik, akik hűtlenek a há
zastársukhoz és éppen ezeknek a titkos 
üzclmeknek leplezésére rendezik a lélté- 
kenysegi miirohamokat.

A női nem egyik hódítási eszköze a 
féltékenység. Ezzel a módszerrel egy
részt emelni akarja sa’át értékét a férfi 
előtt, másrészt szerelemféltést akar pro
vokálni az. imádottban. Egyik nőnek kel
lemesen legyezgefi hiúságát a férfi fél
tékenysége, valósággal', büs^kélkt^Vk’ ve
le. •. a  j másik inou^k.- meg sét,ti /',nérzetét, 
ízlését és becsületérzését az. .ha látja, 
hogy a férfi féltékenykedik, tehát nem 
bízik meg benne.

A normális féltékenység lényegében 
temperamentum és talán — nevelés 
dolga. Annyi bizonyos, bogy a külön
böző népfajoknál más és más módon nyi
latkozik meg. Közismert dolog, bogy a 
hevesvérű spanyol és olasz féltékenyebb 
természetű, mint a hidegvérű angol. 
Nehéz volna meghatározni az ütmen > 
tet a beteges féltékenységbe, amelynek 
megnyilvánulásait hisztériánál, de fő
ként neuraszténiánál látjuk.

A hisztériás féltékeny kedéssel röviden A., éietbe,b inar n,i„t a mai. modern
végezhetünk. A hisztériás nő könnyen é)etben Ryakrair, sőt feltűnő gyakran ta-

.......-  ’" ,,ir,pn lálkozunk a féltékenységi őrülettel el-
lenlétes póluson álló emberekkel,, akik

lobban ugyan féltékenységre, — minden 
ok nélkül is -- azonban könnyen meg- 

í nyugtatható, szuggeráíható. Elég neki né
hány jó. hízelgő kedves szó és a köny- 
befuló hisztériás féltékenységi rohamot 
csakhamar őszinte megbánás, kacagás 
váltja fel. A hisztériás gyakran fenyc- 
getodzik gyilokkal és öngyilkossággal, 
de a fenyegetéseket sohase váltja he. 
Főként akkor rendez féltékenykedési »je-. 
leneteket-, ha a saját személyének, hát
térbe szorítását, elnyomását, kisebbítő
sét véli felfedezni. Az is előfordul, hogvj . Az ilyen ember jó színész: ki
tt hisztériás asszony színes szerelmi ka-i neni mutat féltékenységet, holott ta-
landokat, ostromokat, szerelmi üldöző- ■■ • ...................
seket gondol ki és ád be az urának, hogy
ezáltal féltékennyé tegye, de a mesék

Ián a leghagyobbfoku féltékenység mar
ja a belsejét.

----------- - - A nem féltékeny, myugodt férj«-röl
annyira átlátszók és naivak, hogj- a ícr-, eS7Clnbe jUt cgv kedves kis párisi törté
jek csak a legritkább esetben dőlnek be.! ncb 4 f^r] tettenéri az asszonyt ndvar- 
A liisztcrikák között tehát kevés a fél- jójával. A férj mindent látott saját sze- 
tékeny nö már csak azért is. mert tud- rneivei. az asszonyka persze mindent
niva’ó, hogy túlnyomó részük frigid, hi
deg természetű.

Amennyire ártatlan, befolyásolható és 
gyógyítható a hisztériások féltékenysé
ge, ép oly súlyos természetű a neurasz
téniás beteg féltékenysége. És itt jutot
tunk cl a kóros féltékenység meghatá
rozásához. A beteges féltékenység lé
nyegében a neuraszténiás kényszerkép
zelek közé tartozik.. A féltékenység elő
idézéséhez a nemiségnek csak annyi kö-

. • • ' * ■
nem olyan nagyon ’buknak j lovagok, 
a csillapításra még hangosabb lesz és a 
ieleségc ártatlansága mellett bizonyító ta
nukat keritöknek nevezi. A neuraszténiás 
férfitipus pompás raizát nyújtja Molnár 
Ferenc, a l'arkas cimii vigjátékában. A 
darabban a féltékenységi rohamok an
nak a bebizonyítására irányulnak, hogy 
a hős - nincs is megcsalva.

A neuraszténiában szenvedő nőknél a 
haj ép oly kétségbeejtöen súlyos formá
ban .ielentkezlictik, mint a férfiaknál, sőt 
úgy látszik,' hogy a nö lassankint átve
szi a szerelemféltésben a férfi szerepét.

\ féltékenységi rohamok súlyos for
máit látjuk alkoholistáknál. Az alkoho
lista józan állapotában egészen hasz
nálható. normális, dolgos, udvarias, ta
lán tuludvarias embernek látszik, de mi
helyt iszik, ’.elveszti az eszét« és félté
kenységi ' rohamot kap, amely alatt 
gyilkolni képes. Amikor kialussza ma
gát. tiiböl megszelídül. a történtekről mit 
sem tud, megfogadja szentül, hogy 
'többet nem iszik«. Az alkohol-szenve
dély fokozódásával azután a féltékeny
ségi kényszerképzet is állandósul.

A iéltékenjségi kényszerneurózis s«- náthás felhőrojtok lógnak a komor, ked
lyos formáját csak egy rövid lépés vá
lasztja e! a legsúlyosabb formától, a tel
jes elmezavarodottságtól, az őrüléses 
féltékeny kedéstől, amelynél a féltékeny
ség állandó, gyógy.thatatlan rögcsziné-“ s n  « r A s
őrület már elmebajnak tekintendő és a 
betegnek izoláló gyógyintézetben van a 

i helye.

a féltékenységet nem ismerik és vérfor- memcntóía. A királyok sírja messze 
ralóan. idegesitöeu — »nyugodtak« A van a Nnusl(sit az, élettől, a mámortól, a

. — .._U rkn’rf . . . .  • . >« »  —nyugodt, az ugynevezett ’alvó férjről*
mindenki tudja, hogy a felesége meg
csalja. mindenki apró részletekig ismeri 
a felesége hűtlenségét, csak a férj nyu
godt, nem féltékeny, jő arcot csinál és 
fölényesen mosolyog, ő  rtem féltékeny, 
ö megbízik feltétlen az asszonyban, hagy 
pukkadjon a világ, csak azértse félté-

tagad és ékesszólóan bizonyítgatja ár
tatlanságát. hűségét. Amikor látja, hogy 
a férje még mindig kételkedik és inga
dozik, kétségbeesve kiáltja az ura felé:

— Áh! — hát te a szemeidnek inkább 
hiszel, mint az éti szavaimnak?. . . Most 
tnár látom, hogy nem szeretsz!

És erre a döntő érvre a férj megadja 
magát, bocsánatot kér a gyanúsítások
ért: a felesége szavaira eloszlik minden 
féltékenysége.

(m. o. dr>\

vétlen égbolton, hogy tűznél melegednek 
a fáradt, fanyar emberek. Ki gondol ar
ra, hogy görnyedt gondok feküsznek 
nyirkos, nyöszörgő házakra, hogy a re
volver csövét most illesztgetik valahol

egy elfáradt szívre, hogy valaki kötelet 
készít magának a szomorú padlásgeren
dán és fanyar, fázós téli gondok, meg 
alattomos influenza — bacillusok surran
nak be a szegény, szomorú északi em
berek szobáiba. Itt örök a nyár és örök 
az élet, örök a virág és örök a pálma, 
a múlandóságnak nincs jele és nincs 
mementója. A királyok sírja messze

halálnak nicsen erre útja és dolga, itt az 
élet az ur. Bíboros, boldog és tündöklő 
hatalma van itt az életnek, mint máso
dik Ramzesztiek vagy harmadik Ame- 
nofisznak. Csupa teljesség, csupa pom
pa, csupa gazdagság.

Ablakomon hetódul a nap és lelkem
ben elfogy az árnyék, a ború. Nem fé
lem már a holnapot: az élet gyermeke 
lettem újra, mint egykor régen és iga
zán, bamba szemekkel, az első örömök 
pirkadó hajnalán. És milyen jó igy: 
gügyögő szavakat mondani egymásnak, 
nevetni a prizmán felbomlott napsugá 
rou, heverészni óriás pálmák tövében és 
kóborogni szagos narancsligetek sárga 
utjain. Az. élet bölcsőjében ringat ben
nünket és boldog dalt dalol a rlngatás- 
ltoz.

Lehunyom szemem és lassan elvesz
tem magam. Nem hallok mást, csak az 
élet diadalmas énekét.

Szenteleky Kornél

Saját érd ek éb en  
mielőtt R Á D I Ó T  váiárol 

kérjen ajánlatot
Leipnik T estvérektől

Hot >z ta r a  alkatrfank is ksshsték.
374 T f  tUiBS al. 5. Nspkflnsl tumbca
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NYILT-TER
„Jagoilavija"

Általános Biztosító Társaságnak
F. hő 22-én kedden este 8 őrekor sz istállómmal 

együtt elégett teljes jószágállományom, úgymint 4 ló, 
5 tehén, 1 borjú, 1 bika valamint különféle gazdasági 
eszközök. Ezt a nagy tűzkáromat Önök másnap oly elő
zékenyen likvidálták, hogy kötelességemnek tartom Önök
nek hálás köszönetemet nyilvánosan kifejezni és b. inté
zetüket gazdatársaimnak a legmelegebben ajánlani.

Budisava, 1927. február 24.
Teljes tisztelettel

1 Schm'dt Frigyes .
földbirtokos és téglagyáros

A l e g s l k k e s e b b  p á r i s i  m o d e l l k a l a p o k
„ E S Z T E R K A ^

modern uj üzletében kaphatók (a korzón első « 
vasúttól.) Megrende é^ek, alakítások a leggondosabban 

készülnek bécsi mam sell vezetése mellett.
1020 S z o l i d á r a k !

Ifj. M arkovits Ferenc órásüzletét K ra lja  
Petra ul. 6. sz. alatt átvettem, felkérem 
a cég adósait, hogy 8 napon belül adós
ságuk rendezése végett je lentkezni szíves
kedjenek, m ert ellenesetben per utján kel
lene az adósságokat behajtani.

Id. Fran’o Markovi s
Kralja Petra ulica 6.

Értesítés
Értesítjük a helybeli izr. hitközség igen tisz

telt tagjait, hogy Szent Egyletünk f. évi március 
hó 13-ikán tagfelvételi ünnepélyes közgyűlést 
(Assifát) tart, miért is felhívjuk mindazon hittest
véreinket, kik magukat a Szent Egylet köteléké
be felvétetni óhajtják, hogy ebbeli kívánságukat 
az egylet irodájában a hivatalos órák alatt beje
lenteni szíveskedjenek.

Subotica, 1927. február 24.
Suboticai Izr. S 'ont Egylet 

elnöksége1822

Meghívó.
A S u b o t i c a  t e m e t k e z é s i  e g y e s ü le t

a Közgazdasági Bank helységében folyó évi 
március hó 6-án, határozatképtelenség esetén 
március hó 13-án délelőtt 11 órakor évi

r e n d e s  k ö z g y ű lé s t
tart, melyre az egyesület tagjait tisztelettel meghívja
ifin? az Elno’ n é-

ÁLLATTENYÉSZTŐK!
Ax országban már mindenki tadja, begy  

májmétolykór ellen a legjobb szer a

„D IS T O I?‘
amelyet a hazai KASTEL d. d. vegyészeti, 

gyógyszerészeti gyár r. t. gyárt.
Őrizkedjék utánzatoktól és tnm is ^ h to k tó l

Csak olyan kapszulát fogadjon el, amelyen a 
„DISTOL" bélyegző látható

A „DISTOL" árait
Kapszula bárányoknak drbja 3*50 din.

„ szarvasmarháknak .  10-50 »
Kapható minden gyógyszertárba a 

Utasítással és felvilágosítással szolgál a gyár 
ADAGOLÁSI TÁBLÁZAT

B ír  ínyok 4s kecskék t
20 kg-íg 3 báránynak való kapszulát 2 napra 
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If A C T  I? I  •  tverelaa kemUahe — fa n  A O  I C  L pr.Uv»4a KAILO1 lakik
8 <59KAILOVAC

Klsebbszerü téglagyár
bérbe vagy örök áron e la d ó .  Részletfizet s 
mellett (60.000 Din.) 4 lakás 1 hold kiaknáz

ható magasfekvésü föld, teljes felszerelés 
Leveleket továbbít „Pénz" jelige alatt a kiadó
1716.

ELADÓ

17..I

h a s z n á lt  H ofherr-Schrantz 
gyártm ányú kom pi. 8 H P

magán járó garnitúra
Közelebbi adatokkal szolgál, 
R Ö D ER  DEZSŐ, SOM BOR

B u r g o n y á t
I-a rózsát (vetésre is) és Woltmann rózsát, apró, göm
bölyű d u g h a g y m á t ,  vöröshagymát legolcsóbban 
és legjobban szállít bármely állomásra bérmentve

Lederer Jenő bank és biz. üzlete
Novisad, V> „onov Irg 7. Te.’efoo 214.

P R A G A -au tó
pótkocsival, kitűnő állapotban, 100 q 
teherbiróképességgel eladó. Érdeklődni

I v a n é e v i é  é s  D o s t á l  c é g n é l  
N o v is a d

1828

Bőrkereskedők és fel
dolgozók figyelmébe!

bőrsózősra alkalmas k á l is ó t  
Kiállítunk legjutányosabb áron

D É C SEI ÉS K ER TÉSZ, SU B O T IC A  , 
TELEFON: ,7 2  !

KELMÉKFÉRFI
K IÁ R U S ÍT Á S A

G Y Á R I  Á R O N  A L I I .
1927. m á r c iu s  1-től m á r c iu s  15-ig
S T R A S S E R  B É L Á X Á L ;
Subotica IV, Vilzonova ni. 46. Faku'té tál szemoen

N e k é s s e n

szükségletét idejekorán még 
kedvező árakm ellett lefedezni, 
inert a nyersanyag drágulása 
folytán áretrelkedés várható

FONÓ
ÉS KÖTÉLVERÖGYÁR 

R. T.
o d Za c i  ( B A C K A .)

I

■

O lc só  tű z ifa !
l O O k g . f t ^ X "  3 0  din.

Pontos m érésért garantá’unk, 
kiszolgálás szolid és  gyors!

Bosna fakereskedés Subotica
a vasúti teherpályaudvar m ellett. T e l .  8 1 2

3

a kötéssel és nvlssák ki már 
egyszer szemüket, ne vásá
roljanak üzletekben, ahol 
s lány árut drága pénzért 
Xiná nak, hanem vegyen még 
ma 50 páráért egy c elező- 
lapot, él Írjon azonnal a 
több ezer ábrás képes ár

jegyzékért
R . S í e r m e c k i  nagyáruházának Celje
í.gi Slovenfjs 27. szám
ahol csodalatos olcsó árakban talál ruhaneműt, ci
pőket, kala okát, ingeket, harmonikát, borovákat, 
toalett, divat és sok más galanterie tárgyat. 500.— 
dináron felüli rendeléseket bérmentve. Ha az áru 
nem Jelel meg, kicserélem, vagy a pénzt vis zaküldöm

Keresünk viszonteladókat 
illetőié? ügyes képviselőket

világmárka, különösen konkurrensképes

saitoltóoor eladására.
Ajánbtok in g . Tem kin, Z agreb, 
K uliov.óeva ulica 10. küldendők ,69C

Szerb és jugoszláv

NEMZETI-ZÁSZLÓK
tiszta gyapjú, szine víz és nap ellen garantálva

Szállít nagyban és kicsinyben 
minden nagyságban

KLEIN i VINKLER SUBOTICA
Trumbiéeva 22 Kérjen árajánlatot

500

NapontaS

ZLATNA

X

frissöa tle rii
gyári áron

S. AD. [S Í I
SU B O T IC A

V isszonteladók
• 1 fé r jé k  zsebiám - 

izouki MAjpuucT II pa- és  öngyújtó  
■" " ’ árjegyzékem .

REKLÁMÁRAK!

MKWOENÜTT REKORD
gummi cipősarkod
amely elsőrangú amerikai 
és angol nyersanyagból, a 
legjobb kidolgozásban ké
szül és ennek folytán a 
használatban a legjobb és 
ta r tó s sá g  tekintetében 
felülmúlhatatlan, amelyről 
mindenki az első próba 
után meggyőződ et. 125

borbélyoknak
F O R G Ó S Z É K E T

480-tó. 530 din.-lg jótállás m ellett szállít
Z ánin  A n d rá s székgyártó Subotica

Novembra ulica (BajsUl p t)

A B B A Z I A
SANATORIUM ES PENZIÓ

A D R I A T I K A
minden. modern gyógymóddal felszerelve. Lift, köz
ponti fűtés, melesr és hideg vízvezeték. Tengeri fürdő 

Egész évben nyitva.
Pensió ár 35 Urától feljebb ±
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F A J  V A L A M IJ E
A ic^itgibb . ecsi tiarvua* 
marha* és scrtesbiioináu) i 

és exportüzlet
O ttó  K c n c c lc k o v it s
W teo, 1JI 4 — M. Marx

Telefon inl rurbán 9 ! -10*2 
A lapítva I h í - Éjjé i tvl. OS lOt

Sanalo lum Ssmmering
(eze ölt \  < eb y S»?iuiu*. r.n g l 

Tutaj o>io«:
O ttó  R e n e d c k o v itN

T le fo n : S nimer'n x 19 
£  Egész éven Al »*vi vu !

Kisebb 
családi ház

Novisadon, lehetőleg a 
város központjában

megvételre kerestetik.
Ajáuk'ilo' , ' i l  a rovísadi 

3  k iad ó h iv a ta l tovább it.

? K, - 1

A. t
I

I  >. • .j< * V" tt^-ó -4 ; i # •

í ’t 7. ;

vegyen a gyógyszertárban vagy valamely szak
mabeli üzletben Feller-féle valódi jóillatu E'.tw- 
íluidot. Dörzsölje be minden este ezzel a fájó 
helyet és neme ak örülni, hanem c odálkozni 
is főz, hogy mllyeu gyorsan és hatásosan meg
szünteti az E -afuid f.jdalmaiL Ha egészségen, 
használjon E safluidot, garatöblögetésre, lemo
sásé ra, hálás lesz és örökké hű marad az 
Elsafluidhoz. Napoukinti testápolás Esafluddal 
jutalmul tiszta fejet, erős Idegeket és egészséges 
alvást ad. A'yáink és a nagyatyáink használták 
már ezt a megbízható háziszcrt’és szépségápolót 

külsőleg és belsőleg.
K érjeu  próbára f j-ó g y a z e rtira lb a n  vagv raila szakmabeli 
ílzle ekbeo kifejezetten „F e llc r '-íé i.j va lód i Kínai1 uidot 6 
r lln lro s  próba üvegcsével, vág? 0 dinéros dup aO vicgel 
vagy 2fi di íéros U fllön legw  üveggoi. P e t in  olcsóbba 
kerü l, ha miu-1 több üveget rendel egysíerre , az 4ra 

csomagolással ód póstaköltsóccel e m -ü tt:

I

B őrd iszm ü áru k
nilyea leszállított árban 

kaphatókSCHLAGER HENRIK
speciális böröndösné! 

Subotica
(Aleksandrova ul. I s .)
A le uto'nS divat szerinti 
i-d hülvrf megérkeztek.

• ,x . .

1

f

Egy majdnem uj, csak 1000 
km. fu'ptt 503-as tipu u, uj 

g u m ik k a l ellátott

F I A T
személyautó eladó

Érdeklődni lehet: V/ellen- 
í* iicr Anta. speditőrnél 

Aoati.i. T I fon 43

n h ö f y

sz e re n c sé t
: cs irá i hat, ha próbahépen i tâ

' • •

‘lu’i'l

•.• k
»’ i t- rZ" c

-

■■14 . »

v • :*s--j /  If <

» • T.*>' £• ‘• V i
• .X. j 'í (
i / r ’ '  <

f  V/4 ’

• •

• / ‘ ’

A  megTondeiéseKet pontosan így cím % o :
Teller V. Jenft gyógyereréee Stublea Donja, Köipoat I»S 

R rv a itk a  10780

1:233

Z  liter kitűnő
siller bor 6 dinár 
fehérbor 7 dinár
azonkívül karlócai ürmöt, 
saját főzésű törköly-, szil
va- és barack'pálinka, 
lea, rum, leasülcmények 
a legolcsóbban beszerez

hetők :

N O J C S E K
G ÉZA

fűszer kerek sédé seben

) ,lüks< ‘ szubotfca,Vasúiul , szcil,l1ei( „ üllua „ cgn. ilt
S „ A N D R É « - í é l e9>

na ykercskedvrotn a legjobb m i. 
nöségbrn és icgoícsubo árakc n 

szerzi be.
K e ltű iü l és k ia ’jcvb r j j i  bor ca 
tör ö ’ypAlinka, szerbiéi « z ilvó - 
m n \ francia likő rö k  ás cognas, 

J a w ik a  t u  ,  h o r d ó  é$ ti ve áru. 
L’ cai k in k r e  és ita 'm éröknek 

kivételes o c6ó Ara’ .

And ríja Svarc
Subotica, T elefon  535.

. 1439

' < A t .  ,

* i

■

Hotel „SRPSKI KRALJA Novisad
Zeljeznit a ulica 27. Villamos megálló a szálloda előtt

Ajánlja a t. utazó uraknak teljesen újonnan 
berendezett elsőrendű tiszta szobáit. Leszállított 
árak. Ujyanott fiatslem'ier fo eaéggel portás- * 

nak felvétetik. Ê y uj pianino eladó
1823

Kedvező árak és feltételek melletti

(M a g y a r  v a g y  n é m e t
ÉS

február végétől kezdve szállitatnak

K a n a d á b a
Indulás minden héten.

Mindennemű felvilágosítással szolgál in g y e n

C A N A D I A N  P A C I F I C  
Beograd Sombor?;*

Ő r iz k e d j é k  c s a ló  ü g y n ö k ö k t ő l .

Kovaéic
Pariik* 2.

E l a d ó
Itlrbfi IIPDcutzpetróleum 
motor, 1 drb ftláv. leg' j ibb 
rendszerű heijdeptörögép, 
napi 800—1000 kgr teljesít
ménnyel, 1 drb 7 pár finom 
hengerrel ellátott kender- 
puhitógóps továbbá eladók 
irans .mia.-ziók, meghajtó 
szJjkerefeek stb. A fenti 
gépek keveset haszná tak, 
kitűnő állapotbau vannak, 
. zonnal átvehetők, ml de ' 
e fogadható árért. — Cím : 
Tumbas Iván, kndeljaru 

St.-Moravica (Ba£k&)
922

A tla s  b ú t o r g y á r  é s  f a ip a r i  r . t .  N o v is a d ,  t t z e m f e lo s z t á s  
v é g e t t  k iá r u s i i j u  t e l j e s  f e l s z e r e l é s é t ,  u .  m .:

1. BÚTOROK: Hálószobák, cbédlőbere.ndczé ck stb.
2. 140 HP szivógázmotor, 35 HP lokomobil 1327
3. Asztalosgépek: szallagfüró z, gyalugép stb.
4. Kellékek: u. m. fa, fúrni r, vasalások stb.

Érdeklődők fenti tárgyakat naponta 8—12 ig és d. u. 1—5-ig megtekinthetik
ATLAS D. D . NOVISAD, S u m a d ijsk a  u l ic a  b r . 10

k i á r u s í t á s

.  » < » t

Márclusbau jelenik m eg

T A M Á S  I S T V Á N
uj könjve

o

E u ró p a  leg a lka lm a sa b b  b e 
vá sá rlá s i h e ly e !

Tavaszi vásár
1927 március hó 0-tól 12-ig I

11.000 kiállító 21 országból;
150.000 vevő 44 országból;

1.600 árucsoport különfé e szakmából;
g o m b o stű tő l a teh era u tó ig .

Közelebbi felvilágosítást nyuji;
Moser és W ertheim, Novisad

Balkangcsck lifts telle  de* Letpziger 
M esseazntes — Beoqjad, Cubrina ul. 8

E.őnyomdát
legújabb rajzokkal 

fölszerelve
o l c s ó n  s z á l l í t

BIeier Márk
1. JugosL Elönyomda 

Berendezési Gyára
-  S  E  N T A  -

r -C’Jo

Csak s a i e i i e n l s M M

A valódi nZEISSw szemüve
gek gyári lerakata

A. MAYERHOFF
Vei. B cő ’te re k

Aleksandrova ulica 10.

Of
v ilá g rész  
a  S z a jn a  
partján

180 oldalon uegyven rózkarcszerü  
illnstráclóval, elegáns kivitelben. 

ELŐFIZETÉSI ÁRA 30 DINÁR Előjegyzéseket elfogad
a Minerva könyvosztálya.

6 8 0  kgr tiszta buzasze
volt az eredmény, midőn epy 550 keresztből álló 
buzaszalmát, mely már ogy közönséges dobkosár
ral lett csépel ve, betétsines géppel,szakértőbizottság 

előtt utána csépeltünk
Pénzt, i ’ő* és m ai'é* ’nkari’ »irtk

a  d o b k o s á r  b e t é t l é c  a lk a lm a z á s á v a l .
Kérih 'jöekviléfcre Inzyeo íi» btí me«tv« nyú jt f Iv ilág  hí ü t.

BÁRDOS és BRACK FÁD, NOVISAD
2 n .T  Z N ltK A  CL. 105—107. 1M3

A LM A
I-a rím  tusa

kapható
M linaöe’í cégnél 

SU OTICA,
Zrinjs i trg ti.

«v -

í

P e t r ó l e u m g á z - t a k a r é k lá m p á k
külső- és belső világításra, 150-3000 gyertyafénnyel. — Kezelés rend' ívül e g y *  
szerű. Kis petróleunűogyasztás. Ügyes képviselőket kere iink. 35 lámpat'pui.
„PETROPLIN^ Z agreb , D ra S k o v ió ev a  u l ie a  58.

Leffnag/<<bb ra k  4 r az >11 -b ,qq
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SO M BO R

Vásárolok minden meny* 
nyiségben SERTÉSZSÍRT 
keverve vagy keveretlenül

Korpa, malombükkdny, 
takarmányliszt vagon- 

tőtelekben

Zsákok gyári áron

TELEFON 42
1913

B izto s  garan cia  m elle tt
szükségem van nagyobb mennyiségű

szántóföldre bérbe
Bácskában, Bánátban vág / Szrémben.

Ajánlatokat „ Földbirtokos “ jelige alatt 
az alábbi címre :

„ P a l la s  R e k lá m "  S u b o t ic a ,
Paja Kujund2iceva ul. 4.

1W<

S É V IG N É  P E M SIO X A T
í z H E i ' i i  t í í m l  m ű n

L A l S E i W E  (S V Á J C )
A lapítva: 1908.

Elsőrangú tanerők. Kitűnő edá.fh. Őujsihsporttelep
Francia, angol, ném et és olasznyelviig

oktatás. -• • » %
Vadregénycs táj a genfi tó partján. Elsőrangú refe

renciák. Ijrazff&tónők: M. Bloch, officier de
adein e és B. Bloch.

I

I
„JUGOPROTEZIA" ZEMUN

M in d e n k i  
c s a k  a

hEoá.il s
Mü lábakat és mfikarekat 
Ortopéd apparátusokat beteg

vagy korcs ói görbe vég* 
tagokra

Ortopéd fflxőt ferde és görbe
növésű testrészekhez

Kflloaféla kötőket és bsadá*
csókát az alsó test külön*
hözfl elváltozásaihoz. Sfllye-
dós, sérv és köldöknek

Hy/enlku* fflsö a test formálásira 
f ű i é i r e .  Aí ö s s z e *  cixkskct az 

ejasrsér spo ásáhos é» a betegség
U*ó",y tisáliot. Spéciül* áldó gö
di,! Mmden orvosi f-lü«yrJei mel
lett. — Orvosi rendelők és kórházi 
berendezések. Kiv tel tekintetó.ieü 
ujj- a külföldön, mint a belföldön

'o  tk u rr*  ,c i i *  ’<11.

P Y R A M

c ip ő k r é m e t  h a s z n á l j a !
' - • “* » *

B O B E L Y O b f  h  , Y t  L M .. B É I
F O R G Ó S Z É K E K E T

azelőtt Mécsben most SubotlcÚn gyártja
S  Z ö  L L Ö  S í  J Ó Z S E F

P J i  Ku oodZi eva u l. 3 — Kaph.it 5 4.0 d ia i t  tó i 4(0 di* 
r|g  j  ’ t i  roel H t» — iá t  l •• >*ar. o *éa« o r axágra« •?

16(5
• > • Elsőrendű

akác és tölgy komlórudak
kaphatók

S t e i n e r  M ir k o  é s  F ia i
gozfiirész és fakereskedéa

No»itaJ, Velíki-Li nan, a Kemtnica-ucoai rámpánál

UJ Á R U ! UJ Á R A K !

K I L Ó S  afro R U S Z L I
OROSZHAL

A „G IN G O L D " H A L K O N Z E R V G Y Á R
D E T A IL  Ü Z L E T É B E N  (A főpostától ö ödik ház)

3 e

T A T A I SZEX
K A P H A T Ó

C A R B O N
A D O L F  N A T H A N  &  Co. K . D .-nál

N O V IS A D
Telefon 483 T rg  Oslobodjenja br. 6

Vezérképviselet A lsó-Bácska, az egész 
Bánát, Horvátország és S lavonia 

területére
1152

Raktáron tartunk Línhart-fé le
i6K7

k o m ló  szá r itó
b e r e n d e z é s e k e t

f i z e t é s i  f e l t é t e l e k .  
Vezérképviselet a Vojvodina részére:

A Itmann J. és Társa, Baéki-Petrovac

Keresünk m egvételre 2 darab 
5— 6 éves, szép

K O C S IS L O V A T♦ ' - .......... ... ---
Nem reflektálunk fajlovakra, viszont ne legyenek 
igáslovak, a fogatban jól mutassanak és erősek 

legyenek. Nyolc napi próbaidő feltétel.
MltrovaE <a Paropila D. D., Sr. Mitrovica

A 99

F e lh ív á s  !
S r e c a “  J ó t é k o n y  K i h á z a s i f ó g y l e t

tekintettel a súlyos gazdasági viszonyokra, elhatá
rozta, hogy egy másik olcsóbb csoportot létesít az 
egyesület kebelében, hogy ezáltal a szűkösebb vi
szonyok közt lévőknek Is módot nyújtson, hogy 
egy kis tőkét kovácsoljanak össze házasságuk 
Idejére.

Ezen uj csoport tagja lehet minden SHS ál
lampolgár. Ezen csoportban lévők az eddi,! havi 
298 dinár helyett csak 150 dinárt fizetnek, amely 
összegben bele van foglalva 5 pótdij 25 dinárjá 
val és 25 dinár tagdíj és kezelési költség. A kifi
zetések ugyanazon szabályok szerint történnek, 
mint a jelenlegi 50 d'náros csoportnál, vagyis ha- 
vonklnt minimálisan 10 kiházasitott tagot fizit ki 
az egylet, még pedig a befizetések arányában a 
következő skála szerint :

J 30 befizetés után kifizet az egyesület 
3 1 -  60 
6 1 -  90 
91-120 

121-150 
151-180 
181-210 
211-2 0 
241 - 2  Zu 
271-30.)
301—330 
3 3 i -  60 
361 390 
391 - 420 
421 -450 
451-'180 
481-510 
511-54*
541 -  570 
571-600 
601-630 
631 — (60 
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SíMl

•in

6
7-100
800)
9000

10000
11000
12000
13
14
15000 
17000 
18000 
20000 
21000 
23000 
25000 
3 000 
2 /000 
29000 
30000 
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Ezenkívül még egy művik Csoportot létesít a 
kiskorúak részére. Ezen csoportban lévőknek iga- 
zolniok ke l, hogyha lányok, a 16 évet még nem 
töltötték be, ha pedig fiuk, a 19 életévet még nem 
haladták túl. Ezen csoportban a havi befizetés 
mindössze 75 dinárt lenne, még pedig 5-szörl eset 
12-50 dinárjával és 12 50 tagdíj és kezelési költség 
beszámításával. Ezen havi csekély és szinte szá
mításba sem jövő összeg aztán lehetővé fogja tenni, 
' ogy mire az Illetők megbánásodnak epy szép 
summával kezdhes>ek meg az életet, mert l't » 
kifizetések korlátlan számban azonnal fdtyóslttatnek 
még pedig a btfizetések arányában a kővetkező 
skála szerint :

1 —150 befizetés után kifizet az egyesület 
151 —180 
181-210 
211—240 
241—270 
271-3 0 
30 i - 3  0 
331—360 
361 -390 
391-420 
421-450 
151 -480 
481-510 
51 -543  
541 -5 /4  
571-600 
601 -  630 
631 660
661-690 
691-720
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4*XX) dinárt 
4500 „
5000 
5500 
6 0)
650.)
7000 
7 00 
8500 
9000 

10000 
11000 
12000 
12500 
13000 
13500 
11500 
15000 
16Ó00 
17500
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légi 50 dinár póldijas csoport mindezektől függetle
nül továbbra is éppen úgy fog működni, mint edd.'g 
és ezen csoport részére a már kiházasitott 203 t?g 
helyére uj tagokat felvesz az igazgatóság. Ezé > 
csoportban a kifizetések a következő táblázat 
szerint történnek:

1— 30 befizetés u 
3 1 -  60 
6 1 -  90 
91 -120 

121-150 
151 -180 
181 -210 
211 240
241 -  270
271 - 300 
301 -  330 
331 - 360 
361-390 
391—420 
421-450
451..480
481 -510 
511-540 
541-570 
571- 601 
601-630 
631 660
.661 690
691-720

Amint ezen táblázatokból látható, a tagok min
den csoportban aprónkint befizetett tagdl]3ikn 1; 
négyszeresét kapják kézhez.

Jelentkezéseket elfogad mindhárom csopo t 
részére és részletes felvilágosítással szívesen szol
gál az egyesület Irodája SoboHca, Vilaonovs 
u llc  11.

ín kifizet az  egyesület 6500 din;
19 •> 10000 i i

11 »» 12009 »«

,1 »» 140,0 V
»» »» 16500 11

»» 1800 J 11

19 »» 20 0) 11

99 »» 220 l U »’
99 99 24000 «1

» 99 2 500 11

»» 99 27000 11

»» 99 30000 »»
99 34000 91

99 99 36001 >»
99 99 40000 »»
99 99 43000 »•
•  • 19 47000 »»
II >| 50000 »»
91 || 52000 91

• » >1 ^5000 11

♦ ♦ t * 5800) 19

»» f» 61000 11

• 9 »» 65000
19 I) 70000 11

megkezdik
taglétszám

Ezen parallel csoportok azonnal 
működőtöket, mihelyt a szükséges
együtt van.

Nyomatékosan htngtulyozzuk, hogy a Jelen Az igazgatóság

hEo%c3%a1.il
Kaph.it


19?7. Február 27. ÁCSMEGYEI NAPLÓ 15. oldat.

LEVELEZÉS
Jusson eszedlf aranyon ba
ba, bú barna, kis árva. Nem 
felejt s<?ha. 1839
Dearest »happy prince«. To
day!— Wait me. Please

1783
.13 éves nőtlen ember, aki 
állandóan a vadonban 
tartózkodik. medvékkel, 
farkasokkal barátkozik, a 
természet szénséccivel 
szén keveset törődik. Me
lyik nemes lelkit nő vál
lalkozna megszelídítésére? 
Minden lehetséges — még 
az is. hocv szeliditő és 
oiecszeliditett közös ket- 
/ecben mulattassák a né
ző közönséget. Leveleket 
Koresta« oosfe-restantc 

Priiedor Bosna. kérek. 
____________________1S71
Minus. Levelét csütörtökön 
kaptam. Válasz-t kérek. 
Pécsre irhatok-e most.

1784

•
Lérihezincunc két csinos.! 
fiatal izraelita urileánv1 
300.000. a másik 100.000 
dinár készpénz hozomány- 
nyal és urilak berendezés
sel. földbirtokos, kereske
dő vaev diplomáshoz. Le
veleket kiadóhivatal to
vábbit. »Ücvnökök és név-1 
télén kizárva« leiigére.
___  1796

férfiak-
nak in  4Iüji bckü.d ‘Ke ecetén 
iR- fncn ve küldőin szabődalm • 
jö t t  w o ü cu j  ia á!ni<nv<H> a 
ism ertető t.öny e e t  * -  Cim

5tF»ten í 008“
C u j ’fK  • u /tfvár) l 22 

1. >z , OfiUf 6,bérlet.

w'/l
OGI.ALKOZA5

APRÓHIRDETÉSEK
Apr&to«Ua «gj «*4 I dlWr, vuUgMOa 4»
UtMtVMOT nAait Lavicbabb airíWnhMt lOdb.

Caab falMiyefartt {aMf̂ a WvaWka* tovAbfcuk 
KdrrfarfatMÍlaabbaa aflawbflyíj  tPftiaad*

'FUTÓ u ?.i
ANGOL SZABÓSÁG

SZUBOTICA
II. Mliokova ul. 6. Posta
es bank között 0. saro 1008

Ű-'i is  l / l
T  I Cumrni íA T ' I I • . - »1 1*4>•2 c.r

kivitelben Gutái Ferencné 
né!. Vili., Os’.ojiéeva ul. 29

- combine i#ztik, 
tzinti-. a legjobb

Ne utazzon Páriába vagy 
Franciaországba,

mert bárm ilyen i i;y é t  a legrö
videbb idd .uat éredményeaer 
•’ntézen) ei. M  udcp levélre v$!a- 
zo lok, juso  z áv válattzbélyee 
»lenében, Magyar. német, Iran- 
a leve lv ies , e.'sórendü iuj'O- 

z áv (r f« r nci V, A. V e lle t d5 
up des Tjo s Burner Paris.

Tisztességes családot kere
sek kocsmám részére, aki 
szeret kerttel, földdel, korcs 
mával dolgozni. 6 és fél 
szántó, gyümölcsösöm van.
Zenetudós szükséges. El
adó esetleg percentre kiadó.
Cim a kiadóban. 1262
Vincellért keres a Cokai
uradalom szőlőgazdasága, i idősebb kereskedösegéd, vas- 
Ajánlatok Grünfeld Ernő ; f a füszerszakmából, aki
intézőhöz Ccka intézendők sz^tb-magyar és német

Gyógyszerész munkatársat 
esetleg gyakornokot accep- 
tálok. Ajánlatot »Mielőbb* 
jeligére a kiadóba. 1728
50.000 dinár bankgaranciá
val pénztárnoki, raktárnoki 
vágy ehhez hasonló bizalmi 
állúat elfogadok. Cim a ki
adóban. 1800
Deutsches Einderfraulein 
womöglich mit serbischer 
Sprachkentnis suehe zu mei- 
nem 7 jáhrigen Soha, wo- 
möglich sofort. Antriige an 
Bürgércneister Lepedat, Ve- 
lika-Kikinda. 1703

Ki vállal el dajka8ágba gyö
nyörű, szép, egészséges, két
éves kisleányt, esetleg örök
be is adom. Ajánlatokat ►Ár
va gyermek# jeligével" a ki
adó továbbit. 1753

1549

H Á Z A S S Á ! ' ;
1
Házasságot lecfobb csa
ládoknál diszkréten el
intézek Megbízást elfo
gad »Doktorné’ bzvbo- 
tíea llicim: Pasiécva 3.

Házasságot urikörökben. 
U2.v be!-, mint külállamok-
bó’ is létrehozok a legna
gyobb diszkrécióvá1.
JMark Feles. Vvl.-Kikiuda. 
Cara Lazára ulica íir. 1625c

Házvezetőnő kerestetik. 
Intelligens nők. kik egv 
nagyobb háztartás veze
tésére képesek, küldjék 
ajánlataikat »Komolv« iel- 
icére a kiadóhivatalba.

 1600

Kovácslecénvt keresek, 
ió munkást falusi munká
ra. azonnali belépésre. — 
Kovács Ferenc Bocolcvo. 
____ ____ _ J623
Jobb házból való fiatal öz
vegy házvezetőnőnek ajánl-

nyelvet bírja, azonnali be
lépésre állást keres. Cim: 
Poötanski fah br. 15. Beli . 
.Mon astir. 1751 1

T
ÖK
E

Cevapfcitás (éevapéiéa sütő) 
ki Beogradban sok évig ön
állóan dolgozott, jóménetelü 
vendéglőben, bérűiét vagy

FhiBBtiMCMbMlőMSád dutail-
ba vagy angroba állást ke
res, az államnyelvet bírja. 
Cim a kiadóban. 1818
Intelligentes Fraulein sucht 
Sieilo z.u 1—2 Kindcrn über 
i jahre in feines llaus. Ge- 
íafiigtí Antrage Lia Serbec, 
Maribor, Kolodvorska. 3.

1821

riatflf bádogossegéd munkát 
keres. Cim: Sehömercr Jó
zsef, Tcmerin. 18i0
Házmeeteri állást keres kő
műves nagyobb házban. Bő
vebbet a kiadóban. 1844
Önállóan dolgozó borbély*
regűd felvétetik. Urszuleszku
I'éler úri és női fodrász
Murska Sobota. 1847• »

Fiatal műszerész, aki varró
gép és kerékpár javításokhoz 
ért. azonnal felvétetik Stern 
Adolf varrógép raktár Subo- 
tica, JelaSiéeva ul. 4. 1843
Vasúton a II. osztályú tra-

Mazánvos nő házvezető
női állást keres magányos 
urnái’ tanván vaev ousz- 
tán. Cim a kiadóban. J873
Tisztességes, rendszerető 

házaspár házmesternek 
felvétetik. Ivó Vuikovlé 
vendéglő. Segcdinski put 

______  1874
Botos ispánnak elmenne 
24 éves. nőtlen fiatalem
ber. Azonnal beléphet. — 
Cim a kiadóban.____J748
Zongorista, fiatal, állást 
keres. Cím a kiadóban.

1749
I

Kántorsegéd. rk.. szerény 
díjazással állást keres. — 
Cim a kiadóban. ___ 1750
Keresek egy nem oki. gyógy- 
szerészsegéd urat aki a re
ceptura és a laboráló mun
kálatokban kellő gyakorlat
tal bír. Az ajánlkozásbaű 
felemlítendő, hogy hol és 
meddig működött, a kor és 
vallás. Szerb-magyar és né
mi t nyelv értése szükséges. 
Az állomás március hó 15.

Rum, l ik ő r  
<s konyakeszenciákat, 

ihnonádé-eszenciákat le,
csakis elsőrendű árut ajánl 
Obrtno i Irgovako d. d. Ca~ 
kovee. Kérjen árjegyzéket. 
__________________ B75
Eladó 115 holdas földbirtok 
Becskerekhez közel. sok 
épülelt'4’, egyben, exfhág 
két részben holdanként 
700Q dinárért. Fizetendő 
fele pénzben, fele búzában 
több évir. Bodor Lajos 
ügynök V. Becskerek. Be- 
gejski rod S. 150S

Eladó egv üvegezett gyáíz- 
kocsi, több hozzávaló fel
szereléssel. Cim a kiadóban

1476

fikban kiszolgálóleátiv felvó-,. ... . . . . .  , , ..betöltendő. Mály László

B ú tor , t485
É p ü le t

P o r tó l
LEGELŐ NYŐSBar.N

SZAKÁCS-nál
§ ro ísm aye iova  n i. 8. Hu piao

6 HP Hoifherr magánjáró- 
garnitura teljes felszere
léssel olcsón eladó. András 
Kosvás Padina (Bánát).

1776

Fpület’, butor- 
és portűl-

a s z t a l o s
Pahnotiéeva ni. 20. 
E'MÍÜ Llbljí töiílCiS

Zen jtfál Plulnófc
a T ll ig  legjobb
mArU&fe. Hobwu  
[(e.Aratu rfa^tof- 
fixelAgre a leg- 
Otgyobb raktár 

aa oravágbao
K A I N

k i a n t i r U i i l M  Sabotica, 
VAroahéia 4 p tl« (.

Keretünk azonnali belépésre | 
szakképzett, jógán, rendsze
reit} ittmoln&rt. Ajánlatokat

gyógyszerész, Kula. 1717

Vállalok könvvlefektetést. 
mérlcv készítést, elhanya
golt könvvek rendhetrozá- 
sát. könvvs2akértől man
kókat állandó órakőnvve- 
lést. könyvviteli tanítást 
Borbély L. macán és bí
rósági könyvszakértő. No
vi szód. Postaíiók 75.

i/n/i’- -liánH’nir-it t ---------- ’"»j fizetési fSttóteile! kérőnk azin. Szí es _ ajonla.okat [lzc(pSes ii)4St vállal. Esel- kiadóba. 1832
, jd™°P,ne.A,i 'jU^0.2ca' leg elszámolásra yejnóétflőt ---- -r-------------------- -----

ItVííSÍ.* ’*W&Wr*MrbtP-' éfc'M^erm«WelW»*Mz<HpáFt’ ház-Aflgre! #:fea .úl. 
kórck. r-W-

cunw

; Intelliijens, cgvedüláltő izr | o .... u. ,.
• • • urüeány. 35 éves. féfjher r ^ U w c t l . - s o i f o r  Hí levi

menne 10.000 dinár hozo j H,v‘J'01 K’*?.* a^ nnai1 ^e" 
ínánnyal hivatalnokhoz, j K'Ptsri :■ lust keres, 
vagy kereskedőhöz. Cim a i a kiadóban
kiadóban. 18051 _  _______1^49

I

magyarul. MiloS Zárié...kod mesternek keresek. Sítíjag-h 
S jev^^P iut^e. Nov^s get J^dbo<^etj,ja 11. ' | 833

Cím ; ügynökök felvétetnek Singer, 
i varróiét■ raktárba, halpiac.

1770

Egy tóra-tekercs (széfer tó
ra) azonnal eladó. Bőveb
bet Würzburger Gusztáv. 
Mól ve, kraj Virje Podravj- 
dö. 1800
Uj Foid-tcherautó szabad 
kézből olcsón eladó. Kaics 
illatszcrtár Szubotica, Ru
diiévá ul. 1804—»yt . i .  .... . . — i .
Eladnám cukorgyári kan ti
nóm vendégszobákkal, ven
déglővel, lakóhelyiségekkel 
mozitcremmel. Kari Lanmek 
Crvcnká. 1865
6 HP magánjáró, Umralh 
kazán eladó' Megtekinthető 
Horgoson a Merkúr malom

KEREKPART
é g e t v e  

F É N Y E Z
E í X i * |

I l i r s k a  t i .  ( T u b á u l. )  15. 
a k a k a s is k o lú n a l ban.Borbélysegéd, jó munkás

bubihajvápó, idősebb, azon
nali belépésre kerestetik. 
Jelen a Cob
sonov -tr

1819

Bor, pálinka szakmá
ban nagyon jól beveze
tett, teljesen megbízható 

ügyes, szorgalmas 
szakmabeli

helyi ügynököt
keresek

A n d rija  S v a r c

lobanió, Novisad, Vil- f**
rg 7, :  _i825( J VETEL-ELADAScsinos hajadon, l Képviseletet keresek. Ke- intelligent^ 

dinár készpénzei, ruskedőket, iobb privát hú-1 lein sucht S
Deutsches Fráu-

1.000.000 dinár készpénzei i re^KcaoKeb ioü;f privát un* | lem sucht Stelle als Erzie-
és 150 hold földbirtokkal1 zakat látogatók, saiát ke- he;in zu Kinder. .Adressc. í húröm nyelven beszél, ké- ' 
férjhezmetini óhajt. Meg-! -zitménvü dolgaimmal. in dér Administration. 1786 • áiráunkához éri s a húzta-- ■.
bírva »Amor« házassiiTköz- Aiáulatokat "KéZiműc iel- ■
vetitö iroda Temesvár. Vá-; igére kiadóhivatalba ké-1 Sofíöi, median, u . bosszú 
rosház-u. Jtí. JSÖ3 rek. I663 I gyakorlattal, alk udó állást
-!■ ■iumm ■ .........—----- - ----------------- ----------  { korcs. Kucenkó, Srbobrnn.

j.C ná'lú kövácsincster á!- I860

24 éves,

Ni í c » H á ‘a áv í
Küld c be !: ■ ép.i és 20 $; vaev w ú I; u. Cim: jcq-

Fiatal özvegyatszony, aki _TI gTfcflV gon dunai ho-
,, .. .. , mól: vagonbatás ' vczet'.sut is elvállalna, 1 • i ia fa va, Duna part, Bocoievo.állást keres mint nevelóno -zál'i’á o! -I ír' árvíz házvezetőnő vagy túrsalko-. . 2 ü1-11 u-“ l ‘ - j1* '12
dónő l"énvci ázérénvek -- ’i ÍU1 UJra -'kezdtem,o tn o . r ee n y c i s z ir e . iy e n ,  Adám József ” °‘1
Ajánlatokat vS/erény« jel-

iast h c rs  uradalm iba Elsőraagn budapesti szalon-J *8'-‘!c a láadóhivatalba. bb7 ! , »arqan

dinár egy va-

dinit) őzéit ap .'.é.mentve 
e g y  3 0 x 4 0  ra g v s á fiu  ó l tb ö
ión/kép.in . rr, :

EUGEN K S *
mnj 'tai Tavorf, Síi • . » 

VT. Zrt

val Biosko- < „vlbc-«,-i bin m“k.0'W!' ,aní “  63 '  ' Fi.l.1 jó mnntils borMv. j '

......... ..................  ! - ó'>.: '- >*> 1, viliül <nbotira , K».' i
ns no. szerb, ma-í bUIn‘K<j1, *l!u a ! miéiceva ul. 63. 1303 «ínfJUírons

’•v?r. német f. dússal- < ki- j ________ ______ _
szolcíiiásb’ n iv vés. * Ftímolfiári állást keres

19 évn.B. keresztény bajaclo’? 
l.rnO.OOO dinér k'-szi * :’ •* i f 
í’3 éves izr. hr, *don i‘vO 
dinárral. <'’ 0̂  ka 
izr. oOfi.oOü líjnátrtil. 12 
eves ke: érZlr’j ; u.-.jbdvn J’-’U 
bold földbirtokkal. 20 . s
izr. hajadon 180 «hoht ör * 
birtok hozománnyal hiih :• 
luunni óhajtanak. Mogbi: va 
A mo r • lai zn s sá <r k ö / v c ‘ i ‘ ö

iroda Temesvár. \ óioJ é /• 
il, 10. I lázam la udótc közo • 
jék pontos szernélvadn'. i'* ' 

is*/ 7

________ ____  m i./SürkíhordóL aki már eb-
i zt irm,kilói ;‘'<-i-t ke- ’ elLl bi bclér>é8ré középkorú. I ben a szakmában mükö- 

r s. Cim a kiadób':u. . l.;s--sa!Adu. kitűnő bizonyt’- ! őölt. felvételik. Muesi. Su- 
1032 • ványokkal. 20 éves prak-. botica. lkuk Krali.i Petra 
"“‘"'“'j j szissíd rendelkező szakem- 9.

! Ver, tá(milyen rendszerű l "

rés ’letfi’etcste 
«.ii áron. heg ’ ;v. v ha- 

íizetésre. Paktáron 
•t és vatta minden 
' iiv'.ségben. paplanok 

• J tn  színben és minő.
"in 140,— dinártól te!- 

db. CHoiru.varrás .‘5,—
dd;űr. B i.’.!ov;:c Bé'áné 
beirt.t Adiig’í naofano?, 
S’-botiyi PnSiéeva 8. — 
' ». »-t:v, ,a„\ Gőzfürdő so- 

9549

» «

1869

Sok vag'-onoj f.'ijht:/-
menni óba it. Meghízva
A mór- h ;i z a.- ■ á g k ö •• ve I j t >'»

iroda Temesvár, Városház 
uccu 16. 1859

je l .r.’  ̂ - e ? I
KOC I r t  Y ÍZ Ő

l y

b e t; .; s é f  KiiaP. 
; ,zí>:s a.L Ct <íő 
C .« a ;ia4 ban

nw - )
10 éves praxissal rendel
je-ö neuan'.eveles női 
munkaerő c  m'ici-M ker<s 
■vógvsvcrlúrb;.u \  agy 

dro'a'riéb ■u. •
>/eib. He' ívt es 
nvelvismci'Cílcl.
Málv László -vó. v.szertá-[ 

___________________  ru. kuín ÍB>cka). 1718!
Melyik 25 éven felüli tisz- Fí-hivata'nok szakképzett ; 
lamnltu nő hallandó kő- állásúi változtatná. Szives 
zcpkorit vagyonos nrral int •.•kereséseiet i 'in< •
házasság céliából mégis- jelivé:'! a kiadőhivahil Jo- 
merkedrti. Leveleket »öou- * vábbil.
dalian® jelige alatt kiadó-
ha kérek. 17o9
Rebenscheren, und sonsti- 
ge Wcrkzeug'2 zu gün9tigen 
f'reisen bei Adolf Badan, 
éagreb. Trg 1 Kr. 6. 1674

« ,
malomban, versenyképes ■ Intell/eentcs ' dculschcs . —
lisz'e’.érl, hibás diagramok; Frliulein mit fünf Jalircs- Príma nántó, 72 hold, tiz 
hc'yrcignzifásáéjt felelőssé-í zctígnisseu -.ucht Steile .zu épülettel, eladó. Érdemes 
cet vá'.ial. Szive.- meghívást IKjftdetn in Novisad. Chiff- megtekinteni. Kumun tégla
kér B. S. Sombor, Magvas-! re Ella Römer. Novisad. ' gyár. Vmkovci. 17 f0
ucca D. (Baékrri____ 1854 póstrűstante. 1824
Nőmet kís.i: i'/.onyt, ki a ham FHj^lve/d irodámba aián- 
mrUsbon .••.eged. • '’.u; és szc-. szállodai személyzetet, 
ic" \:ur,( -ored emzö 1st- ;főojncért. szobausszonvt,
■•.nnc, Kinjaja. — ----- jbou; |<aS2jfnőt. nevelőnőket.
MiiJerfrüuletn wird ce-i bincérleánvokat. szakácsot.

Hasrnált, de jókaibán levő 
38—12" tót v;../v -órnspa-

Eladó cseréptetös ház szőlő
vel. szerbtemető közön, ju
tányos árért. »Eros« Agen- 
tura, Zrinjski trg 2. 1836
4 HP luszter magánjáró sza
lagfűrész-motor olcsón el
adó. Mackó trafik, Zrinjski 
trg, Subotica. 1841
A főposta környékén jöve
delmező ház eladó. Cim a 
kiadóban. 1843
Tűzifát, homokot és sódert 
állandóan a legolcsóbb napi 
árba szállítok franko vé
teli állomás. Zuraljev, Srem- 
ski KarJovc.i. 1826
Jókarbon leva, használt inó- 
gépet keresünk megvételre.

nyersolajniotorl. iuv pár magyar tasztaturával. Cim a
38-—42 tol ' -;igy sáiospu- 
laki követ kei esek megvé
telre. Cím a kiadóban.1 1767

'Tolóban. 181

-ucht zu 7 und 13 iáhri-, házvezetőnőt, cukrászt, fő- 
ges Miidchcn bei Alexán- : zőnöt. Állási keresők clő-

.Magvar. (ar Kris/lnbcr. Subotica.
roman I p aü  Kuitindziéa ulica 31.

cím: > IS77

iegyeztetnek. Láng atren- 
tura Subotica. PaSiócva 3.

1876

1721)

Fénztárnoknöi vagv irodai 
alkalmazási keres, aki ilyen 
minőségben alkalmazva volt. 
Ideieket »tocsbizható< jel
igére a. kiadóba kérek.

172!

A szép  arcbőr titk a
„O rado“

RÁDIUM  tartalma A R C Á PO L Ó  K R É M !
Az arcon levő és a arem aiati ráncokat elsimítja. 
Az arcbőrnek állandó friss üde szint nd, mitteaae- 
rakat eltávolít. Pont' s használati utasít s mellékelve. 

Kapható mindenütt. ~  Főeláruaitó:
= Drotferii Harczl Snbe'iea, Ale sandrovatu l

Teherautó, olasz cvárt- 
’ múnv. használt állapotban.Vöröshagymát, karfióll, min- ; , .. 

dunnemü salátát, káposztát • c’í,ldoGltí?l,átk.. kocsievártó- 
hollvndi vörös és fehéi ! í1*1!’ '  ' ^ r’ Bomok-is-
kelt szállítok. Viszontcla- 
dóknák és kereskedőknek 
tetemes árengedmény. Szál
lítás utánvéttel . Kérjen ár

jegyzéket, Zagreb. Krvavi 
most 2 Blum. 1269
Eladó Novakanjiáán a Su- 
madijn-kávéház teljes be
rendezéssel. Érdeklődni a 
tulajdonosnál, Ivanov Ar- 
kadija, Novakanjifa. 1729
BbédlObatar, komplett, 9 da
rab. eladó. C.im: I. Aleksan
drova ul. 4. házmester. 1768

kola. 1870
Pékséa moli Nagwölevön. 
fehér és barna sütemény
re berendezett, ió kifözö- 
üzlcttcl. forgalmas he- 
lvcn. biztos iftvő. családi 
ügyek miatt haszonbérbe 
vacv örök áron kedvező 
feltételekkel eladó. Udo- 
vicski Milán Molnaevvölrv 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ 1788

Piiszerüzletbereodezés lu- 
tánvos áron eladó. Marin- 
kov Jócó. Mártonod 1611
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KORZO MOZI
Vasárnap ntol ir^l

Haldokló indiánok ás Gloria 
bwan ón színezett világattrak* 

aiójal
A V a jd a iig j an először!

t IA  l . ÜTTl
inden eddigi alkotásit felük 

múló k ip r  .latos luxussal kiál-
látott újdonsága

Tavasz ébredése
Ve leklnd ö letel alapján kiesült 
meste.md egy bizarr szín siiiő 
és diák szenved lyeson Izzó 

szere m irő l 6 felvoná sban*
16 éven felü lek r  s éré enge
délyezve! Csodás műsor f Mór- 

sé v t tie á m * !

L1FKA MOZI
Vaciroay ataljárat

FűFl i» HARROLD LLOYD 
HMU-Ktarda

Amit az egész|<ároe érdeklődét*

E I 6 I 3 Í H Í I M 1 U I Ö

aze<-«tut tó t u tt  ti in .iu  
n  gó Jánosi, badapes i 
ól ánypH uá i T odor Lóóa 
bimay nereegnÖEs/tei háziAunés 
Upo belga iráiy W alter Jankón 
C o < e Marodé Petii Andra 
Minő ti SuüoUoáa o y n ember 
ai ne hall tta Volna h if it  az 
á i i-ettybab háló p:Imáénak, ki 
^yöny^rü játó ával e .b -vö lP  
S may hercegnőt, a belga. irá y 
köze l hozzá!aríozójának fe.’ea -

gé’ és Fi k »vdrb Sökt t*‘. |

Cuk j«Jr-Hwfrrtiftzahw

TiutvbelB lakót á m  t ke
res (hávl 250), esetleg kü. 
lön szobába Is. Cím a kiadó
ban. 1809
Bádogotmühely, szerszám

mal, haszonbérbe kiadó, la
kással együtt özv. Gömbös 
Nándomé, Sombor. 1811

APRÓHIRDETÉSEK
Apr&irdcMa «gy aeé I üzér. vttUfbtMa éa abate* 
kétanrMMi .•témlt LcckÍMbb «*fébird«té. ér* Méta.

Wv«l«l«t UrtMtaak

Fiadó azonnal bckőltözítc- ’ 
lö családj ház. két szoba, 
két könvha. ntellékhelvl- 
séiz. 1 kana kert. V.. Rav- 
na u l.JO ^  _ _  1738

Kávéház házzal vacV 
anélkül. Horvátország na
gyobb vidéki városában, 
olcsón eladó. Levé'beli 
érdeklődéseket a kiadóhi
vatal továbbit .Alkalmi 
vcteb< leliao alatt. 1733
4 üléses Ford autó sürgő
sen eladó. Ücvnökőet di- 
iaziok. Ifi. Kozma Kálmán. 
Can tavi r. 1683. — x- V-- - r—u - - _ 1 - - - - - - 1 u " a --« »
Suboticán. iól menő fü- 
szerüzlct házzal együtt el
költözés miatt eladó. Cim 
a kiadóban. _______ 1662
Hatliléses francia autó. 
üzemképes állapotban, ol
csón eladó. Cim a kiadó
hivatalban. 1702
Méhészetnek alkalmas há
zat keresek Subotica kül
területén. lehetőleg a 
városliget köbölében. —• 
Alánlatok pontos leírással 
és ár megjelöléssel VAra- 
civ Lukács. Starakanlláa 
cimro küldendők. 1610— ..—, ... --- I ■, «ll >111 —.1 *
AHe használt szlvőeázmo- 
tnr. 16 HP ancól évárt- 
tnánv eladó. Patak-malom; 
AUii-rdiog._ _____ 1233
Vlfsónova 22 alatt háló
szoba. úri szoba, ebédlő, 
székek és más apróság el
adó. 18SÖ
Jóforgalmu vendégló házzal 
teljes berendef'.éssej ejadó. 
Cim. Bozsóki Mihály, Növi 
Befej. 1511

Diófa rönköt (törzset) ve
szünk a helyszínén. Vuj* 
kovics J. i Drug fatelep 
Subotica. Telefon 66Ö. 1663

Téela. első- és másodren
dű. valamint flas&ter-kut 
és olaiostésrlát vidékre 
minden mennyiségben leg- 
iutánvosabban szállít loar- 
váeánvu cvártelepéről 
Glied Bcrnát téclazváros. 
Subotica Zrln’ski tre 31. 
Uevaiiott köbméter, vagv 
vfisastécla legolcsóbban 
kapható. _ ____

Ford teherautó, keveset 
használt, eladó. Érdeklőd
ni; Welennd & Como, 
autocaraee. Subotica.

1613

A ló hírnevű KeczcII-féle 
nairvvendéelő Sen tán. Fő- 
uccára és a Széna-térre 
S2ölíráló szilárd épületben, 
naev vendéglői helyiség
éül. 2 szeoaróval. hatal
mas táncteremmel. 200 
hektós vasbeton Pincével, 
vendégszobákkal. ötszo
bás modern lakással, öt 
autót befogadó nutóza- 
rázzsaf és autófavító-mü- 
hellvel télié* lnventiPral 
és italkészletekkel, elköl
tözés miatt, kedvező fi
zetési feltételek mellett 
azonnal eladó. 1677
Háromftzobés családi ház 
eladó I. kór. Oslobodienia 
(Zérttai) ulica lő. szám 
alatt. Érdeklődni lehet 
özv. Kun-Szabó Mihálvné 
oéküzletébcn (Cslrkeolac).

1678■ -- — . --- .....-- - ... . -
Patkánln patkánvPtószer 
doboza 15 dinár. Kapható 
minden evógvszertárban 
és drogériában, továbbá a 
Torontáli Acrárbanknál 
Velikl-Lteékereken. 1701
Nemes gyümölcsfák kapha
tók Bednárz Károly-tóle fa
iskolában, Stará Kanjiia ' 
Kérjen árjegyzéket. 1469 ;
Eladd 7 HP Umrath magán
jaid garnitúra és egy 7 HP 
Iloffherr mafsánjáró csépió- 
garnitúra elevátorral, teljes 
felszéreléesel. Láng Péter,
Bezdan. 1429- — . ■ - • -- - - - “ _ - --..
Hintát veszek jókarban lé
vőt, könnyöt. Leveleket az 
ár megjelölésével kérek Ke
lemen György címére Baö- 
ko Pclrovoseiotá. 1730

Lakás azonnal kiadó. Üzlet
ajtó, nagy mákdaráló eladó 
MajSanski put 142. 1810

Két bútorozott szoba ki< 
adó, VÍH-. ZelJezniCka 10.

...........1803
Bútorozott szoba konvha- 
hasznilattal kiadó. Tolsto- 
leva (Odor) ut 221 1778
Asztalosok, ha mindenne
mű vasalásra van szüksé
gük. kérlenek árajánlatot 
Medianskl vaskereskedés
től. Subotica. 1815

Teletem Jn NAMOÜNI B1OKKOP Te,elő,, ao,•- .   —....—— —....... ...... . - -  r_-  
M e g b lv ó .

A Nerodnl m ottó  Ite i-a tö ta fe  február 27 «■ a-in ts mArciux 
l .  4e a-en, vtternap, hétfőn. Ktduen és »zerdín, kom ku8 
ver»enyl tender, mciyre úgy O ;ft mint b. csa aaját tiszteletiéi 
mrgbiv űz. M i, subö io  négy aede'g tett kedvenrt ae üm 
veraei,yre, hogy ki tudja a n. é. kétö néget a legjobban 
me^fteoagtatni. — B<-n,utatórt kerfll Charlie Chaplin ezid i 
•pyefian éa a« edd i  megfe ént leg Itünobb vigj„téKa a „H e i' 
Kutya é let!" AtonUI üt a faképü Busier Kayton. a „13. áramú 
böriönór" clraü bu lesik a agere. M in i kiaé ö i Zoro é Huru 
a heted •< menyo szárban című vlgtaték attrakciója. — óraú 
versi ny! 2 órás viha os kacajt Beteget kaca ja  magi 1 Rendig 
he'véri k i Katoitazenekar! — azavartat kérd k, a
Viszontlátásig Mbéívoeen fldvfttő ijük: Ch r ie  Chaplin, Bus.er 

Kayton ás Zom és Huru.

Vasárnap este a fél d órai előadás bál miatt elmaradt

--a*.
Keresek 1—8 méteres hasz
nált lángcsöves stabil ka
zánt. Lukács Vilmos Bafkó- 
PetrovoSelo. 1736— * —— ■ ■■ i ■ I »■-.   -- - - _
Astra-szivógáernotor 30 HP
jókarban, hozzá 8-as MÁV- 
cséplővel. 8 HP Nicholson- 
magánjáró hozzávaló M.AV- 
cséplővel eladó. Csak sze
mélyesen tárgyalok. Vikőf 
György, Bafko-Petiotfoseló.

1737

K Ü L Ö N F É L E

I

VÁROSI
Február 24.

M O Z I
Február 27.

L a g n e r
nölfodrász-Uzktben a 
kiszolgálás elsőrangú
B n b ih a jv A ^ á S  m a 
n ik ű r *  o n d o la lá s *  
h a j  fe s té s , h a  m u n k a ,  m á s k ir ó  zá s  é s  

b á b á k  l in  lk a
M« de 1A e oöi t áját •  legm.i- 
gasabb áron Véts ezén a hétén

J o v a a  L a g n e r
főó rán . Pattiévá u ic • 6

A p o llo  N o v isa
F e b r u á r  

25* 2 6  Ós 2 7 -én

Kettős műsor
Ö n p a p a  l e s z

valami, ami az életben gyakran előfordul
vígjáték 7 felvonásban. Főszerep ő a tüneményes 

íz pségü Anny Quadra

A  s h e r i f f  g y i lk o s a
nyugati történet 0 f ?lvoná*ban. A fő<zorepbeu ; 

PETE j íOR tISON I

1 liter kitűnő rfin
s iller  b o r  U I I I b
1 liter kitűnő e i j j ,  l
fah ár b o r  * U S Í lu
TAfttUtn, cogn c, liqueur, 
pÁlinkaféék kimerve ét 
palackokban leszállított ár

ban kaphatók 152
Stílus3 Sándornál,

T urnb óuva uh 16, CilrkeplAc

!

Eladó jőknrbftn levő patent 
4 lóerős álló gőzgép, 6 lég- 
kőrös, huzatos, hat méter 
hosszú transzmisszió, ki
lenc szijtárcsával összes fezi- 
jazűttAl kedvező fizetési fel
tételek mellett. Yerébélyi 
Károly, Debeljacsa. 1714

Vasutasok figyelmébe! A fű
tőhöz kapujával szemben 
újonnan épült kis családi 
ház kedvező fizetési felté
telek mellett családi okok 
miatt eladó. 1839
Uccai bútorozott szoba ki
adó, Save Tckelije ül. 65.

„ 1815
KfllSnbei&tatu bútorozott 
szoba két fiatalembernek 
vágy házaspárnak konyha- 
használattal kiadó. .Masari- 
kova 32, __________ 1620
H A L L A készítményeket 

ajánlja ismerőseinek önvé
delmi célokra é§ hangoztas
sa ezeknek a gyógyszerek
nek kiváló fontosságát a 
közegészségügy terén. 887 
Lakás, elsőrangú, három 
szoba és összes mellék
helyiségekkel alacsony 
házbérrel átadó a bútorok 
megvétele melléit A ki
fizetés biztosítás^ szüksé
ges. Cím s Mádéban.

Jedlnstvo tázlalt értcslt- 
íük. hoev kifizetések vé
gett a sorszámaikért ic- 
lentkozzeitck. valamint, 
hoev a befizetések is 
.megkezdőditek. Válaszul 
a Hírlapnak a 2.000.000 din. tartozásunkra csak 
annvít. hoev klnlevősó- 
eünk 3,000.000 din. és ki
fizetésre vár 460.000 din., 
de ez Is csak részletekben 
a2 ui szabályok értelmé
ben. ha vannak hitetlenek, 
tessék meeevőződni na
ponta d. c 10—12 és d. u. 
4—6 óráig. — A választ- 
mánv értesíti. hoev a 
Ildcska Vojvodina. Hl. 
köri ós Sldvlla eddig le- 
léntkézett tatjait felvette, 
tudatia áz uiábbáh lélertt- 
kozőkkel hocv be fogta 
számítani a befizetőt Ősz- 
szettet. ami által bele fut 
esni a nagyobb skálába. 
Az igazgatóság. 1872a
Szállítók figyelmébe. El
adó olcsón evv féderes. 
négv tonnás butors2állltó 
kocsi és kettő darab erős 
liordószállitó kocsi. Krem- 
linc Ferencnél. Belacrk- 
ván. 1782

Ne mulassza ti az alkalmat
Női kézitáskák finom bőr
ből 30 dinártól. Női haris
nyák oagy választékban. 
Selyem nyakkendők 28 di
nártól. Férfi ing. príma 
anyagból 76 dinártól. Jó 
minőségű férfi zokni 15 di
nár. Gyermekcipők 30 di
nár. Duplán varrott szan
dál mmden számban. Vuj- 
kovics János (volt kis ba
zár) Rudiéeva 3.-1 -T - .rir" » _
Nádtulajdonosok, akik leg
alább 6000 kéve náddal 
rendelkeznek, adják lo ár
ajánlatukat MerkI nádfonó 
gyárnak Son tán. 1056
UJ KOZMETIKAI 69 mani
kűr szalón nyílt meg 
(StróStfiajerová ulica 8., 1 
öm.. Húspiac), áhöl Papnő 
a már eddig bebizonyított 
biztos eredménnyel végez 
s/.épeégapoláet Elismert jó 
kenticsók. Szeplő, ínájfoit, 
szemölcs és hajszálak eb 
távolítása. 1021

Naoyobb vendéglőt, ésetlog 
kávéházzal, kereeek hftázon- 
bérbo, vagy nagyobb kau
cióval clBzámoláBra. Cím a 
kiadóban. 1S5Ö

a « ■ ■ . i  ■ * ............... ... ................................................... -  ■ ----------------------------- - * “ •

AlJampoloáttáoi és itt art á t
kodéi! ügyekben szerény ho
norárium mellett a legaike- 
régebben közvetít a Nemzet
közi Iroda, Aleksandrova ul. 
Subotica. 1853
Főtéren külőnbejáratu búto
rozott Bzób/i úriember ré
szére március l-re kiadó. 
Cim a kiadóban. 1852—A.
Asztalosok figyelmébe 1 El
adó egy Kichnéf-féle asztalos 
kézi vésögép, furmar leszö
gező lécok és tűtudenféle 
gvaluk. özv. Wilheim Já- 
httíné, dr. Benő Sudareví-
óeva ül. 84. 1785- * •; > --------—'
K ü lő n b e já ra tu  bútorozott
szoba kiadó, Sudarevléévá
ni. 63.  1791
Valódi ízletes háziébédet 
kaphat március 1-től né
hány fiatalember Vagy csa
lád, Agina ul. 5, az udvar
ban, a kapuval nZcmbeü........ . --— .X.
Egymásbanyiló külötibojára. 
tu, elegánsan bútorozott 2 
szoba azonnal kiadó Cím a 
kiadóban. 1867
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Nagy üzlethelyiség kiadó. 
Irodaberendezés eladó. — 
StruaSniajerova ul. 20, 1868

I

bőid o b r  gye; eket

Vipjátékszonzáció 6 felv.
Irta Korda Sándor

Főszereplők 
Korda M., Harry í.iedtke

Télikertet berendezek 600 
dinárért, 20 cserép legszebb, 
legnemesebb délszaki növé
nyekből. Díezfcnyők janu
ári kiültetóBö gyökérzéttel. 
A legfciztosább, rendkívül 
nagy választék, olésó árak 
Kain Lajosné virágkertéázc- 
te. üzlet: Városháza. Telep: 
Villanytelep mellett 10812
Uj vitápAaletf Kain Lajosné 
városi üzlet Városháza épü
letben (kenyórpiaa) Telep. 
Palicsú-ut, villánytálep mel
lett. Ajánlja naponta friss 
élő. vágott virágjait, rózsa, 
szekfü, ibolya, valamint 
cserepes virágokat, ciklámen 
erika, camilia, cirenária, dél
szaki növényekét, pálmák, 
diszfenyök. Kéfczit eljegyzési 
valamint menyasszonyi 
csokrokat, színházi diszkó- 
sarakat, halotti koszorúkat, 
rendkívül olcsó árakon.!—«■■■ I
SzölövesBíőket, mindenne
mű amerikai fajta, kiforrott 
és gyökeres, valódi Teleki- 
féle kiválasztásban. Bér 
ládieri oltásokat szállít a 
»Prvi jugoslaven6kí lomjá
éi* Daruvar (Hrvatska). — 
Kérjen árjegyzéket. 1873

,‘.v i

Három-néevszobás laká
sok beltér mellett Ustfet 
lakással, bútorozott Szo

bák kiadók Családi házak. 
Pallcsl villák, cgv szoba 
konvhávái kanhatók. Háló. 
ebédlő, zongora tanulásra 
olcsón eladók. Lánc aecn- 
tura. PaSléeva 3. 1875

, a  -  1 - • •  ■ I — , -  —

Jó házikoszt, menü 4 tál 
éld 10 dinár, heti és hávi 
ábonenseket elfogad a Öom 
vendéglő (volt Fekete macs
ka) Vojnoviéeva 3. 1860

Káfóabsjárata bútorozott 
szoba 3 ággyal, esetleg üre
sen is kiadó. Cím, Fráhkó- 
panska ul. 23. I860
KálÓnbejáratu bútorozott
uccai szoba előszobával szo
lid ui részére azonnal kiadó 
Cint á kiadóbam_____ 1837
ElcsSrólnóm házamat, mely 
két épületből áll, 3—4  63toi 
bás családi házzal. Esetle
ges értékkülönbözet fizeté
sével. Can a kiadóban. 1851
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ALBAn d v i-mad

U j d o n i ű g o  is. érkeztek 
B a l o g  L m a  c é g n e k
Rösen hal kávé; készlet, nemes márkás műtár
gyak, Eredeti olajfestmények éa radierungokbó!

állandó k iállítás

P O G Á N Y
kalapszalon

s e ly e m  k a la p  különl gességei meg
érkeztek rendkívül o l c s ó  árban. 
Alakításokat a le g s ik k e s e b b e n  és  

legolcsóbban vállalok.

T Ü K R Ö T
csiszolt üveget, kire’ at 
táblát csak elsőrend 

minősépben
ügyeljen a címre é« a

v<«*j«gy •20

»e

Bádogból készítek minta 
vagy rajz szerint szépen és 
olcsón géppel bármely tő- 
megdkket. »Bádogáru« Pa] 
kis Reklám. J7G2
Külőnbejáratu bútorozott 
szoba előszobával azoflnal 
ktadó. i'etiogradska (István 
30.___  17.15j i I .L t
Raktárhelyiség, száraz, vi’ 
gő9. kerestetik. A ján la t , 
‘Raktárnak* Pallas Re?).'- 
há- l/i;;

rt: VVVKÜ rp.RrxC Su^öttía Nyomatott a kiad drtiintdnaoa Minerva r^i,

KYFFHÁUSER-
T E C H M IX U M

FRANKÉNHAUSfN
(NÉMETORSZÁG) 2G1

Gép- és autó pitészeti 
mérnöki iskola. Elek
trotechnika. Egyetlen 
külön ofiztá'y mező
gazda ági pépekre és 

repü;6tecbnikára.

ön állást keres? Tanuljon 
ki söfíörnek, folytatólagos 
Szerb, német, magyar elő
adás. Belépés bármikor le
hetséges. Eredményért ga
rantálunk. Automobil és M"- 
tor Technológia, engedé
lyezve a kereskedelmi és 
ipari minisztériumtól. Novi- 
«ad, Kralja Aleksandra 7. 
•x udvarban. 523

Irodának alkalmas udvari 
szoba. bútorral vauv 
anélkül kiadó. Pajc Kuinn- 
dílca uL_5.__________ 1606

Bútorozott szoba, közel a 
városházához, kiadó. Kal- 
darasz Teréz. Ciril i Me-
I r ' if !

Olcsó vá znn-vLsar
Fi,lei. S. KRAMIV 

Vileonova at, Z81 
vendégló mellet

H c a , »só a a t i r f a  ’ 
.  11* 
h a  le M r  r is to f i  10* 
ha á lló n * vá tto a  f< 
ha lapozó 4«ion !<•- 
rapbjTi hó mű v 't 'ü S e n

> l
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A Jövendő palotája
A Népszövetség párisi szervének 

pompás munkája
Paris, február hó.

Lchet-e ezt a rugaszkodó, agyarkodó, 
háborúkkal vemhes, világmindenséget 
megjuhászltani? A ’’ '•kességet ráterrori
zálni, zűrzavarát miával elcsönJe- 
siteni?

A világtudósok fanatikusan mondják: 
van gyógyulás, biztos medicina: a nem
zetköziség . . .

A «fautaszták<: realisták és megkí
nálták Genfet, ahol már tipeg a kisé.let 
és életre keltették uj intézményüket Pa
risban is, mely ugyancsak az ábrándok- J beteiktatnak, amiket a parlamentek, 
kai látszó nemzetköziséget szolgálja. A | vagy diktatúrák hoznak, A szépmflvé- 
Népszövetség egyik legjelentékenyebb 
szerve az Institnt International de Coo
peration Intellcctucllc: tipikusan nemzet
közi intézmény, mert az emberiség szel
lemi megnyilatkozását akarja átfogni.

Sejteni kívántuk a jövendőt és igye
keztünk meglátni hogyan dolgozik a 
Népszövetség párisi szerve. Érdekes or
ganizáció, mely a Palais Royal egyik 
szárnyában helyezkedett cl. Előkelő az 
intézmény foglalkozása és előkelő külse- 
jüek a hivatali helyiségei is. XIV. Lajos

V endégszere lem
I r ta : B aedeker

Dóka Jani, ha »bejön« Pestre (az 
. agrárreformtól megkímélt kis birto- 

és Lajos Fillöp pompázó lakosztályait nincsen messze), rendesen meg- 
bocsájtotta a francia állam az hiteitek- jelenik a törzskávéházunkban, a 
tudüsoK rendelkezésére, száz szobaiak naKy kerek pletykaasztalnál, ahol
van, köztük remekbe készült fogadóter- ............................................................
mek, ahol a szövetség nagyobb aráiyu
ünnepélyeit tartja. Franciaország ambi. . hogy már mindannyian, akik körül
cionába, hogy a Népszövetségnek ezt a 'szoktuk ülni ezt a barátságos asz-

Isineritek azt a furcsa szokáso
mat, hogy ha valakivel megjsmerke- 
dek s nem találom határozottan el
lenszenvesnek, m ingyárt meghívom 

_ .... ____  _______________ .... néhány napra Berzencére. Normál
mindig szives örömmel fogadják a ember az ilyen urat cigarettával ki- 
vendégei. A dolog tudniillik ugv áll, nálja meg. — én m ingyárt a szive

met ajánlom föl neki és nyomban

szervét Parisban helyezzék cl, ezért ^alt, egyszer vagy többször tököt- 
ajánlotta föl a fejedelmi hajlékot, vala-'tünk egv-két kedélyes napot Kís- 
mint évi 2 millió aranyfrankkal táno- Kun-Berzencén. az ő kedvesen tá- 
gatfa a hivatal működését, ötven ország rras és kényelmes uriházában. ame- 
csatlakozott a cooperatio-hoz, a büdzsét ivet tníttden nagyobb túlzás nélkül 
együttesen látják el. Intellektuáüsok :l- kastélynak nevezett a környék népe 
lanak a hivatali csoportok élén, delegált- s a ház gazdájának minden udvarias 
jaj úgy a Népszövetségnek, mint az ér- ism erőse. . .  A múlt napokban is lete- 
dckelt országok kormányainak. lepedett nálunk s ezúttal, ahelyett

Az organizáció közvetlen összekötte- hogy szokása szerint egészséges ve
tésben áll minden ország kultúrájával, déki vidámságot plántált volna kö-
A szövetséghez tartozó nemzetek bízott-fzénk, panaszra fakadt, $ az e se te t 
ságókat alakítottak, melyek otthonról amely felbőszítette, a következők-
rendszeresen informálják minden kultu
rális megnyilatkozásról a párisi centru
mot. A szövetség osztályokra tagozódva 
ügyeli, dolgozza fel az eléje kerülő . Tudjátok, minő bolond a termé- 
afiyagot-. A hálózat főága: tudományos $z e tcm . ^p a j örökség... Az Öre- 
tigyek, jogi élet, a világsajtó működése, ZGm __ hires volt erről a tulajdonsá- 
egyeteml események, szépmüvészet és

rikatúráig volt vendégszerető, csel- 
lel-kötéttel fogta a vendéget, s akit

..... „ megfogott, egykönnyen cl nem :nem látogasson meg egyenesen es
vő nemzeteket. Például Oroszország, eresztette. A Tóth Béla anekdóta- ' töltsön nálam egy  kis időt nem 
Amerika rém léptek be a Népszövetség-jkincsében olvashattok teljesen a n - .fog unatkozni. Majd eldiskurálunk a 
be de dolgozó, jelentékeny tagjai a tentikus adom ákat a szenvedélyéről l’ " ™ *  balatoni nnDokrol a közös 
Népszövetség párisi szervének. Német- i és Bródv Sándor, aki nem egyszer
ország még nem volt tagja a Népszövet- mulatott nála. jellemzően irta  róla, 
ségnek viszont elsőnek csatlakozott a liogv a vendéglátása m ár nem is 
szellemi csoportuláshoz és m  Itteni ne- szelíd és szolid vendégszeretet ha- 
mos szolidáris munkája is fölépítette az nem lázas es erőszakos vendégsze- 
utat hogy Németország később belépjen retail. Nos, ezt az erénvet vagy hl-

irodalom.
Az intézmény karaktere, ugylátszik 

békességbe tudja öszegyüjteni a versen-

a Népszövetségbe.
Kiegyenlítés, összeterelés a szelleme’, 5’ 7  U Anvnek Rö‘dd hányadát jussolták, s ennélfogva

en.!lí,?  na^ u  is boldogultak... A vendé-
működése óta ts pompásak az erean u  i am ikorn ^ F ^ c / l e v S e ^  főleg mostan, amikor Nem 5s gondoltam rá mindaddig a
nyel. Ezer ^veKenysegu mc 1 * mjndcn olyan drásra ugyancsak csak néhány hónap múlva táv-
i'czr m g Könnyelmű fényűzés. De az alán- érkerik  tök,  am , , v  t o
htz.A meg P insbu 1 szeli természetével lnaba .verekszik az s , ó lt.IC rn iC o^vlvY  CJ IJJd u a  v C lv n o ó in  u o
egy.cgy kiválóbb alakja, az — nem tehet ellene sem m it

' , . , • • i j k *í < i - «-» i,ött„elv ,7 " is én a hagyatéknak ezt a terhes ré-
tüntetésse! fogadtak I árisban annak ojy SJrjVesen vállaltam,
jén Einsteint, a nagy nemet tudóst, hl‘ jtnlnt azokat a vagyonrészeket ame- 
az intézmény igazgatósági tagnaK ’s ;jvekcn az örökös társaimmal osz-
mcgválasztott és Ilyen ! toztam. Sőt talán szívesebben. Mert
vözölték Molnár Ferencet is, aki korul na<ry öröm a vendégek fogadá- 
a fogadó estén megjelentek a franc ia ,^ , embereknek, akik rokonszen- 
élet legkiválóbb!ai. Az engesztelő nem- yesek nekfink, megnyitni az ottho-

megrendezte az egycivim ...... taní veluK az ízes iaid urnau
naclonálls kongresszusát és Itt intéztek szeretet és jóindulat főz es talal, 
el, hogy a német diákságot is fö lve tte  m .jy nenles élvezet ez! Mindig 
az egyetemi hallgatók világszövetségébe tetszcttem magamnak, hogy ilyen 
Sok gyűlölködés hamvadt el ezzel a ha- vaJryokt § boldog voltam, hogv sze- 
tározattal. A minap történt az is, hogy re | etemnek a melegével rokonszeii- 
u Palais Royal helyiségeiben összeültek ycs enlbereket tudtam a családom 
a német és francia szerzők és színészek ^dr^be vonzani és társaság’’ a 
képviselői és megegyeztek, hogy tavasz- falusi magányomat élvezetessé ten- 
szál Németország is megjelenik a nem- nk _  dc nemrégiben olvan tapasz- 
zetközl színházi ünnepségen, amelyet a tettem egv vendégemmel.
szövetség rendez Pd.ri.sban. ’hogv be keltett látnom:

A párisi intézmény minden csctekcdc- szabad túlzásba vinni, a vendéiig  
jével a  nemzetköziség tiszta ideálját retetet se.

IÁCSM EGYEI N A PL Ó

szolgálja. A hivatal keretében a csopor
tok energikusan dolgoznak. Folyóirataik 
Vannak, amelyek nyilvántartják minden 
ország kulturális megmozdulását, köny
veket adnak ki. valóban az idők jelével, 
így a földrajzi és természettudományos 
csoport kiadott egy helység-névtárt, 
mely felsorolja mindazon helységeket, a 
melyek a békekötés után az anyaorszá
goktól átkerültek más országokba. Ob
jektív, rövid történelem minden község 
város mellett, feltüntetik a hajdani, a 
mostani nevüket; biztos kalauz a káosz
ban, mely a feldarabolások után keletke
zett. A jogi csoport ambiciózus munkáin 
hogy megteremti az országok nemzetkö
zi kodekszét, amelybe minden törvényt

szeti osztály nagyon értékes kiadványa 
lesz a világ összes múzeumainak nem
zetközi katalógusa. Ennek a csoportnak

ben adta elő.
*

gáról fól-M agyarországon — a kar-

báját cn kaptam örökségbe, A test
véreim csak vagvonának a rájuk

is van folyóirata és bennünket is érdekel 
hogy a legközelebbi számlbau tüzetesen 
ismerteti a budapesti Szépművészeti 
Muzeum anyagát s reprodukciókat is 
közölnek. A szövetséghez érkező művé
szeti matériát a legkiválóbb szakértők 
bírálják felül és megírhatjuk, hogy a ma
gyar szépművészeti muzeum nívóját 
nagy respektussal Ismerték el a tekinté
lyek.

Nemzetek vigyázatos összeterelése, 
hogy lássák: egymással is megférnek, 
ha nem szemben, de egymás mellett ál
lanak. Világérdek minden náció legsajá
tosabb érdeke, tehát össze lehet szőni, a 
mi a közösség elevenjét érinti. Közösség: 
nemzetköziség és a világ mord arculata 
testvérséggcl is földerülhet...

Ez az emelkedett szellem tekint ki a 
Paiais Royal ódon termeiből, a megpró
bált emberiség felé.

Révész Béla,

vendégül invitálom. A múlt nyáron 
m egtetszett nekem Balaton-Földvá- 
ron egy úriember, akivel párszor 
sétavitorláztam a m agyar tengeren, 
s amikor négv-öt napi cgyüttlét 
után elváltunk, szokásom szerint 
(most m ár bevallom: bolond szoká
som szerint) k v  szóltam hozzá:

— Nagyon örültem, hogy megis
merkedtünk, s remélem, még fogunk
találkozni az életben.

S aztán, mintha ez az ötlet hirte
len bukkant volna föl az elmémben, 
folytattam :

— Tudja, mit? Ha egyszer Ber- 
zence felé téved, no kerülje el a há
zam tá jé k á t

És azután, mintha ez a kitűnő 
megoldás c pillanatban jutott volna 
eszembe, igv fejeztem be a mondó- 
kám at:

— M ontok valamit. Ne is várja, 
mig az útja véletlenül viszi arra, ka

langyos <balatoni napokról a közös 
emlékeinkről.

— Nagyon köszönöm, — felelte ö. 
— Alkalmilag talán . . . Szerencsém 
nek tartom.

Azután másokkal kötöttem isme
retséget, szintén na w o n  kedves 
fiukkal és mulatságos társalgókkal, 
s eközben Keller Nepomuk János úr
ról — igy hívják a vitorlás pajtáso
m at — teljesen nicgfelcitkeztem.

szólt*
— Pár napi tartózkodásra holnap

Berzencére érkezem.
Azt, hogy mely órában jön, nem 

közölte velem. Így hát mindegyik 
vonathoz kocsit küldtem eléje. A 
harmadikkal végre berobogoft s ez
zel a szemrehányással köszöntött 
be z

— Azt reméltem, hogy kiiön ér
tem a vasuthoz.

— Megtettem volna szívesen, lra 
tudom, hogy melyik vonat hozza a 
kedves vendégemet. De hát. ugy-e^ 
belátja, nem mehettem ki háromszor,
és kétszer lilába?

Nem tudom belátta-c. de tény, 
hogy eszébe se jutott mentegetődznl, 
a inért háromszor fárasztotta a ko
csisomat meg a lovaimat.

Bekísértem a számára fentartott 
és melegre fütött szobába — a leg
jobb vendégszobám —, annak a re
ményemnek adtam kifejezést, hogy 

IjjÖI magát érezni nálam s meg-

17. oldal.

kérdeztem tőle. meddig lesz hozzá 
szerencsém?

— Két heti szabadságot kaptam s 
ebből néhány napot itten töltők — 
felelte ő.

Ahogy ism ertek engem, nekem ez 
a pár nap nem lehetett elég. Rábe
szélésemre elhatározta, hogy sza
badságidejének egész tartam a alatt 
nálam marad. Hogy’ örültem ak
kor!

Keller Nép. János ur hát két hétre 
letelepedett Berzencén s otthonosan 
rendezkedett be a ti alázatos szol
gátok szerény hajlékában. Nem volt 
unalmas ember s bár a saját becses 
személyén kívül egyéb téma nem 
igen érdekelte, erről az egyről elég 
elmésen tudott csevegni. Ha kissé 
szerényebb s valamivel kevésbé ön
ző, talán ma se bánnám, hogy oly 
sokáig alkalmatlankodott nálunk. De 
az igényessége folytán (amelyet 
csak azért nem nevezek arroganciá
nak, m ert nem szeretem az idegen 
szavakat) m ár a vendégség harm a
dik napján terhűnkre kezdett lenni, 
nekem is, a feleségemnek is. a cse
lédségnek is. Egész családommal 
együtt nem adtam annyi dolgot a 
felszolgáló személyzetnek, mint ő 
egymaga. Minek részletezzem a 
zaklató igényeit s az állandó köve- 
telődzéseít? Az elmondásukhoz is 
két hét kellene. . .  Jellemzésére csak 
azt említem meg, hogy mikor tizen
öt napi tartózkodás után búcsút vett 
tőlünk, elfelejtett borravalót adui 
a házam népének, amelyét ál
landóan igénybevett és reggeltől 
estig iárasztott-szalasztott. M egtud
tam ezt a cselédeknek egym ással 
folytatott sugdolódzásából, s akként 
segítettem magamon és Keller Nép. 
János uron, hogy ez utóbbinak nevé
ben és megbízásából hatszázezer ko
ronát osztottam  ki köztük azzal a 
m agyarázattal, hogy ezt az összeget 
a Keller nagyságos ur hagyta itt ré 
szükre.

Már most, ha azt hiszitek, hogy 
ezzel teljesen veire szakadt a kaland
nak, alaposan tévedtek. A java csak 
ezután következett. Néhány nap 
múlva levelet kaptam a kitűnő fér
fiútól, amelyben röviden megköszön
te a sziveslátást — nagyon röviden, 
amivel valószínűleg azt óhajtotta 
jelezni, hogy az ellátással csak m ér
sékelten volt megelégedve —, de 
egyben értesített, hogy nálam feled
te a borotválókészülékét, s kért, 
küldjem el neki.

Inas, szobalány, senki se tudott róla, 
s az előbbi arra a kérdésemre, hogy 
tiincs-e gyanúja valakire, aki azt el
csente, mosolyogva jegyezte m eg:

— Látta azt az apparátust a nagy
ságos ur? Arra ugyan nem fájdulha
tott meg senkinek a foga. Biztosítom 
a nagyságos urat, hogy inkább vi
selnék egész életemben olyan sza
kállt, aminőt a máramarosi zsidók 
hordanak, semhogy azzal borotvál
kozzak.

Kutatás, keresés, vizsgálóbírói szi- 
goruságu kiU',,lgatás. detektivszerii 
utánjárás, mind hiábavalónak bizo
nyult. A keresett objektum nem ke
rült elő. s alighanem az inasomnak 
volt igaza, aki megvető aikbigffvesz- 
téssel annak a gyanújának adott 
k ifejezést hogv a vendég azt m agá
val vitte. Erélyesen kiszidtam az il
domtalan föltevésért, s ' kikértem 
magamnak, hogy úri vendégem 
ről ilyen tiszteletlen hangon nyi
latkozzon. — de bensőmben igazat 
adtam neki.

Mit volt mit tennem? Nem visel
hettem el a tu d a to t hogy bárki is 
fanyar szájízzel vagy bármily kel
lemetlen benyomással hagyja el a 
házamat, megvettem szám ára Bu
dapesten a legelőbbkelő szakmabeli 
boltban a raktáron levő legfinomabb 
gépet s elküldtem neki — persze 
bermenteset) — a kővetkező sorok 
kíséretében:

—  A kérdéses készülék legna
gyobb sajnálatom ra nem került elő. 
Remélem, hogy az. amelyet a he
lyébe küldök, megfelelő lesz.
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A szeretetreméltó válasz nem so
káig késett s így hangzott:

Köszönöm szives intéz
kedését- A küldött appará
tus távolrul se olyan fi
nom, mint az, amelyet el
hagytam, de ön Berzencén 
bizonyára nem kaphatott 
jobbat, s igy elfogadom azt 
minden nehezmétiyezés nél
kül. Arról ön persze nem 
tehet, hogy az. elveszett 
készülék egyszersmind be
cses emlék és kegyelettárgy 
volt nekem s igy oly érték, 
amely abszolute pótolhatat
lan. De azért ne vegye na
gyon szivére a dolgot, ön 
valószínűleg ártatlan abban, 
hogy ily érzékenyen káro
sodtam s nekem eszembe 
se jut önnek ezért szemre
hányást tenni, stb.

gaszkodott. Azonban hamar barátsásba 
jutottunk, fiatal voltam, ambícióval teli, 
ahogy mondani szokás, a népnek éltem.

Elfoglaltságom jelentékeny részét az. 
emberekkel való foglalkozás adta. Mind- 

A levelezés ezzel szerencsésen I egyiknek van baja, panasza, egészen ap
ró-cseprő ügyekben is megkérdezik a 
jegyzőt, odahozzák az asszonyok a ru- 
hainintákat, hogy adjunk tanácsot, mu 
lyiket válasszák, — viszont egész napon 
át cl vannak ők is foglalva. Télen meg. 
járja, mert nincs mezei munka, unatkoz
nak, pletykálnak, ellenben tavasztól 
kezdve csak alkonyaikor térnek haza, 
nyáron pedig kilcnc-tiz óra táján ballag
nak be a faluba.

Eszerint a tulajdonképpeni hivatalos 
órákat is éjszaka tartottam, alkalmaz
kodva hozzájuk. Ott vártam őket a ve
randámon, aztán éjjel is elmúlt, mire a 
legutolsó ember hazakerült, hogy két 
órai alvás után megint folytassa azt a 
rettenetes munkát, amely együtt jár a 
föld szere telével s amely a kő törésnél 
is súlyosabb, — valamivel innen a kubl- 
kolás terhein.

Hogy közben elérkezett a biróválasz- 
tás ideje, én Trajánt forszíroztam, egy 
értékes, értelmes gazdát, akinek hűségé
ről és használhatóságáról sokszor meg
győződtem. Nehezen ment, nem szerette 
mindenki, mert a szerénysége, halk sza
va alatt sok fölényt takargatott. Aztán 
yolt benne szatíra, szívesen csipkelődött, 
a gúnyt pedig csak akkor szereti az ’űm- 
ber. ha másnak a rovására megy.

Traján mégis bíró lett s pompásan- be
vált. Úgy tudta a reprezentálást, mintha 
mindig ebben született volna; takarékos 
volt, de nem fukar, elsőrendű intelligen
ciáját sokszor elárulta.

Kés, kanál, nem eshetik csörrcnés nél
kül, mi is disputáltunk olykor.

— Ne okoskodj, bíró, mondtam neki 
ilyenkor s elég volt néhány alkalmas 
szó, hogy meggyőzzem a futólagos ma
kacsságát.

Egyszer azonban magam Is ballábbal 
keltem, van úgy az ember, hogy semmi
se jó, semmise tetszik, az irodában is 
sokan voltak, ott lebzselt a fél falu s va
lamilyen intézkedésén felfortyantam.

— Hogy tud felnőtt ember ilyen sza
márságot elkövetni! Azt hiszem, benőtt 
már a fejédlágya!

Traján elvörösödött, de nem szólt sem
mit, úgy’ kullogott be hozzám ebéd után.

— Ölj le, igyál velem feketét.
— Köszönöm, uram, most nem.
— Legalább ülj le. -
-  Maid máskor. Most kérni akartam 

valamit. Nem vagyok olyan tanult, mint 
az urak. elkövet az ember akaratlanul is 
egyet-mást, — hát legyél olyan jó, ha 
az megismétlődik, hivj be magadhoz, 
akár üss pofon négyszemközt, de ne 
szégyenits meg annyi ember előtt. Tt 
nem láttad, hogy mulattak azok ma is 
rajtam, hogy lökdösték egymást a kö
nyökükkel, hogyan vigyorogtak!

I
. ,, , , . . . . ..... ,, — Ne haragudj, Traján, nem volt ben-szakveleinénytadok.ké sulékelk

felülvizsgálásé., ,aMtását vég- _  Tudom, csak hirtelen vagy és 
zeni, uj kós’ülákek sz ksznü olyankor igazságtalan. Azért ez a szé
féi I itását. mindennemű alk t- gyen örökké rajtam ragad.
részt szállítok leg o lcsó b b an  Legközelebb azzal igyekeztem korri

gálni az esetet, hogy túlságosan kiemel
tem egy ülésen Traján egyéniségének 
fontosságát, dicsértem, hogy majd le
ment a könyökömről a bőr. Egy héttel 
később mégis leégett a szőlőmben a 
kolna.

- -  Kire gyanakszik? — kérdezték a 
csendőrök.

— Fogalmam sincs róla. tudtommal 
nincs ellenségem.

Traján se tudott nyomra vezetni, pc- 
dig az Idők folyamás sok oiyaa titokká!

- — - V-
megszakadt közöttünk, de a leve- 

öRön és vármegyéken keresztül Hír< r.'A
őfensége és Pletyka őexcellenciája 
fenntartották köztünk a kapcsolatot. 
Hallom, a jó ur fiinek-fának elkeser
ít. hogy hogyan járta meg velem. 
Nagy erőltetésemre nálam töltött 
pár napot, óriási költségbe verte 
magát miattam, a vasút oly drága 
s különben is tudvalevő, hogy nincs 
drágább a potyánál s hogy a ven
dégnek mindig többe kerül a ven
dégség, mint a házigazdának. S mi 
történt még ennek a hegyébe vele? 
Elveszett nálam egy igen értékes 
toalettkészüléke, amelyért aztán 
■ kárpótlásuk a vendégszeretetéről 
híres Dóka Jani valami hitvány ba- 
zártárgyat küldött. így fizet rá a 
gyanútlan ember arra a szerencsé
re (!), ha könnyelműen meghívást 
fogad el olyanoktól, akiket nem is
mer eléggé.

Amikor e nyilatkozatának a liiyc 
a fülemhez jutott, megesküdtem, 
hogy szakitok a vendégszerelcm- 
mel és sohase biztatok többé sen
kit, hogy látogasson meg Berzen- 
een. .

ti
' '  -: És megtartóttád áz esküdet? — 
kérdezte az asztaltársaság egyik 
tagja.

— Nem — felelte szomorúan Dó
ka Jani. — Nem voltam rá képes. 
Nadiram si cxpellas íurca.-. Hiába 
űzöd el a természetet vasvillával, az 
megint visszakerül. Bizony azóta is 
megfordult nálam néhány vendég s 
attól félek, hogy —

— Mitől félsz?
— Hogy Keller Nepomuk János 

ur újból szerencséltet.
— Csak nem?!
—> ób, kedves barátim, ti még 

nem ismertek engem. . .  Ma délelőtt 
találkoztam vele az Andrássy-uton 
(mert véletlenül neki is van dolga 
Budapesten) s nem állhattam meg, 
hogy igy ne szóljak hozzá: Aztán, 
kedves uram, ha egyszer megint 
Berzence felé viszi az útja, ne ke
rülje el a házamat, ahol önt mindig 
szívesen látják.

S most nemcsak Dóka Jani, de mi 
is mindnyájan, akik hallottuk a bo
lond esetét, arra vagyunk kiváncsi
ak. hogy clmegy-c Keller uram Ber- 
zencére?

S hogy mit fog ott elveszteni?

R Á D IÓ  A  M A T Ö R Ö K
szakvéleményt adok, ké zülékelk 
felülvizsgálását, javítását vég
zem, uj kés’ülékek sz ksznü 
fel 1 itásit, mindennemű alk t- 
részt szállítok leg o lcsó b b an
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A kom plikált le lk ű  Traján
Ethnogrnüa

Kom pákái t leikéről beséltünk. hol mú
lanunk, hol cíkomolyodtuttka témán, mi
alatt az asszonynép kényesen begycske- 
dett. Melyik szeszélyes, unatkozó, vagy 
egyáltalában nem gondolkodó nő ne tar
taná magát szívesen komplikált léleknek!

Akkor mondta a régi bánáti Jegyző:
— Maid elmesélem én az esetemet 

Trajántial, a bírómmal, keressétek annak 
a komplikációit.

Román faluban voltam jegyző, elleti 
szenwcl fogadtak, mert szokás szerint 
odavalósi fiút szerettek volna ,megvá
lasztani, viszont a vármegye hozzám ra tilcnvilágitással.

ajándékozott meg, ami részint egyéni 
kapcsolatok, részint babonák és népszo
kások révén tisztánlátóbbá teszi az em
bert sok hivatásos nyomozónál.

Hát nincs eredmény, örök homály bo
rul a tűzre. Az élet haladt tovább a ma
ga utján, Traján volt itt is a leghűsége
sebb emberem, mert kitalálta a módját, 
hogyan építsük fel újra, nagyobb teher 
nélkül a. kolnát. ö  volt a segítségemre 
akkor Is. amikor uj lakást kaptam a régi, 
százesztendős, alacsony guliba helyett. 
Egy kissé emberit, fürdőszobával, ace-

— Magunkat becsüljük meg, amikor 
rendes hajlékot adunk a jegyzőnek.

így korteskedett s a ház fölépült.
A következő esztendőben elhullott a 

gyönyörű féléves bikaborjum. Nem ad
tam volna oda semmi pénzért, játékos 
volt, mint a gyerek s a kis húgom, Pu- 
tyuka, is úgy szerette.

Magamon kívül voltam, hogy ml ez? 
Megint nyomozás, eredmény nélkül, bár 
felboncoltattam és strichnint találtak 
benne. Hogy kerül az. udvaromra stich- 
nin? Még a javasasszonyokat is igénybe 
vettem, de a titok titok maradt.

A harmadik évben, pontosan , karóba 
lépett két csikóm, a negyedízben leégett 
a keresztekbe rakott búzán.

-  Ml lehet ez, Traján?
— Bosszú, minden jel arra mutat. Va

laki valamit nem tud elfelejteni.'
— Aztán igy megy ez amíg élek?
— A népszokások mindig határozott 

Időhöz vannak kötve ilyen esetekben. 
Egyszer véget ér.

—• Nézd, btró, én tudom, hogy' ha ti 
akarjátok, akkor minden kiderül, amihez 
száz zsandár sem ért.

— Tévedsz uram. Csakugyan vannak 
esetek, amikben az egész falu szolidáris 
és kínzás vallatás, hiábavaló. De vannak 
egyéni titkok Is. amiket csak egy ember 
tud és nem árulná cl a feleségének sem. 
Az asszonynép locsog és ha nagyon a 
szájára tapadnak, kibeszéli a- dolgot ál
mában. A szérűn, vag^ aratáskor, ami
kor sok ember alszik egy tömegben. Hát 
ilyen lehet ez is."*4

Gyöngéd, figyelmes ember volt Tra
ján, ragaszkodott a famíliámhoz, az is 
hozzá. Az anyósom csak benne bízott, 
mikor kétórás útra kellett mennie, hogy 
a vasutig jusson, viszont Traján nem en
gedte volna át senkinek ezt a szolgála
tot. ö  maga bugyolálta be a beteges 
öreg asszonyt, két almát is adott neki, 
mikor betette a vasúti kupéba.

— Sohasem felejtem cl a szívessége
det, Traján, — volt a búcsúzó.

— Én pedig köszönöm a hozzám való 
bizalmadat, asszonyom.

Egyszer Velencéből jövet nyakéket 
hoztam Traján lányának.

—■ Gondoltunk rátok, még szebb lesz 
tőle az Aurica.

Traján ál! és hallgat.
— Tán baj van?
— Uram, én most nem adom ezt oda 

Auricának, hanem nagyon kérnélek, 
hogy ha legközelebb bemégy Temesvár
ra. vegyél a költségemen egy hasonlót.

Csak nézek rá, ő fotytatja.
— Van egy menyem is, úgy szeretem, 

mint a gyerekemet, nem akarnám, hogy 
rosszul essék neki.

Megöleltem ezt a gyengéd lelket, per
sze, persze, hol is járt az eszem, — ha
marosan megkapta a menye Is a gyön
gyöket. Én adtam, nem az apósa.

Abban az évben a disznók közt támadt 
nagy* baj. apróbb lett — ami feltűnt — 
mindig esett, amig végre eszembe jutott 
valami. Klvittem, hogy minden dolgo
mat. tulajdonomat biztosították a község 
költségére. Az emberek dohogtak, de azt 
feleltem nekik:

— A ti érdeketek, hogy vigyázzatok 
a holmijaimra, ne essék bennük kár. Egy 
kicsit sok, ami eddig is történt

A vármegye, a rendkívüli körülmé
nyekre való tekintettel, jóváhagyta a 
határozatot és néhány héttel később az 
utolsó szálig leégett néhány szénakaz
lam.

Tiz éven át tíz súlyos kár ért, Traján 
majd kiadta a lelkét, úgy nyomozott, ha 
lehetséges, még Jobban ragaszkodott Kot
tám. valamennyiünkhöz, mint eddig; mi- 
kot l ^ m ^ a k o .

zése ellenére megint öt választattam 
meg bírónak, — • most is, hogy rég elke- 

i rültein a vidékről, felkeres néha és ri- 
i mánkodlk, jöjjek vissza, mert nem volt 
j azóta jobb jegyzőjük.

— De hát sohasem derült ki, hogy ki 
volt tiz éven át a kártevő? -  szóltunk 
közbe.

— Az nem derült ki, mondta a jegyző. 
Mindegy, úgyis Traján volt. Abban a pil
lanatban, mikor tanuk előtt megszidtam, 
tízéves bosszút esküdött. Meg is tartot
ta. A hűség, a ragaszkodás az más kér
dés. Más a bosszú is, az hozzátartozott 
az ő komplikált lelke elégtételéhez. Vég
tére párbajban is összevagdossák egy- 
mást az urak, aztán élnek a legjobb ba
rátságban. Traján igy intézte el a lova
giasság! kérdést.

Torontáli

Angol-francia háború 
az uccán

a kis párisi nfik miatt
Pár is. /ebrudr.

.\z angolok nem szeretik a franciá
kat — franciák pedig egyenesen gyű
lölik az angolokat. Úgy vannak egy
mással, mint a kutya meg a macska. 
Az angolok szerint a franciák erkölcsi
leg teljesen züllöttek. A franciák sze
rint pedig igazán erkölcstelen ember 
csak egy angol lehet.

Ha eddig is gyűlölték a franciák az 
angolokat, most gyűlöletük meghatvá
nyozódott. A napilapok egyre tárgyal
ják az. uj botrány-fajtát, amely járvány- 
szerücu ismétlődik meg napról-napra a 
forgalmas körutakon.

A dolog igy’ történik:
Megy a graciőz kis parisieunc a 

körutak forgatagában és apró lépteivel 
bájosan ringatja formás kis testét. Egy
szer csak a tömegből kinyúlik egy férfikéz 
és a nőt a karjánál fogva visszatartja. 
Aztán az ur súg valamit. A kis nő cJő- 
ször nem érti meg — az illető ur angol 
és rémülctes a kiejtése — szóval elő
ször nem érti — aztán hirtelen elvörö
södik és igyekszik kiszabadítani ma
gát. Azonban az erős kéz még szorosab
ban tartja. Eddig rendszerint semmi 
feltűnés, de az angol ur mindig erő
szakosabb lesz és erre kitör a botrány. 
A megtámadott hölgy a legelső férfihoz 
fordul segítségért, akit a közelében lát, 
vagy kis kezével maga ugrik az angol
nak és ott öti-veri, ahol éri. Megtörtént 
már az is, hogy egy esernyővéggcl el
vert angol ur a rendőrhöz szaladt segít- 
ségért.

Most pedig arról, hogy milyen »er- 
kölcstelenck- a franciák. Lyon és Paris 
között az expressz-von a ton történt A 
vonatot valaki megállította a nyílt pá
lyán. Kutatják mindenütt, ki húzta meg 
a vészféket és végigjárják a kocsikat. 
Egy első osztályú fülkében három utas
ra akadnak: egy fiatal leányra, egy fia
talemberre és egy angol öregurra.

Az öregur húzta meg a vészféket még
pedig azért, mert a vele szemben ü'ó 
leánynak rövid volt a szoknyája.

Általános elképedés.
A fiatal hölgy felállva mutatja, hogy 

a szoknyája nem rövidebb a szokottnál: 
még csak a térdét is félig látni. Az an
gol viszont azt állítja, hogy az illető 
hölgy úgy rakta egymásra a lábait, hogy 
a szoknyának többé semmi szerepe nem 
volt.

-  Hát mit akar?— kérdik a szigorú 
Öreg angolt.

— Követelem, hogy a hölgy hagyja cl 
rögtön ezt a fűikét.

Most megszólal a fiatalember is. 
ö  is itt volt a fülkében, ő is szemben

ült a fiatal hölggyel és mégsem látott 
semmit. Miért? Mert nem szokása női 
lábakat nézni. Az angol urnák is előbb 
a lábakat kellett megnéznie és csak 
azután konstatálhatta, hogy nagyon ki
látszanak. Az pedig hogy egy öreg ur
nák női lábakat jusson eszébe nézni, 
nem lehet a fiatal hölgy’ hibája.

Általános tetszés. A szigorú angol pe
dig elvesztette a csatát.

V. G.*|.v* • . . . . . .
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Utazás b ű z b e n

A bécsi Burghan nem fűtik azokat a 
termeket, amelyeket a publikumnak mu
togatnak. Mégis mindenki illedelmesen 
leveszi a kalapját s úgy sétál végig azo
kon a szobákon, amelyekben hajdan a 
császárok laktak.

A szobák direkt szegényesek. A köz
társaság polgárai csupán ősi császárhü- 
ségből fizetik le a belépődíjat s nézik 
végig a termeket, amelyekből az. érté
kesebb holmik nagyrészét elvitték mú
zeumokba vagy külföldre.

*
A látogatók kilencven percentje osz

trák s szörnyen meghatódik, amikor 
Ferenc József hálószobáját mutatják 
neki. A volt császár egyszerű vaságyát 
nem vitték cl. Az értékes szőnyegekből 
semmit, seiii hagytak ott.

*
Bécsben alig látni fiakkert. Csak a 

Grand Hotel előtt áll még cgy-két da
rab guinmikerckü. Hogyha netán egyik- 
másik idegennek kedve kerekednék az 
igazi, ócska wcaneris rckvizltuinot meg
nézni, lássa azt Is.

*
A Burgthcater előadása után száz meg 

száz autó mellett ott állt egy ilyen két- 
iogatu Is. Húsz méterrel az autók előtt, 
amelyek mintha, tisztcsségtudóan félre
vonultak yolna az öreg elöl. A, fiakkeros 
hajlongva köszönti a kijövőket s min
denkinek kínálja a guminikerckü zwei- 
spánnert. Senki se iii bele. ötven-hatvan 
autó elrobog, a fiakker még ott áll. 
Megszánom a szegény fiakkerest: rossz, 
régi operettek bősét s hazavitetem ma
gam a szállodáig. Háromszor annyit kér, 
mint az autótaxi s nem köszöni meg a 
borravalót.

*
' Az árak . . .
■ Hol vannak már a régi szép idők, ami
kor érdemes volt Becsbe feljönni, az 
útiköltséget megkereste mindenki azon, 
amit hazasibolt. . .  Most már majdnem 
-renden drágább Bécsben, mint, odahaza-

El ni arád egy társalgási túrna is.. Nem 
"lehet legendákat mesélni arról, hogy ki 
mit csempészett át a vámon. Csempész
ni, ha lehet is, nem érdemes. És a bécsi 
hotelekből, kávéházakból elmaradtak a 
különböző utódállamokból- felrándult si- 
berek, akik időközben mind tönkremen
tek. A lokálokban a személyzet már 
megint németül beszél s az osztrákokra 
nem mutogatnak ujjal. Ismét többségben 
vannak Bécsben.

A színházakban azonban még mindig 
játszanak magyar darabokat is, s ját
szatják a magyar művészeket. Azonban 
már nem a Becsben időző magyarok, 
hanem az osztrákok kedvéért. A Burg- 
szinház játék rendjén állandóan szerepel 
a Hattyú, a Játék a kastélyban, s Zágoni 
István Marikáin. A becsieknek nagyon 
tetszik mind a három.

*
Csak a komoly színházaknak s a ko

molyan jó irodalmi daraboknak van pu
blikuma. A meztelen revüket fél és ne
gyedházak dőlt játsszák, egy moderni
zált régi jó Sardou vígjátékhoz alig le
het jegyet szerezni.

*  -
Magyar emigráció... Alig van már 

kint valaki. Mindenki hazament vagy el
helyezkedett másutt. Azok. akik Bécs
ben maradtak, azt mondják, hogy már 
csak azok vannak emigrációban, akik
nek semmi részük sem volt a kommün

I •

Ámor. A művész eredeti tuasrajza.

visszahulltak, csak ő ült néma mélá- 
zással. mint akinek a lelke elköltözött. 
Körülötte a kubiznms apró óriásai ve
szekedtek:

— Picasso az első!
— Még a világon sem volt, amikor 

én már dimenziók nélkül festettem!
Foujita halkan közbeszólt:
— Te, te voltál az első, csak tie or

díts ilyen rémülctesen! — és könyör- 
gőleg kulcsolta össze két csöpp kezét, 
mint aki imádkozni is hajlandó a Nagy
szájúhoz egy kis csendért.

Paris legdivatosabb festője. Összesen 
kitörésében. Azok. akiknek részük volt SZ[nnc| dolgozik: fehérrel és feketé

vel. Szerinte ebben a két színben bpn- 
nc van minden és velük ki lehet fejezni 
a legrafflnáltabb mondanivalókat is. A 
többi, a piros, a lila, a. kék, a sárga, a 
zöld. mind csak kápráztató cifraságok, 
olyan alattomos eszközök, amelyeket 
igaz művésznek nem szabad igénybe 
vennie. Valahogy úgy érti ezt a mű
vész. hogy színekkel dolgozni szem
fényvesztés, bűn akár hamisan kártyáz
ni. Ez az elv lehet eredetleskedés is,

henne, otthon politizálnak Magyarorszá-1 
gon.

*
A Fanamct-szcpségverseny győztesei

nek felvonulása nem keltett akkora szen
zációt, mint odahaza. A szépségek, mint 
szépségek, nagyon megbuktak... Miss 
Hungáriáról vagy amint a bécsiek 
mondják: miss hungaráról azt mesélik, 
bogy a szépséget, bájt, kcllemct ugyan 
otthon hagyta, de viszont német nyelv
tudást sem igen hozott magával.

A bécsi útra úgy késztilt, hogy három 
német mondatot s annak a szószerinti 
magyar fordítását beírta
azt .tanúba egész titop.

1 A három mondat pedig ez volt:
~~ Ja, Herr Direktor — Igen, Igazga

tó Ur.
— Ncin Herr Direktor — Nem, Igaz

gató ur.
— Ncin. liebcr Herr Direktor, das 

kann ích nicht — Nem kedves igazgató 
ur, azt én nem tehetem.

-4/exa Santic:

N e higyj . . .
Ne lugyjél rímeimnek édes,
Versnek, mely esdőn kér szerelmet, égve 
S érted meneszt tüzes fohászt az égbe,
Vagy szép neved bámult fatörzsbe metszi

Ne higyj. Ám később ha teljes holdon át 
A szikla orma szinezüst ruhát ölt 
Hol nyugszik néhány cserje orgonánk 
S tavasz csattog minden bokorban,

Oda jöjj édes. Várlak. Ne szólj mást 
Ha hozzám simulsz remegve, ér zed-e 
Hogy égek, lánggal égek folyvást 
Hogy én is reszketek ó érzed-e?

És akkor higyj nekem. Ne kérdezz.
Hiszen nem ismert szót a szerelem
Csak lángol egyre, kiáll harcnak, haragnak.
— S akkor ne bándd, hogy verset is faragnak,

Ot világrész a Szajna partján
Foujita

A rajz Szép Ernője. Finom, elegáns, Jsan idegen, hűvös, megszokhatatlan. Az
__'11_________________' ...̂ 1______ 'Il.UL-.. l.Z____ __ - .1̂ 11 I__ — £finnyás kis ember, mint aki állandóan 

rizsen él. Könnyű, karcsú, akár a mű
vészié. A hosszú aszta’ mellett új
ságírók, festők és írók diskuráltak, gesz
tusok lendültek a füstbe és ero’Mdty'n

vagy hatásvadászat, mindenesetre sok
ban’ hozzájárult Foujita karrierjéhez.

• • _ ■ . a I< , *1 . I . . 1  — -a noteszébe s l  Igazi barátai nincsenek. A festők .Irigy*, telem

Bár a mondatok olyan pontosan le 
voltak fordítva, a magyar szépség nem 
érvényesült Nem került abba a hely
zetbe, hogy akár igent mondhatott vol
na a Herr direktornak, akár nemet még 
kevésbé, hogy valamire azt mondhatta 
volna, hogy nem, ő azt nem teheti . . .

Jó pópa

ember általában három nap alatt hozzá- 
idoniui minden csudához, városhoz, ál- 
lathoz, emberhez, de Foujita kivétel a 
szabály alól, benne van valami nyugta
lanító, ideges és fárasztó, még a csen
dessége is ellentállásra ingerel.

Nyájas és szeretetreméltó, olyan meg- 
értó,férfi, akivel jó együtt hallgatni órá- 
K'g szótlanul. A  fájdalmak..és. a . titkok 
japán, betűkkel vannak az/ arcára írva 
és ezeket az ákombákomokat éh nem 
tudom elolvasni. Hogy valljon: ahhoz 
több-éves barátság kellene, vágj’ vélet
len, ritka' bizalmas pillanat. így csak 
csevegtünk udvariasan semmitmondó 
dolgokról, mint két idegen, akik egy
másba botlottak.

Minden apropó nélkül mesélni kezdett.
— Mikor még névtelen koldus voltam 

és egész nap házalnom kellett, hogy 
egy rajzot el tudjak sütni, csténkint 
korgó gyomorral leültem az Etoile mel
lett egy padra, A nagy tér alatt nyüzs
gő tt a roppant város, a felhők leúsztak 
az emeletekig és az Ismeretlen katona 
sírján szelíden hangolt az örökmécs. Itt 
a legdölyfösebb a pénz, és a törtető 
arany. Hóreb begye ez, ahonnan Mózes 
tekintett le a tévelygő népre. A Bois 
Boulogne fái egymás kezét fogták szo
rosan, a luxusautók,vágják a ködőt és 
ebben a pokoli örvényben a szegény 
ember — ha csak nem filozófus — meg- 
gyülöH örökre az életet, amely őt kieb-
rudhlta az örömből és a gazdagságból. , .. . . .
.Mírt éppen c..? -  kérdeztem Istent iwtes '"™ek Itt. nem a művészét, ha-
és a sorsot és az agitátorok frázisai égő 
vörös zászlók lettek előttem, véres igaz
ságok ó, átkozott pénz! Hogy ülnek ne
vetve, szétvetett lábakkal, prémekkel 
és jószagu meleggel körül bugyolálva az 
autó mélyén! Csak fordulna fel, vagy
robbanna fel; majd megfagyna az arcú- i kételkednek. Az ádáz kokott, akit elha- 
kon a púder, az illat, a mosoly és nyi- «'ott, mert nem akart rajta osztozkod-
vákolnának, mint a vizbefuló macskák! 
Akkor: ölni szerettem volna. És ma? 
Rajzolom őket, portrékat rendelnek tő
lem és levelezőlaphivásra házhoz me
gyek.

Hogy indult Foujita karriérja? »Lcg- 
jobb barátai* igy .adták elő:
. — A szegény, éhenkórász kis piktor 

együtt élt egy híres kokottal, aki na
gyon szerelmes volt a törékeny festő
be. Foujita viszont. Mindez azonban 
nem tartotta, vissza a nőt attól, hogy 
megne csalja egyetlen szerelmét.. Ám 
Foujita nagyon komolyan vette a sze
relem szentségét és amikor tudomására

hggy-c hjfack másul ú van ví-

Iszonya, szakított a démonnal. Ez úgy 
történt, hogy Foujita egy szép napon 
megszökött a fészekből és ismeretlen 
helyre költözött. Páris dzsungeljében 
sikerült elbújni és csakhamar megvi- 
gasztalódott; beleszeretett egy csinos 
leányba, akit el Is vett feleségük Egy 
napon gyanútlanul ültek a Oóm-kávé- 
házban, amikor megjelent az elhagyott 
szerető, aki ugylátszlk még mindig igényt 
tartott a piktorra.

— Ki ez a nő? — kérdezte szigorúan. 
— A feleségem — mondta Foujita és 

a következő pillanatban egy pofon csat
tart e! az arcán.

Mire segítségére siettek, már vége is 
volt az ütközetnek. Foujita ájultan he
vert a porondon. Nictsche mondta, hogy 
a Icgnyomoruságosabb állat meggátol
hatja a leghatalmasabb tölgy keletkezé
sét azzal, hogy lenyeli a makkot. Ez a 
bestia egy energlkusabb szorítással 
abortállfatta volna a legcsudálatosabb 
és leggazdagabb festő karrierek egyi
két.

Az eset természetesen óriási feltűnést 
keltett, hisz a Montparnasse, mióta a 
Bois de Boulcgneból kipusztultak az 
apacsok, úgyis állandó vadregényes té
mája a polgári napilapoknak és másnap 
az összes újságok hasábos cikkeket hoz
tak az incidensről. Foujita egycsapásra 
híres ember lett. Az összes párisi hisz- 
térikák megrohanták portre-rcndelések- 
kel. A história folytatása meg mulatsá
gosabb. A lapok ugyanis — udvarias
ságból — azt Írták a harcias szőke dé
monról, hogy színésznő. Máisnap az ösz- 
s^cs párisi újságok közölték őnagysága 
helyreigazító nyilatkozatát:

— Én kokott vagyok és nem prima
donna —• irta a felbőszült tyuk — kiké
rem magamnak, hogy színésznőnek titu
láljanak.

Azóta többször támadt már afférje 
Foujítának elhagyott kedvesével, aki ki
tartóan üldözi és megesküdött, hogy a 
hol találja, ott veri el. És aki a köztük 
levő tekintélyes muszkli különbséget ős
meri, annak ncin nehéz megjósolni, 
hogy ebből azt összeütközésből csak 
Foujita húzhatja a rövidebbet. Szegény 
bolygó japán nincs biztonságban. A la
kását csak a legbeavatottabb bizalmasai 
ösmerik, de istenem, áruló mindig akad...

— Egy japán bócher — mondta rá 
valaki fitymálva.

— Szerencséje volt — igy mások.
Fölényeskednek vele, szidják, becs- 

tnérlík és amikor a könyvét dedikálta 
számomra, alattomban mosolygott raj
tam az egész törzsasztal.

A ceruzám nála maradt és Foujita fir
kálni kezdett vele szórakozottan. Aztán 
összegyűrte a papírlapokat és ledobta 
az asztal a.lá. És ekkor egyszerre tíz 
kéz is nyúlt le rejtelmesen az asztal 
alá, lopva felszedték a rajzmorzsákat 
gondosan kisimították és sietve eltették 
a tárcájukba, a bankjegyek mellé.

Hogy Foujita örül-e a népszerűség
nek? ő  nem tudja, vagy legalább is 
nem akarja tudomásul venni, hogy bot
rányhős. Művésznek hiszi magát. Hogy 
milyen utón jutott a hírnévhez? Hát 
fontos ez? A cél szentesíti az eszközt. 
Páris babérkoszorúi különben is Igen

nem az unatkozó világváros szeszélye 
koronáz máról holnapra uj királyokat, 
akiknek minden feladata abban merül 
ki. hogy a talpát csiklandozzák.

Ezt a szegény, tisztaszivil japánt meg. 
mérgezte Európa. Még a szerelmében is

ni, azt terjeszti róla, hogy érdekházas
ságot kötött:

— Foujita egész életében sokat köl
tött a nőkre. Most egyen akarja behoz
ni az egészet. Tamás István

Valódi francia

VALDAPASZTILLA
•portodk rtsrtre kOc»en «•

után
Kapható minden gyógyszertárban és 

drogériában
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MEGÖLTE AZ ÉLET
IRTA: DIÓSZEGHY TIBOR

1.
A Maciian-ugy inár közel negyedéve 

foglalkoztatja a német közvéleményt s 
egyre jobban bonyolódik. Irodalmi ese
ménynek indult, sajtóbotrdny lett belőle 
és ma már btinügyt szenzáció.

9<*•

Karácsony előtt egyik berlini könyv
kiadóvállalat, a lierder-Verlag — amely 
szoros összeköttetésben áll katholikus 
egyházi körökkel — kiadott egy sárga- 
Tcdclii kötetet, ezzel a címmel: »Vom 
Lében geröít’/.K Magyarul: »Mcgöltc az 
élet. A címlap szerint a könyv egy tra
gikus körülmények közt elhunyt tizen
hatéves kisleány naplója és a hascliln- 
neí apácazárda íőnöknöle rendezte sajtó 
aid. A kíméletlenül őszinte naplóra a 
kritika felhívta, az olvasóközönség fi
gyelmét és a »Megölte az életű első ki
adása néhány nap alatt elfogyott. A má
sodik kiadást az ügyészség rendeletére 
elkobozták hatóság elleni rágalmazás 
címéit. Rövidesen kiderült hogy az állí
tólagos napló hamisítvány, még pedig 
az elhunyt kisleány anyja irta. Majd 
váratlan fordulattal az anyát pár napja 
letartóztatták a kolostorban — kerítés 
miatt.

3.
Mi van a naplóban? Egy kisleány val

lomásai tizennégy esztendős korától ti
zenhatodik évéig. Eorróvérü, szép. ki
váncsi jószág, a tavasz ébredése elso
dorja Berlinbe, megszökik hazulról, 
inért élni akar. A nagyvárostól vár m in-' 
dent cs a nagyváros nem ad semmit, 
koplal és reszket, hogy visszaviszik 
anyjához. így történik. A rendőrség ke
resi, rátalál, hazazsuppolja. Az őrszo- ( 
bán kihallgatják és a legborzalmasabb 
módon világosítják fel az ártatlan gyer
meket nő-voltáról. Megint a szülői ház
ban. Kezd beletörődni a csöndes, vidéki 
életbe. A szomszédok traccsolnak, a 
Pletyka nem hallgat cl. Az erkölcsös kis
városban van egy titkos kéjenc-kltib, 
oda fclcsalják és erőszakot akarnak el
követni ellene. Aztán, ugylátszik. min
den jóra fordul. Beleszeret egy tisztes
séges férfibe, Reissmann doktorba, aki 
viszonozza a kis Margit szerelmét. De 
a rendőrség megint elront mindent. A kis
leány egy éjszaka szállást ad egy ba
rátnőiének, akit a Sitten potizci, az er
kölcsrendészeti hivatal keres. A barát
nőt megtalálják nála és mindkettőjüket 
elviszik. Margitot. anélkül, hogy meg
vizsgálnák? kórházba utalják és ott sal- 
varsannal kezelik, holott erre semmi 
szükség sincs, mert teljesen egészséges. 
A szert rosszul adagolják és a naplót 
gyászjelentés fejezi be.

4.
Amikor a napló a könyvpiacon meg

jelent,, az újságírók kinyomozták, hogy 
a kisváros, ahol Machan Margit élt és 
meghalt, Bréma és hogy a Machan név 
csak álnév, a naplót-iró kisleányt a való
ságban Koflomak Erzsébetnek hívták. 
A leány, akinek apja cipész. 1924-ben 
hunyt el a brémai közkórház vencreás- 
osztályán. Minthogy a naplónak a le
ány sorsára vonatkozó adatai feltűnően 
egyeztek a tényekkel, a helyi lapok éles 
támadásokat intéztek a brémai rend- 
irség ellen és követelték, hogy a kis

korúakat vonják ki az erkölcsrendó- 
szeti osztály hatásköréből.

A brémai rendőrfőnök a támadásokra 
a különböző politikai pártok helyi ve
zetőinek közös értekezletén válaszolt, 
ahol előadta, hogy a napló adatai a 
icndőrség szerepét illetően nem felel
nek meg a valóságnak. A leány, amikor 
a rendőrség hazatoloncolta, már nem 
volt ártatlan, orvosi vizsgálat alapján 
utalták kórházba és nem a salvarsan- 
kezclésbe halt bele.

A rendőrség mosakodása kevés hitel
re ta’ált és a sajlóháboru folyt tovább.

5.
Eolyt tovább, amíg meg nem jelent 

egyik brémai lapban Abl Margit asz- 
szotiy kétoldalas nyilatkozata. Abt asz- 
szony a legjobb barátnője az elhunyt 
Icái:.’/ édesanyjának és mint ilyen, ter
mészetesen sietett leleplezni legjobb ba
rátnőjét.

A naplót Kollárnak asszony irta a 
kisleány halála után — ez volt a nyi
latkozat lényege.

A tanúvallomáshoz csatlakozott egy’ 
íilológiai bizonyítók: a napló kéziratá
ban mindenütt *tlu szerepel egyszerű 
t« helyett, »thun«, Thráneti®. holott 

a fiatal Kollomak-Macban Margit ter- 
rnészetesen már a modern helyesírással 
lumilu />;< abc ct.

Az iráspróba szintén azt valószínűsí
tette, hogy a napló hamisítvány. Az 
anya háromféle Írással szokott irni, gót 
hetükkel, latin betűkkel és visszafelé 
dűlő latin betűkkel. A naplót is vissza
felé dűlő írással írták s a szakértők sze
rint a két irás azonos.

A lapok egyrésze mindezek ellenére 
tovább vitatta, hogy a napló eredeti s 
hogy a rendőrség ellen emelt vádak 
Igazak. A vitát azonban eldöntötte ma
ga az anya, aki levelet irt az egyik bré
mai újság főszerkesztőjéhez és beis
merte, hogy a naplót ö hamisította, 
hogy leányát igazolja az ismerősök 
előtt A napló véletlenül került a kolos
torba. amelynek főnöknője az ifjúság 
okulására kiadta. Eleinte tiltakozott, 
hogy leánya »naplóját« könyvalakban 
megjelentessék, de minthogy szégvelte 
bevallani a hamisítást, nem tudta tilta
kozását indokolni és ezért végül kény
telen volt a közlésbe beleegyezni.

6.
Nehéz megállapítani, hogy a napló 

adataiból mi igaz és mi kitalálás.
Igaz, hogy a kisleány Berlinbe szö

kött, hogy a szülők bejelentették eltű
nését a rendőrségen és hogy vissza
szállították Brémába. Azt, hogy mi tör
tént a rendőrségen, nehéz megállapítani. 
Van ugyan egy jegyzőkönyv, amely sze
rint a leány kihallgatásakor beismerte, 
hogy már nem ártatlan, azonban ez a

Tanulmány utunk
I r t a : F a rk a s  A n ta l

A városunk csatornázási tervei már 
régen ott porosodtak a levéltárban. Va
lamikor olyan mérnök mércsiké't a vá
ros szolgálatában, akinek sok volt a rá
érő ideié, mert társadalmi életünkben 
nem vett részt és icv unalmában elké
szítette a város csatornázási terveit 
Be is mutatta a városi tanácsnak, amely 
ezt a szentenciát húzta rá:

— Nagyou szépen tud léniázni, cirkal- 
mazni a mérnök ur, az bizonyos. De ha'
már ekkora tudománya van, hát pró
báljon tneg bankókat is csinálni a város 
kasszáiénak. akkor aztán beszélhetünk 
a csatornázásról. Nekünk ugyanis első
sorban olvan csatornára volna szüksé
günk. amelyen keresztül Pénz folvnek 
be a kasszába, mert enélkül nem épít
kezhetünk. A tervek tudomásul vétet
nek és irattárba tétetnek. Gverünk to
vább!

A mérnök ur nemsokára a fakéonél 
hagyott bennünket és a csatornázásról 
évtizedeken át nem esett szó. Néni mon
dom, hogy a kaszinóban párszor szóba
került, amikor a kolera vagv a hastí
fusz pusztított Akkor is csak a főor
vos mormogott valamit:

— Hát bogvne pusztulnának az em
berek, amikor iárvánvfészek ezi az 
egész város! Amíg egészséges ivóvíz 
és csatornázás nem lesz. addig ne is 
várjátok a közegészségügyi statisz- 
kánk megjavítását.

— De ki várja? — méltatlankodott az 
árvaszéki ülnök.

Igaza volt, mert senki sem várta. Mi 
közünk volt nekünk a közegészségügyi 
statisztikához? Az mindig ttgy volt és 
úgy is marad, hogy a nyavalyás ember 
meghal, az e?é.szsé"rc ember pedig ráér 
az ilyesmire, önthetnek az emberbe any- 
nyi egészséges vizet, amennyi csak bele
fér, csinálhatnak alatta olyan csatornát, 
hogy egyenesen a tengerbe szakad: ha 
egyszer belekap a nyavalya, hát meg
eszi. A csatornázás csak lukszus. Csa
tornázzák a mérnök urak a nyomási föl
deket, ahol búza teremne, ha cl nem 
vinné a viz és ne a várost, ahol fene se 
terem, csak pótadó.

Ilyen körülmények közt aztán nem 
esett több szó a város csatornázásáról 
egészen addig, amíg egy nagyobb sum
ma beruházási kölcsön nem került a te
kintetes tanács markába. Mi a menykőt 
csináltasson belőle olyat, amiért a város 
polgársága, különösen a tanyai pa
rasztság meg ne orrolna az érdemes 
magisztrátusra?

Valakinek véletlenül megint az. eszibe 
jutott, hogy nini, csatornázni kéne! Az 
ám, hiszen ez ötletnek elég jó. Termé
szetes, hogy első sorban is tanulmányoz
ni kell a kérdést: előkaparásztatni a 
terveket, költségvetést csinálni, mi ör
dög. De talán legjobb lenne legelső 
sorban is agy bizottságot küldeni Pflfci-

jegyzőkönyv — egészen feltűnő! — 
nincs aláírva. A napló szereplőinek leg
nagyobb része exlstál, ellenben a Rels- 
mann doktor, a komoly szerelem, csak 
az anya fantáziájában született meg.

Ami a legvalószlnütlenebb a naplóban, 
a kéjcnc-klubbeli jelenet: teljesen Igaz. 
A klubot azóta megtalálta és felosz
latta a rendőrség. Ami az ^erőszakot* 
illeti... hagyjuk. Viszont tény, hogy a 
leányt a rendőrség már rég figyelte, 
mert állandóan megfordult éjjeli kávé
házakban és barátnőit kéteshirü nők 
közűi válogatta. Kórházba szállítása 
úgy történt, ahogy a napló leírja, vi
szont betegségét orvosilag megállapí
tották.

7.
Az anya, amikor a hamisitást-beisme- 

rő tevelét megírta, beköltözött a hase- 
lünnei zárdába, hogy szomszédai zakla
tását elkerülje. Három nap múlva a 
rendőrség letartóztatta kerítés címén. 
Az a vád ellene, hogy lányával rend
szeresen kereskedett. Az első feljelen
tést emiatt 1924-ben tették ellene, de a 
rendőrség csak most vette elő, a könyv 
megjelenése után. az ügyet. Valószínű, 
hogv a vád nem alaptalan; az elhunyt 
lány barátnői, akiket a rendőrség Ki
hallgatott, terhelő vallomást tettek az 
anya elten. Viszont az is kétségtelen, 
hogy a brémai rendőrség önvédelemből
tartóztatta le az anyát.

— Ha ez az asszony keritőnö, akkor 
nincsenek tisztességes emberek. —- jelen
tette ki a zárdafőnöknő a letartóztatás
kor.

Talán igaza van. Csakugyan nincse
nek tisztességes emberek . . .

re, hogy a fővárosban tanulmányokat vé
gezzen a csatornázásról, bemutassa a 
terveket és tegyen jelentést a városi ta
nácsnak, amely aztán a közgyűlés elé 
viszi az ügyet:

Helyes, helyes, hát gyerünk Pestre!
A polgármesternek jönnie kell, mert 

egyébként is föl muszáj keresni a nagy
néniét, aki nehezen várja már a hivata
los kiküldetést, mert beteges és szeret
né. ha a polgármester ur helvet keresne 
nyki valamelyik. <?l$.sóbb szanatórium
ban. A mérnök úrnak okvetlenül jönnie 
keH. mert ő ismeri ki magát legjobban 
a szállodákban, a vendéglőkben, egyéb
ként is uj vadászpuskát akar vásárolni 
a Muzeum-köruton. No. meg egyszer 
már kibontotta az előkaparászott csator
názási terveket és szakértői véleményt 
is mondott az elődje munkájáról:

— Az istenfáját, de komisz tust hasz
nált az öreg!

A főorvos ur som maradhatott el. A 
párt választmánya megbízta, hogy ke
resse fői a pártkörben a képviselő urat 
és mossa tneg a fejét. Igazán leruccan- 
liatna már közénk. A múltkori pártva
csoráról is hiányzott, pedig az ö ked
venc ételei kerültek az asztalra. Ha 
ennyire elhanyagoltja a kerületét, hát 
mondjon le. Akad még olyan pesti em
ber. aki akár minden héten nálunk 
társasvacsorázik.

Libás lo th  Gergő bácsit sem lehe
tett kihagyni a tanulmányozó bizott
ságból. Évtizedek óta nem járt Pesten 
olyan egyházi, vagy világi, ellenzéki, 
vagy kormánypárti deputációnk. amely
ben Libás Tóth Gergő benne ne tett 
volna. Vezére volt a parasztságnak. Ha 
egyszer Libás Tóth benne van a dcpti- 
tációban, akkor nem kell félni attól, 
hogv szó éri a ház elejét a közgyűlés 
részéről, mert nagyon borsos volt az 
úti számla. A parasztságot megnyug
tatta az, hogy nem lehet csalafintaság, 
mert ott vojt Libás Tóth Gergő, aki vi
gyázott az urak körmére.

őszintén megvallom, hogy az én kikül
detésemhez is férhetne valami szó, de 
én nem a város költségén tanulmányoz
tam a csatornázást, hanem a tűzoltóság 
képviseletében foglaltam helyet ebben a 
bizottságban. A tüzoltóíőparancsnok 
ugyanis tőlem küldte vissza azt a va
dászkutyát, amit egy pesti kereskedőtől 
vett, hogy süsse meg! - -  cserélje ki 
olyannal, amelyiknek füle is van, szeme 
is van. orra is. lába is van. mert neki 
olyan kutya kell, amely meghallja, meg
látja, megérzi, megfogja a vadat, nem 
olyan, amelyiket a nyulak haza kerget
nek a mezőről. Azt hiszem nekem volt a 
legnehezebb föladatom az egész csator
názási bizottságban.

Pestig kártyázgattunk. aztán éjfélig 
vacsorázgattunk annak a szállónak az 
éttermében, ahová a mérnök ur szakér
telme bekvártélyoaott bennünket. AztánI k HVlvV i

feketére mentünk egy zenés kávéházba.
A hajnalig tartó tanulmányút kissé ki

merített bennünket és nem csoda, ha kis
sé későn ébredtünk. A mérnök ur már 
nem volt velünk, ö t  még hajnalban el
vesztettük ugyanis. Megnyugodtunk ab
ban, hogy ő már javában tanulmányozza 
a fővárosi vízmüveket, csatornahálózato
kat és aztán ki-ki a maga dolgára sie
tett. Mondom, nekem volt a legtöbb ba
jom a főparancsnok kutyájával. Sehogy, 
sem akart velem jönni a maga lábán. 
Kénytelen voltam konflisba ültetni ezt a 
dögöt.

Tóth Gergő bácsit pedig betelepítettük 
egy Rákóczi-sörcsarriokba. iiogy csak 
tanulmányozza itt nyugodtan a csator
narendszert. amíg érte jövünk.

Estére sikerült összetalálkoznunk az, 
étteremben. Halálosan fáradtak voltunk 
a sok jövéstől-menéstől. Nyeltük a sa- 
vanyuvizes bort, hogv majd csak leér 
tán egyszer a talpunkba is. önt bele egy 
kis erőt. A mérnök ur is megkerült és 
rettenetes dühös volt. A város csatorná
zási terveit ugyanis elvesztettük. Való
színű. hogv a kupéban felejtettük a bá- 
degpikszissel együtt. Majd holnap meg
keresi a pályaudvaron.

Másnap már mindenkinek volt elinté
zetlen ügye. Libás Tóth Gergőnek is 
eszébe jutott hogy a sógora beteg Rá- 
kosszentmiháJyon. Már egy napot csak 
náluk tölt. Hátha akkorára megkerülnek 
a hádogpikszises mappák.

Nem kerültek biz azok. Alkalmasint a 
fiákkerről pottyant le a pikszis. Legjobb 
lesz a rendőrséggel kerestetni, ami alatt 
aztán valamennyien elvégezzük a dol
gunkat. Nem éppen olyan könnyű ám 
megfelelő vadászkutyát találni, ha meg
gondolja az ember. Legjobb tesz, ha a 
mérnökkel, aki már megvette a puskáját 
valahol a Duna mentén kipróbáljuk: 
szeret-c vizbo menni a vadkacsa után? 

Igen ám, de most meg a mérnök ve
szett el.

És már ideje volt annak, hogy ha
zafelé fordítsuk a szekerünk rudját, mert 
már Libás Tóth Gergő is ásitozui kez
dett: unta már a tanulmányutat. Ő, ha 
még egyszer összetalálkoznánk itt vala
mennyien!

Ez meg is történt. A polgármester ki
adta a parancsot:

— Hazafelé! Éppen elég volt, mert 
már a pénzünk is fogytán van.

— És mi lesz a csatornázásai? — in
terpellált Gergő.

— Egyelőre jó lenne, ha a régi tervek 
megkerültek volna.

A mérnök azt mondta:
A cókmókomat vigyétek a Pályaud

varra. vonatindulásra, ott leszek én fs.
Ott is volt. Egész nyaláb rajzot fü

zetet, vizmüigazgatósági jelentést ho
zott magával a városházáról Egy óra 
alatt összeszedte valamelyik kollégájá
nál.

— Nézd öregem — mutogatta a pol
gármesternek —• lesz már miről beszá
molnunk. Száz oldalas jelentést csiná
lok belőle, fogadjunk.

A legnyugodtabb lel ki ismerettel ül
tünk vonatra, tehát még sem loptuk az 
időt hiába. Lesz a tanulmányúiról olyan 
beszámoló, hogy a parasztnak szente- 
szája eláll tőle. Hjah. ez a tanulmányút 
nem volt kismiska.

Mire hazaértünk, hát nem otthon várt 
tnár ránk a hádogpikszis a csatornázást 
tervekkel? A becsületes megtaláló egye
nesen leküklte hozzánk. Ez még hírbe 
hozott volna bennünket, ha a mérnök ki 
nem vágja a rezet:

— Dehogy vesztettük el, eldobtuk! 
Az egész terv idejét múlta. Ma már más 
rendszerek vannak divatban. Majd én 
elkészítem.

Ennek is van már jó néhány eszten
deje. A csatornázásról azóta nem beszé
lünk. Az egész história úgy jutott eszem
be, hogv a mérnök urat most temették. 
Nem sok csatornázási terv maradt a ha
gyatékában, de annál több vadászpuska.

A nyugtalankodó telkek vigasztalá
sára azt is kijelentem, hogy azt a  beru
házási költséget csatornázás nélkül is 
elköltöttük Libás Tóth Gergöék lelkiis
meretes ellenőrzése mellett.

Holtaknak és élőknek egyaránt békes
ség adassák.

V e n d é g lő k b e  é s  la k á s o k b a
SZÉKEK

nagy választékban, olc«ó <>s elsőrendű 
kivitelben. H E M L E ll  bútorüzlet, 

N o v i s a d
Világhirti gyártmányok cgyedárusitójn 
ítíij Nagyban és kicsinyben!

i
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A L A K O K

Képviselő
(Ezen a terül éten meglehetőseit Jd- 

ration vagyok. Csők első, döntő ta
pasztalatomra emlékszem, fíécsben, na
gyon fiatalon fölmentem a Relclisroth 
karzatára. Valami pocakos honatya be
száll lagymatagon, unalmasan. Egy
szerre az ellenzék padsoraiban levő kép- 
visejők szinte vezényszóra kivettek 
mellényzsebiikböl egy-egy kockacukrot 
s szelíden ártatlanul a szónok felé tar
tották. Mihelyt ezt megpillantotta, ma
gából kikelve kezdett ordítani, arca ci
hákul f, szemei kidülledlek, szája tájié-, , ... . . .  . .
kot tart, mint a nyavalyatörösé. K é s ő b b '™ '" * '*  ? kerületét. Úgyszólván m n. 
/tfdáww meg, hogy az illető a monarchia dc” ,et«" le kcl1 utaznom- Hol iskoki-

teli, hogy a forgalmi adóját hozzam! Meg annak, hogy a választók is 'ra  talál. Ázsiában pedigi oly könnyen 
rendbe, a, másik trafikot sürget özvegy nagyon vegyesek, látják, hogy a ina- megy az oroszosltás, dacára annak.
édesanyjának, italmérési engedélyt, rok
kant nyugdijat, a harmadik fogorvosi 
miitermet akar berendezni s tőlem kér 
tanácsot. Választóim egymásnak adják 
a kilincset, már korareggel kiráncigá’- 
nak az. ágyamból. Kérvényekkel árasz
tanak el. A képviselőház folyosóján van 
egy doboz, abba bele lehet dobni a kér
vényeket. A lelkiismeretes képviselő ezt 
nem teszi. Én egész délelőtt talpalok a 
minisztériumokban, tárgyalok a referen
sekkel, államtitkárokkal. Valóságos kál
vária. Diákakciók, bősök emléke, sors
jegyek, gyüjtőivek, minden először hoz-

hogy a nyelvkőnyszer nagyobb 
Lengyelországban, mint Ázsiában? Az-

gukszőrü alakok Is képviselők lehetnek.
— Ti mindenkivel tegeződtök?
— Magától értetőlik. A jónevelésii em- ért, mert a lengyel kultúra ott tnaga- 

ber azonban megadja a tiszteletet. sabb, erősebb. Mig ellenben Posenben.
»Szervusz kegyelmes uram! Szervusz a lengyel kultúra nem versenyezhet a 

inéltóságos uram!« német kultúrával dacára annak, hogy
— A nőképvlselöt is tegezltik? a nagy német birodaJom azon parányi

- Az kivétel. Olykor, nagy viharok lengyel kisebbségnek az iskolában több
Összecsapások után a bizottságokban, szabadságot ad, mint amennyi nekünk 
értekezleteken egy időre fölfüggesszük itt Magyarországon van, akik pedifi 
a tegezést. Kikerüljük a közvetlen meg-; többségben vagyunk.
szólitást. Csak képviselő urnák titulál- Elzász német tartomány. Mikor én 
juk egymást. | Elzászban utaztam, azt gondoltam, hogy

egyik legrégibb, leghíresebb etikorpana- 
ndstája. Nehogy tapintatlan legyék, mi- 
jdt'itt meglátogattam volna a képviselőt, 
Véről a portrét készítettem, érdeklőd
tem politikában benlentes barátaim
nál, vájjon milyen szókat nem szabad 
kiejtenem a Jelenlétében. Óvatosságból 
ezeket írták föl Jegyzőkönyvembe: talp
fa, erdőjog, bánya, birtok-kisajátítás, 
marhasz állít ás, bakancs, zubbony, ká
poszta, cukor. só. Az attikai só említése 
és használata szintén szigorúan tilos. 
Reggel nyitok be ötszobás, pompásan 
berendezett, szőnyegekkel dús lakásába 
A képviselő ttr sárga pizsamában, kék 
bőrpapucsban cigarettázik, elém siet, 
megölel. Azonnal a testemhez ér. Olyan 
mélyen tekint szemembe, mint egy kis
lánynak).

— Téged ismerlek valahonnan.
— Engem?
— Csak azt nem tudom, hol találkoz

tunk. Várj csak várj. (Gyötrődve ku
tat emlékezetében). Qömörbcn? Vagy 
Nyitrában?

— (Ridegen). Nem.
— Pedig líáttrtak valahol. (Egészen 

jól csinálja, nagy gyakorlata van eb
ben, de én inkább az egyéni kezelés hive 
vagyok. Lassan kirántom magam ölelő 
karjaiból). Kegyeskedj talán helyet fog
lalni. Cigarettát, szivart? Konyakot, li
kőrt?

•-f Semmit. (Csak most vagyok ke
gyes helyet foglalni).

— Parancsolj velem, egészen a tied 
vagyok. Mivel szolgálhatok?

— Nyilatkozz.
— Miről?
— A helyzetről. A te helyzetedről.

— Mibe került a mandátumod? a bánáti svábok között vagyok, annyl-
zám kerül. Aztán ma már nincs ugy.l — Nem volt ellenjelöltem: semmibe, ra német tartomány, És hogy van ott
mint békében, mikor -a képviselő öt évig — Mi az a »semml«, de őszintén. a dolog. Azi elzászi, mihelyt az úri ka-

— Ötven millió Csak üzemi költség, bátot felveszi, már nem akar német len-
zászlókra, kocsikra, meg azoknak, akik ni, hanem francia. Parisban az elzászi
az ajánlatokat összegyűjtötték. Vannak
egy milliárdos mandátumok is, ahol

avatás, hol harangszentelés, hol esküvő, 
keresztelő, disznótor. Enni kell és inni. 
A választók ezt megkívánják.

— Igazán sajnáljak. Valóságos mártír 
vagy. fis mit kapsz mindezért?

— Kilenc és fél millió napidiiat egy 
hónapra.

— Szegény. Úgy látom, mégis jól be
osztod a fizetésedet. A képviselő ma az 
egyetlen önzetlen ember. Legalább meg-

jogász kollégáknak, ha csak tréfából 
mondtam volna nekik, hogy németek,

pénzes ellenjelölt volt és »dolgozni« kei- ez a legnagyobb sértés lett volna. Mi 
lett. Ezek ismerkedési estélyeket, ban-i^rt van ez? Vájjon
kelteket adnak öt fogásos vacsorával, 
borral, ötezer korona beléptidljjal. De 
azt se kellett mindig megfizetni, rfová 
sietsz?

— Haza.
— (Elmereng.) H aza ... a H aza ...

az állami, a nyelvkényszer teszi 
ezt? Nem uraim. hanem a maga** 
sabb civilizáció, a magasabb kultú

ra vonzó ereje.
De ne menjünk oly messze. Vájjon 

azon hódításokat, melyeket a német 
nyelv és irodalom a társadalmi életbenbGCSÜlik? .. __ — F_________ ____ ,

— Még lia megbecsülnének. (Sóhajt.) (Erre a szóra, melyet következetesen tett, £jjarnj kényszer alatt tette azt é.« 
De az emberek hálátlanok. Azelőtt h a ; nagy betűvel ejt é s . két z-vcl ír, inán- nem a magasabj, kultúra? 
fölszálltam a fülkémbe, az egész vonat1 lók. Újra Mémkarol, bűvöl a szeméve, Azért én azt mondom, 
tudta, hogy utazom. Most még a kalauz clhalmoz gépies kedvességével s maga
sem vesz'észre. Csak a hivatalokban is velem tart, hogy 
előzékenyek még, de a tekintélynek, a menjen a különböző mnusztériumokba,
régi presztízsnek vége. ! ^ i  mdsofinak‘ n""aigt ™ soknak

— Hallatlan. Minek tulajdonítod ezt? tdnyos ügyeli intézi el. Egy nagy
— Annak, kérlek alázatossággal, hogy házban lakik Több kapu van rajta. Az 

újabban néhány tartalmatlan, nagyképü egyiken .all[
fráter is bekerült a parlamentbe. i ház a szokás ősi hatalmanal fog\a ezen

(Rámeredek, de nem szólok egy szót megy ki.) K
Kosztolányi Dezső

tessék a magyarságra nézve megte
remteni azt a vonzerőt, mely a tár
sadalmi és állami élet és ezer fak
torokban nyilvánul, tessék általában 
magasabb kultúrát szerezni és ak
kor önöknek nem szükséges állami 

kényszer.

sem.)

Emlékezzünk régiekről
P o lit Mih ily  az „állam nyelv" k ifejezésnek helytelenségéről 
az állam kaialom  n yelv i kényszerének hiábavaloságarol s a 

magasabb kultúra vonzóhatásáról
- i. •*’ - ■}

A magyar képviselolíázban 
a középiskolai törvény tárgya
lásakor, 1883 március 15. nap
ján mondotta Polit Mihály a
következőket;

Arról, mi a dolgod, mivel keresed a OrünWald képviselő urnák aggodalmai
kenyeredet?

— (Megdöbben). Végtelenül sajnálom 
kedves barátom, de ebben a tekintet
ben nem állhatok rendelkezésedre.

- -  (Felugróm., hozzá lépek). Akkor 
inéltóztassál megengedni kedves bará
tom, hogy erőszakot alkalmazzak. 
(Egyik ujjamat a vállára teszem, mint 
azok a bajszos, vérszomjas darabontok, 
akik a képviselőket ezáltal legszebb al
kotmányos kötelességükben akadályoz
zák meg).

vannak Magyarország jövője felett. Azt 
mondja, hogy a nem magyar ajkú nép-

annak értelme nincs, nincs pedig ér
telme azért, mert nincs benne logi
ka. Nincs a világon állam, mely ezt 
a kifejezést használná: államnyelv. 

Ha a franciának azt mondjuk: languc 
d'état, az angolnak pedig azt: langnagc 
of state, megáll és azt kérdi, mi ez? A 
népeknek, a nemzeteknek van nyelvük, 
de az államnak, mint ilyennek nyelve

fajokat magyarosítani nem lehet, a to- !njncs 6s netn js ,ehet A »Staatsschpra- 
meget magyarosítani nem lehet Es azt < ch(,9 Ez ncm is német kifejezése, mert 
mondja, hogy ha nem vagyunk képesek , a n^met csak Amtscliprache t Ismer. A 
a középosztályokat, a müveit osztályo- Staatsschprache csrk becsempészett ki-
kat magyarosit; ni, akkor Magyaror
szágnak jövője nincs. Ne tessék nyug
talankodni. Magyarországnak ezredéves 
története van, anélkül, hogy a kultúra 
assz’milációját, 3 kultúra egysegét k o  
resztül vitte volna, sőt nem is kísérelte

fejezés Ausztria-Magyarországból. Van 
angol, van francia, van német nyelv és 
az illető népeknek hivatalos nyelve.

Mihelyt az állam túllépi azon szfé
rát, mely a népeké, ott mlngyárt 

megkezdődik a nyelvi kényszer.
— Az mis. Csak az erőszaknak en- ;mc„ &  mt.CTy6aMte m , hogy Ma- ; , ‘ nnak Wsebh és alacsonyabb kul-

SCdlk'M'fX.,?pk . i t t  mnndii el miért is íVtiroi-szüEnak iftvölc leltei zjiislkül, i tllrín S||A nípek> melyeket magasabb 
i i f i  1' ÍV ntis.'i" d ' ItoOT a kuiturcgysée létrejönne. De v a n - iku|turá]1 .||ó n6ppck kultnrnyelvét el-

-  M1& S i m  mvJiibbcil) Nézd »»>' nckcm is í sajítitják bizonyos határig, de az soha
kérlek szeretettel, az ember már fiatal j« « *  “  CSZn? t c "1 ö v í  t v ^ ' l ^ a k  7 " '"  ' 8rUn"< “  7 " yszcre
ko rá ié t belesodródik a politikába. (-.Ve- képviselő w  *«*««• vo”“ r""81 fogva, melyet
vet mint egy i'lcen, mely hossztlltterló. akkor Magyarorszagnak intője ta . mjndc„ moí,aSabb kultúra az. állaim es
élénk derültséget kelt a Ház minden ol- kockáztatva van. társadalmi életben gyakorolni tud.
dalán). A dolog úgy áll, hogy vannak'; A törvényjavaslat azon rendszernek f-n pregnáns Példát mondok. Orosz- 
oíyanok, akiket felülről nyomnak, eu- megnvllatk ozása. mely ezelőtt 3—4 év- országnak nyelvi kényszere a volt len
gem alulról hozott polgártársaim meg-; vei c házban Inaugnraltatott, uukoi a tartományokban semmi sikerre
tisztelő bizalma, szeretete, törhetetlen J magyar nyelvnek bevezetése népisko- ncm vezetett. A lengyel származású 
ragaszkodása, hogy vezessem őket. Iákba dckretáltntott. A nemzetiségi kép- orosz hivatalnok csak annyit tanul meg

— Te szóval tudod, merre kell ha- viselőknek c vitában tulajdonkénen nem az 0|>0sz nyeivből. amennyi neki szük-
ladnunk? is kellene résztvenniök. mert akkoriban séRCS a hivatalában; de mihelyt kimegy

— Az én jelszavain mindig ez volt; minden argumentumot kimerítettünk, a hivatalából a társadalmi életbe, ott az
egyenes utón, előre. 'melyet e rendszer ellen felhozni lehetett orosz nye|vnck semmi terjedése nincs.

— Csodálatos. A világ legnagyobb j ? tapasztalás nekünk adott igazat. ’ f j |eI1beu Ázsiában, az ázsiai tartomá-
történészci csak utólag látják meg az orv nem célszerű és hibás pz eae- nyohhan az orosz nyelvnek óriási nagy 
utat, a nemzetgazdaság, a lélektan reV£jszer. Ha mo« t mégis felszólalok, y  , terjedése van. úgyhogy Európában ne- 
szaktudósaj is kétkednek. Te azonban ’ cr.tk n7)5rt történik, hogy bizonyos te- fogalmunk sincs róla. Azon kis-
biztos vagy. vezetsz mindnyájunkat. ' nychct Ronst tá’.junk. Milyen ugyanis ^.,sjaj n^peh, mihelyt olvasni és Írni 
engem is. Engedd meg. hogy bámulja-i czcn rcn(i. Ze' : a kultúrpolitika Magyar- megtanulnak, mihelyt az európai krbá-
lak- c

— Parancsolj.
— Sok a dolgod?
-  Rengeteg. Először is légy v - e i ' ^ é g e t  teremteni. Lássuk

pillants be a postámba. Huszonhét le\i - ■ klície/és: jH-
nap, de néha otven ts tTKe/u. ueiyva v » . . .  .

országon. j tót felveszik, mingyárt oroszok akarnak
Az úgynevezett államnyelvnek kitér- jcnnjt Pétervúrott az a mohamedán ta- 

esztésc által Magyarországon kultur- tár. aki mint pincér szolgál, vagy a
gróz és mindréliaí herceg, akinek palo-. 
tája van Moszkvában, tetőtől talpig

egyegész megye, minden hatóság, nrnden J IamJy 5 , azért^nerf 
hivatal rám fekszik. Az envik azt köve- re fordítani lahetetUn. azon

orosznak tartja magát. Miért van azi, 
hngv Lengyelországban oly ellentállás-

Szenteleky Kornél:

Kleopátrához
Az Észak fia vagyok én, 
a komor ég a takaróm 
s testvérem a köd, a keserű. 
Most szerelmedet kérem, 
Ktéoptítra.

rrtv

A lelkem (sápadt, mint őszi est) 
nézi az eget, a mély azúrt, 
homlokom a forró napnak tartom 
s keresem csókod, kábító karod, 
mely boldoggá tette Antóniuszt,

Keresem a tiszta derűt, 
az élet hatalmas himnuszát, 
mákonyi keresek, csókos csákót, 
a pálmák enyhét, a Nílus bíivét, 
a forró lángot, a máma-mámort, 
keresem, kérem kezedet, királynő, 
mely az élet Jelét tartja.

De Jaj, hiába vágy és mámor, 
mert visszajár az Észak árnya, 
felhők emléke, ködök Ize, 
az örök bu, az ősz siráma, 
hiába örök itt a nyár.

Hiába örök itt a nyár, 
hiába dalol itt az étet, 
az Észak fia vagyok éti 
és kenyerem: a bu, a gond 
és szeretőm: a szenvedés.

igen, az étet völgyét járom én 
és zugó zöld kisér a télben, 
a Dél szikrázik az azúrban, 
a karod dtfonja nyakam 
és csábos csókod hull a szám it, 
KJéopdtra.

be bent és lent nem szikkad a köd. 
a bu nyöszörög, mint beteg gyermek 
aki sohasem fog tdgyógyűlni.

Ha sápadt lelkem fel is piroslik
s ajkamon hont talál a mosoly,
mégis örök s enyém az átok,
a chlméra ncm hagy cl soha:
az Észak Ha maradok
s ícstvérem a köd, a keserii. 

(Kairó.)
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D ivatlevél
(most ez egyszer téri laknak)

Tisztelt uraim!
Hallották? Alkonyodik a maguk vc.ső- 

rendszerének« ahogy valaki szelleme
sen elnevezte a inai férfivlseietet: Gal
lér, manclietta: fehér csövek. Két láb, 
két kar. törzs: söté* csövek. Ebbe van a 
maguk egyénisége belcpréselve, akár 
rózsásképii ifjú, akár aggastyán, aki re
megő lábbal táncolja a charleston^ akár 
művész, akár nyárspolgár, függetlenül 
attól, hogy meleg van, vagy hideg van, 
hogy mulatni, vagy dolgozni kcszúl 
benne.

Micsoda sivár, fantázia nélküli agy
ban születhetett meg ez az ízléstelen kép 
mely még csak nem is célszerű; mert 
célszerű csak az lehet, ami alkalmazko
dik az egyéniséghez és a szükséglethez; 
egyenruha soha. Csak drága és kényel
meiben.

Először is a gallért fogjuk leépíteni. A 
gallért, ezt az inquisitlokorbeli kínzó 
eszközt, ami csak a maguk elképzelhetet
len hiúsága révén maradhatott meg 
ennyi ideig. Mert mi volt a legrégibb
fajta női fűző, ahhoz képest, amit a gal
lér jelent nyáron vagy táncnál?

De ha csak magukat kínoznák a gal- j
lérral, Isten neki! De minket is kínoz-, Mcdjumurjében (Muraközben, a csa-1 peresek megtagadtak az asszonytól, aki 
nak vele. Ha a gallér nyom, mivehink koveci és prclogi járás területén) éppen eltartóját veszítette el, minden tartási 
idegeskednek. ha dörzsöl, mi vagyunk ugVi mjnt a Vojvodinában, a magyar kötelezettséget, mert az asszony há- 
az oka. Ha nem elég fényes, ha a mosó- házassági jog érvényes. i zassága csak egyházi házasság, tehát
intézetben kitörik, ha beszámítják a j gzt 1923-ban állapította meg egy; az asszony nem felesége a megöltnek *’s 
gomblyukat (ami mellesleg szólva vagy jgazságügytnieiszteri rendelet, a köztu- ; így tartást nem követelhet.
tulkctnény vagy nem elég kemény) ha , t)at l>C(jig csak azóta ébred erre, amióta' A 20 éves asszony egy vagy több

És mi keresünk majd magunknak Aon 
int ton« harisnyát, meg mellénygombot, 
meg kulapszulagot, meg bajuszkötőt, ml 
bejárunk tizennyolc üzletet — nem baj! 
Mi minden áldozatot meghozunk a nagy 
reformáció érdekében.-

Maguk pedig, ne sajnálják a mostani 
viseletűket. Higyjék cL sokkal szebb, 
különb és nagyobb vívmányokat elsö
pört már az idő. Mért akarják, hogy ép
pen ez örökéletü legyen;

Ha mi feláldoztuk a szent célszerűség 
oltárán, a rokoko elragadó fehér paró
káját, a bűbájosán omló uszályt, a so
kaknak nélkülözhetetlen fűzőt és még 
sok egyebet, ne sajnálják maguk se, az 
inpraktikus ing és manchetta-gombokat, 
a sürü, háromszoros levegőtlen ruhát. 
És majd csak meglátják mennyivel ke
vesebb boldogtalan házasélet lesz, ha 
megszűnik a keménygallér!

Uraim, ne hagyják magukat megté
veszteni a konzervatív csufolódóktúl, a 
kik az elnőiesedés vádjával és a nevet
ségestől való félelemmel próbálják önö

ket hozzá láncolni a régi csőrendszer- 
ruhához!

Vegyenek példát rólunk! Milyen tisz
teletreméltó bátorsággal szálltunk szem
be az elférfiasodás vádjával. MHycn 

j győzelmesen mentettük ki a rövid ha
junkat a vicclapok és a férjek ostro
mából.

Mi nem resteltiik átvenni maguktól 
azt. ami célszerű és kényelmes. Ne res- 
teljék maguk se eltanulni tőlünk azt ami 
kellemes cs tetszetős.

Igaz, hogy eddig a lányokra mondták, 
hogy sokszor össze lehet tévesz
teni őket a fiukkal, eztán majd a fiu
kat is össze fogják téveszteni a lányok
kal; no de sebaj, valahogy majd csak 
megismerik egymást!

No és milyen jó! fog illeni a mi bnbt- 
frizuránkhoz a maguk bubinadrágja! 
Végre maguk is utánunk fognak fiata
lodni és akkor megint illeni fogunk 
egymáshoz!

Lucia.

Ihol a házasság nem házasság
K épek M edjimu j íb ő l

légypiszok vau rajta, ha elcserélik 
vagy ha — nehogy elcseréljék — a

a szombori törvényszék csakoveci ki- 
rendeltsége e rendelet folytán (1923-ban,

gyermekével megjelenik a bíróság előtt, 
hogy alperesként védekezzék. A biró-

i’._,ní í C„ raiZ.0Jíia^ ^ y nasy.? e,^etct^ etaL’ i öt cv után) működni kezdett és sokol- ság megállapítja, hogy alperes kiskara, 
dalu tevékenysége közben természetesen! mert csak egyházi házasságot kötött 
házassági pereket is elbírál. i és ez a iérjheznienetel nem tesz nagy-

Atnikor 1918 december havában Mcdju-1 korúvá, tehát az asszony atyja, vagy 
muriét SHS csapatok szállták meg és gyámja állhat csak helyette a bíróság 

. . . . . .  . , megszűnt ott a magyar állami fennható- < elé.
meg egy áldozatnál. A párisi szabók a egyszerűen megszüntették a polgári, a »férj« meghal, van több gyermeke.

.ÜZenle^ ’ia,^?t ab5 ' házasságkötést és az állami anyakönyv- Vagyona maradt, de az ági vagyon,

ha nem megy össze, vagy ha folyton 
kinyílik, akár mosódában »teszik tönkre« 
akár házilag »sárgftiák agyon« min

denképpen nekünk van vele bajunk.
A forradalmak azonban nem állnak

’léhány héttel később az angolok a sö- : vczetést. Közhírré is tették, hogy ezen- 
tét szovetn,haknik. Azt mondjak az ele- | csak a eM t kell hdzassi.
Bans alreol az Idén mar narancsszínű é s í g0( keM  ugy> ami|lt Mt a val| is  c,á.

írja, Az állami anyakönywezctők mű
ködése menten megszűnt.

Azóta Medjumurje területén 1923-ig

nefelejtskék xakkóban- iog • sétálni a 
cote d'a^uron. ,

Én mint progresszív szellemű nő per
sze lelkesen üdvözlöm ezt az újítást. 
Ne gondolják, hogy önzésből! Azt a ke
vés előnyt, amit a gallér eltörlésével 
nyerünk, drágán fizetjük mi meg má
sutt!

csakis egyházi házasságot kötöttek. Vi
szont 1918 végétől 1923-ig törvényszé
künk nem lévén, a válópöröket is a já
rásbíróság intézte el. 1923 óta előfordul

p ... . . .  ...., , . . ugvan elvétve a polgári házasság, deEddig terjeink bennünk élték ki m n- \  , .  . . „ ' , .. . , , Vl
den esztétikai hajlamukat. Azt a tér- “ ak k!v‘ elesen' am.lkof , a ' ' !, „J
mészetes örömet, amit az élénk színek • da v ’  pap. a iclckct os“ c . ”c" ! . 
a vidám, derűs színharmóniák okoznak : ad ia" a', “8VS2.0,va" “ "kseebeh .
minden embernek, rajtunk elégítették ki. ' pn garl hazassag, de a tara^ egcsz e- 
Ha kedvenc színük a lila volt, mi kap-' rületén csait. a járási liatosag fejenel,; 
tünk egy orgonaszóm ruhát. Ha azonban; a sr^s^' pog.avarnál lehet a po.gári há-| 
utálták a piros szint, akkor mi is kap-' másságot megkötni. Az egyes községek- 
tunk egy orgonaszinü ruhát' — hogy a I ben- va^V anyakönyvi kerületekben min- 
pirosat ne viseljük többé. denütt hiányzik az állami anyakönyv-

Ennek a gyöngyéletnek persze vége 
lesz. • ■ •

Eddig; ha nekünk ruha kellett, maguk
legfeljebb , egy kesernyés megjegyzést 
tettei:

— Eit, még mindig a hároméves szür
kében járok! Az én frakkom tízéves, az
óta maga az ötödik báliruhát csináltat
ja!

Vagy rezignáltat! sóhaitottak:
- Csak csináltasson édesem, nckcnt 

úgy sem kell. Nekem jó lesz az idén 
is a hatéves söté.kékem!

De eztán? Ki veheti majd föl a 929. 
évből való sárga frakkját 931-ben, mi
kor minden rcm’c*- • ■ ' ' vendulakéket
és ibolyalilát visel esetleg?

— Ugyan cuesem. h - • maguk mon
dani, maga kicsit átalakíttatja a régi 
ruháját és olyan lesz. mint az ni. de 
én nem mehetek a kétéves frakkomban, 
egy férfiruha az egész más! ,

No és mennyi dolgunk lesz ezzel az 
ni divattal! Eddig csak a magunk ru
hái miatt koptattuk térdig a lábunk és 
már azt is sokaltuk, ha maguk szerényen 
megkértek bennünket, hogv vegyünk egy 
fehér frakknyakkendőt, vagy két negy
venkettes ga’lért. Eztán?

— Fiam -  fogják maguk mondani 
itt van ez a kis minta, keressen nekem 
egy vieux rose nyakendót hozzá, de 
egy árnyalattal sőtétebbet és ugyan
olyan selyemharisnyát, de egy árnyalat-! 
tál világosabbat-

előzetes polgári kötés nélkül ösz> 
szeadják a párokat.

A medjumurjel hatóságok és elsősor
ban a bíróságok sokszor, nagyon sok
szor tettek felterjesztést a kormányhoz, 
orvoslást kérve, sürgetve. Hiába. Sem
mi sem mozdult, senki sem mozdult 
meg!

Nemsokára Medjumurjéban olyan jogi 
zűrzavar lesz, hogy -senki sem fog a 
viszonyokon eligazodni. Bonyolult vi
szonynak papirostörvény keretébe való 
betolása pedig számos katasztrófán, 
önbíráskodásra és vérontásra fog ve
zetni.

Pedig a helyzet orvoslására elég vol- 
( na akár egy paragrafus a költségvetési 

törvényben, ahol már annyi különféle 
sürgős rendezés talált helyet.

Ez a paragrafus igy hangozhatnék:
3A szombori tár. törvényszék csa- 

koveci kirendeltsége területén 1918 de
cember 24-től e ,§ hatdlybaléptéig kö
tött egyházi házasságok törvényesek

! és olybá veendők, mintha az 1894: 
XXXI. t. c. szerint tísztébee eljáró il
letékes polgári tisztviselő előtt kötötték 
volna, hacsak a házasság bevett, vagy 

! elismert vallás törvényei szerint érvé- 
; nyes, avagy nem az 1894: XXXI. t. c.- 
ben foglalt házassági akadály forog
fenn.

Az előbb nevezett időközben kötött 
egyházi házasságokat nem létezőknek, 
vagy érvényteleneknek nyilvánító bírói 
ítéletek jogerejét, agy szintén a csákó- 
veci és prclogi Idr. járásbíróságoknak 
házasságot felbontó Ítéleteinek jogere
jét, ha e § hatdlybaléptéig jogerőre 
emelkedtek, e § nem érinti. '

szüleitől örökölte, tehát nem a gyerme
kei örökölnek, hanem a testvérei, vagy 
ynokatestvérei, a gyermekek pedig czek- 

,tql a törvénytelep gyermeknek kijáró; 
szükséges tartasd!jaf követellréiik csu- i 
pair —• a hagyaték értéke ereiéig.

Az egyházi házasságot kötött köz
tisztviselő özvegye tulajdonképpen 
nyugdijat sem követelhet és lehet
séges, hogy adott esetben ilyen 
tisztviselők hátramaradt családja 
minden támasz és segítség nélkül 
marad. SHS állampolgároknak »ne- 
je« és gyermekei állampolgárságu
kat, községi Illetőségüket vesztik el.
A születések, házasságok és halálo

zások tanúsítására nem kapni közhitelű 
anyakönyvi kivonatot (közokiratot) mert 
a felekezeti anyakönyvi bejegyzések 
csak tnagánfelicgyzésck a törvény sze
rint, sőt a fe’ekezetek nem is kötelesek 
anyakönyveket vezetni és igy

a hadköteles fiuk nyilvántartása is 
nehézségbe fog ütközni és teljessé

géhez is alapos kétség iog férni.
Az, hogy a hozomány körül milyen' 

bonyodalom támad, a névhasználat jo-1 
gossága milyen bizonytalan és mekkora 
a jogbizonytalanság annak következté
ben, hogy egyesek magánokiratokat ké
szítenek ilyen házaspárok vagyoni vi
szonyainak rendezésére, holott házas
társak közt sok esetben a jogügylet 
csak közjegyzői okirat formájában ér
vényes, továbbá, hogy a bírák mily vér
ző szívvel hozzák meg törvénytisztelet 

sak bírói ítéletre sincs parancsolta, de életduló Ítéletüket ily 
negállapitása végett, házassági és családjogi kérdésekben, az 

még mindig csak kisebb baj ahhoz ké
pest, hogv

a férjek elkergetik a feleségüket, a 
nő elhagyja férjét, a nép nevet vagy 
boszankodlk, de eddig sziklaszllár- 
nak tartott jogintézménybe vetett 

hite meginog
és lehet, hogy más téren is károsan ha
tó szkepszis fog benne elhatalmasodni.

Most meg a kultnrharc és a vallásbékc 
felbomlása fenyeget. A polgári házas-

vezető, a polgári tisztviselő, vagyis a 
házasság megkötésének szerve, úgyszin
tén nincs állami anyakönyv sem.

Ennek most már az a következmé
nye, hogy egy olyan fontos jogtéren, 
mint aminő a házasság, a jogi á'iapot 
nem egyezik a tényleges á'lapottal, ami 
a világon talán páratlanul áll.

Az emberek a pap előtt kötnek há
zasságot. a bíróság meg minden 
egyes vitás esetben kim mája, hogy 

ez a házasság nem házasság,
a házasság még csak nem js érvényes 
házasság, még csak nem is semmis há
zasság, hanem egyszerűen nemlétező 
házasság, már a törvény erejénél fog
va, vagyis meg csak
szükség annak me
hogy a házasság nem házasság és soha 
nem is volt házasság.

Cifra helyzet áll ebből elő. Csak né
hány képccske:

A ^házasság* hói gyermek születik.
A férfi elhagy a családját. Az asszony 
nem követelhet a maga részére nötnr- 
tdst, gyermeke részére pedig gyermek- 
tartási pert kell indítania, mintha tör
vénytelen gyermek volna, Egy falusi 
korcsmái verekedésben agyonütötték a 
férjet. A büntetőbíróság fegyházra Ítéli 1 sás. jórészt papíron, kötelező jogintéz- 
a tetteseket, a megöltnek nejét pedig mény, tehát
kártérítési követelésével polgári peruira 

! utasítja. A polgári bíróság előtt az al-
az ügyészségnek bünperbe kall 
fognia azokat a lelkészeket, akik■"K?*** tfff. t

S o m ly ó  Z o 'i c n :

Versek
Estém  . . .

Feljött már az első csillag: 
estém beköszönt.
Pislog már a kis olajos 
lámpa odafönt.
Hűvös szellő ablakom már 
meg-megzörgeti.
Elmúlt a nap. rőt árnyékát 
már tőlem veti.

Odakünti már kezdődik a 
kutyacsaholás.
Valahol még patkót ver egy 
szorgalmas kovács.
Még egy vonat is dübörög 
a kertek felül. . .
De ilyenkor már sokkal jobb 
itini igy belül.

A kuckóban agyam metlé 
csöndbe leülök.
Szemem nedves, de azért még 
egy dalt fütyülök.
Szép csöndesen levetkőzöm, 
Elnémul a szám.
Most már talán fölvelutném 
halotti ruhám . . .

ik rek  . . .
Hazudi, hazudj csak! Száz hazugság 
jogot ád a százegyedikre! 
közös bölcsőben ring mosolyogva 
az igazsággal, melynek ikre.

A lélek mélyiből kerültek 
ők mindketten e világra, 
két fegyver: két iszonyú nagy kés,

mely utunkat szabaddá vágja.

Anyja vagyunk e kél ikernek: 
emlőnkön ut szívjál: a vérünk, 
fíelénktogóznak jobbnd-balral.
Iia cgy-egy kercsztuthoz érünk.

Hol a tegnapot lestik szépre, 
hol szint adnak a ködös mának.
Es jaj, jaj, sem ehhez, sem ahhoz 
nem lehet lennünk mostohának!. . .

Mielőtt
c s i l l á r t  v  á f á r ó l

tekinti c n eg raktáramat
K A R L O  K R A  U S E R

Viror.hát épille
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tak a tribünről, egy csomó nézőit félrelöktek, odarohantak a 
pálya közepére és odaállottak a verseny fut ók közé a sorba.

Mit akarnak az urak? ~~ kérdezte tőlük az egyik ren
dező.

— Futni akarunk,
— Maguknak nem lehel. mondta a rendező.
— Miért?
--- Azért, meii nem jelent ke.ztek annak idején a ver

seny előtt.
— Lári-íárí, — kiáltotta a nemzete* ur, — ezt csak 

ürügyül mondják most, mert attól félnek, hogy mi is részt - 
veszünk a versenyben, akkor legyőzzük a többieket.

Végül az egyik rendező így szólt:
— Tegyünk ez egyszer kivételt é* engedjük meg az. 

uraknak a Versenyt.
Erre a többi rendező is belenyugodott és Morgó uram 

és Muncurkó ott állottak a sorban a többi versenyzővel. Mi
kor aztán fölhangzott a jeltadó füttyszó, minden versenyző 
nekilátott a futásnak. Morgó uram és Muncurkó csakhamar 
az elsők voltak. Már a pálya közepén futottak, mikor egy
szerre kutyaugatás hallatszott:

- Vau, vau, vau!
- - Mordizomadta, — gondolta magában Morgó nemzete* 

uram, — ez ugyanolyan ugatás, mint minő a medvevadásza
tok idején szokta felverni az erdőt.

De azért, rendületlenül tovább futottak. Ámde a kutya
ugatás még dühösebben hangzott;

— Vau, vau, váuuuuu ...
Ugyanakkor a közönség részéről ordították:
— Szorítsd! Ne hadd magad! Rajta! Rajta!

Tyii, mordizomadta, — gondolta Morgó uram — ezek 
a lármázók még biztosan ránk uszítják a kutyákat. £s ah >! 
kutya van, ott biztosan lesz vadász is. DL-znóság, előbb drága 
beléptidijat szednek, aztán vadászkutyakai es vadászokat 
hoznak ellenünk, nehogy elnyerjük az orruk elől a verseny’.. 

Morgó nemzete* uram aztán odafordult Munetirkóhoz
és igy kiáltott feléje:

— Fuss, ahogy tudsz! Mentsed az eleiedet'.
Nem is mondatta ezt magának kétszer. Morgó ur és na

megfordultak és egyenesen nekiszaladtak a kapunak és kifu
tottak rajta. Mikor már kint voltak, hallják ám. hogy valak)

/.olt el. Letekintett erre a pályára, ahol nagyon sok fiatalember 
sorakozott fel tornaruhában.

Ml'kezdodött a verseny.
Először birkózás volt. Morgó uramnak azonban nem tet

szett, hogy matrácon birkóznak és magyarázta is a mellet ie 
ülő hölgynek, hogv a matrac az ágyba való és nem birkózó-
versenyre.

. ■— De uram, — felelt a hölgy, — inatrác nélkül a puszin
földön nagyon megütnék magukat.

— Vgy is kell, — felelt Morgó uram, —■ vagy legyen bir
kózás, vagy ne legyen, itt nem is érzi, akit a földhöz csapnak. 
Az igazi birkózás az, ha a foldhözvágott nagyot nyekken.

Mikor vége volt a birkózásnak, Morgó nemzetes ur meg
nézte a programmot, melyet a pénztárnál a jeggyel együtt a 
kezébe nyomtak. A prograramon ez állott:

Diszkósvetés.
Morgó Mackó nemzetes ur morfondírozott:
No. kiváncsi vagyok, hogyan dobják majd azt a'díszes

kost.
Azonban Morgó ur csalódott, mert nem díszes kost dob

tak. hanem egy lapos tányérfélét. Morgóuram meg is jegyezte:
- Jó hogy ez nincs porcellánból, mert különben eltörne.

Aztán jóit a gerelyvetés. Morgó uram emlékezett rá,
hogy a medvecsalád krónikájában meg van Írva, hogy mielőtt
az emberek teltalálták ’a puskát, gerelyvetéssel gyilkolták a
medvéket. Ezt meg akarta magának nézni, llát biz ez néni
tréfadolog. A gerely suhogva száll a levegőben és bizony meg
emlegeti, akit eltalál. Valahányszor egy-egy gerely a levegő
ben süvített. Morgó ur mindig odakiáltott Munmrkónak

- Bukjál le!
— Miéit? -- kérdezte Muncurkó?
— Hát azért. súgta a fiának a nemzete* ur, mert

nem lehet, tudni, hogy egy ilyen bolond gerely nem érzi-*? meg
hogy két medve nézi és nekünk repül.

Aztán jött a magasugrás és egyéb különböző verseny.
Végül a futás következett. Muncurkó megszólalt:

— Papa, én ezeket mind le tudnám győzni.
Ugyanezt gondolta Morgó uram is és mikor kihirdették

hogy u versenyfutás következik, Morfó ur odaszólt Munciu-
kónak -.

— De mar abban mi k* részt veszünk!
Muncurkónak is tetszett az ötlet. Mindjárt le is szalad-

m egism erkedni. . .  — Fritse Sári. Legutóbbi üzenetek Közt 
feleltem. Szám rejtvény helyett m ást küldj be. Remélem hogy 
m ár megbéküliél. — Robitsek Ibi. Találtam köztük jót is. — 
Biermann Ibolyka: Neked is az a válaszom, ami Ibinek. — 
Szádeczky  Sándor. Akadt a csomagban nekünk való is. — 
Mixich Ircnkc. Igeretednek örülünk és, szcp lesz tőled, ha 
gyakrabban nézel be hozzánk. Az Írásod nem is olyan rossz, 
ahogy te azt gondoltad. Lgy szerb iskolába járó leánykától 
ugyan is dicséretes, hogy így ind írni m agyarul. A rejtvények 
kissé komplikállak, bá'r van köztük jó is. — Kelcinen Lacika: 
L gy látom, hogy ie még a toílforgatást nem tanultad, de an
nál szebb tőled, hogy hogy már is hűséges fogyasztónk vagy. 
Csak szorgalm asan nézegesd a Habostortát, lelhetsz ott min-* 
dig valami szépet. Qruss. —- Sza lm án  Ilonka és Urmös Man- 
i'ika. Hogyne, csak küldjétek minél többet. Ha lesz közötte 
jó. azt leközöljük. A tanácsot majd. megfogadjuk. — Aufilov 
Józsika. Nagyon könnyű mind a kettő. Nehezebbet küldj. A 
postát -'óbban figyeld, mindig akad benne válasz.

Hal a levágó? e. kéntaiány helyes megtalálói közül a ju
talom Kcicmen Lacikánák Odtaci és Bleycr Zoliinak Novisad 
jutott.
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Morgó Mackó esetei
rta : Kuba a i cdre

Nemsokára egy üzlet előtt haladtak el. Az üzlet ajtaján 
nagy üvegcső lógott és az üvegcsében valami ezüstös dolog 
csillogott.

—  Lássa nemzetes ur. — szólt a róka, —  ez az instru
mentum az oka annak, hogy olyan nagy a hőség. Az az ezüst 
szinü dolog a csőben higany és amíg az emelkedik, addig m in
dig növekszik a forróság.

—  Ne mondja? Hát ettől az üvegcsőtől és a higanytól 
függ, hogy* melegebb, vagy hidegebb legyen?

Úgy bizony! M egkérdezheti akárkitől.
Hat ez a tanács kapóra jö tt a nemzetes urnák, mert ugy 

se nagyon bízott meg abban, amit Furtangi mondott. Hiszen 
már annyiszor becsapta.

O dajött éppen egy ur. megnézte az üvegcsövet és meg
csóválta a fejét.

—  T isztelt ur, — szólt hozzá a nemzetes ur, — igaz-e. 
hogy amíg ebben a csőben emelkedik a higany, addig a meleg 
is emelkedik.

Az ur csudálkozva nézett és igy szólt :
— Igaz hát! Ezt minden gyerek tudja.

Es ha a higany többé nem emelkedik a csőben, akkor
netn lesz nagyobb meleg?

— Természetesen, — felelt az wr és tovább ment.
Lám. ez egyszer mégis igazat mondott a róka. Morgó

6 6
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— No tessék viccelni, — kiabált a pénztáros, — hanem 
azt tessék megmondani, hogy melyik helyre, elsőre, másodikra 
vagy’ talán állóhelyre.

Morgó uram természetesen az első helyre váltott jegyet. 
Hiszen az egész erdőben ő az első és igy nem is mehet a vá
rosban se második helyre. Kicsit drága volt. de a tekintélyt 

*meg kellett óvni.
A sportpályán egy nagy emelvényre vezették Morgó 

urékat. Azt mondták nekük, hogy ez tribün. Ott az első sor
ban mutattak nekik helyet. Jobbról-balról gyönyörűséges höl
gyek ültek és Morgó nemzetes uram éppen azon gondolkozot t 
hogy udvarolni fog nekik, amikor odalent trombitaszó hang-

Számoljunk
Egy.
‘Jani iskolába megy.
Kettő,
Laci rossz volt, do jó lett ő. 
Három,
Virágot szedünk a nyáron. 
Négy,
Hazudozó sose légy,
Öt.
lluska bokrétát köt,
Hat,
A kis cica elszaladt 
Hét,
Az éjszaka de setét.
Nyolc,
Könyvvel teli a kis polc. 
Kilenc,
Szorgalmas a kis Ferenc. 
Tfe,
Legjobb ital: tiszta viz.

Aztán odament a pénztárhoz.
— Kérek két bilétát.
— Hová?
— Mordizom adta, de tréfás hangulatban van az ur. Hát. 

az atlétikai versenyre. Csak gondolhatja, hogy a sporpá- 
lyán nem kérek a színházba jegyet.

harsányan nevet. Visszanéztek és látták, hogy a sporttelep 
kerítésén ott ül Furfangi Fülöp, a róka és az hahotázik.

— No, Mackó nemzetes ur. — kiáltott a ravasz róka rö
högve, — maguk nyerték meg a versenyt, mert jobban futot
tak, mint a kutyák és a vadászok.

Es a gazfickó abban a percben gúnyosak kezdett kutya- 
módra ugatni. Morgó Mackó nemzetes uram most már látta, 
hogy mitől ijedt meg. Dühösen megfenyegette a rókát.

— Gyerünk vissza és fussunk tovább. — mondotta Mun
curkó. \

— Nem megyek, mert most már azok odabent is kine
vetnének, amiért, a rókától igy hagytuk magunkat becsapni.

Morgó Mackó az egész utón hazafelé azt hajtogatta, 
hogy kiporolja ő még egyszer a róka bundáját, de akkor, a 
mikor a róka is benne lesz,

— Pedig bizonyos, — mondotta végül, •— hogy a ver
senyfutásban én lettem volna az első, te, Muncurkó pedig 
a második.

‘l . ». •• • •.< *••3. • - — ■ • •>—* •

uram ekkor elgondolta, hogy majd tesz róla, bogy a csőben a 
higany ne emelkedjék. Purfangl Ftilöp úgy látszik a nem zette 
urnák az arcáról olvasta le az elhatározást, mert a fejével he 
lyeslést in tett. >

Morgó nemzetes uram felemelte az Öklét és nagy erővel 
az üvegcsőre csapott. A következő pillanatban óriási csöröm
pölés támadt és az üvegcső a higannyal együtt az aszfalton 
feküdt.

A boltból kiszaladtak az emberek és ordituzni kezdtek. 
A nemzetes ur körülnézett s kereste Furfangit, akit meg akart 
kérni, magyarázza meg az embereknek, hogy az üvegcsövet 
azért törte el, hogy abban a higany ne szánhasson feljebb és 
ne legyen még nagyobb hőség. Azonban Furfangi Fülöp nem 
volt sehol. Ugylátszik hogy a zavarban észrevétlenül elszelelt.

A vége az lett, hogy az eltört üvegcsőért, amit az embe- 
rek hőmérőnek neveztek, egy csomó pénzt kellett fizetni. De 
azért a meleg mégse lett kevesebb.

— Furcsa, — töprengett a nemzetes ur, — az ismeretlen 
ur is azt mondta, hogy nem lesz több meleg, ha a higany nem 
szál már föl és mégis meleg von. Nagyon furcsa dolog ez. moi • 
dizomadta.

Huszonegyedik fejezet,
amelyben Morgó urai mák atlétikai versenyen vesznek részi, 

de végül csúfosan megfutnak onnan.

Morgó Mackó nemzetes uram Mackóval az uccán sétált, 
amikor hatalmas plakátokra lett figyelmes. A plakátokon az 
állott, hogy délután nagy atlétikai verseny lesz. Morgó uram 
nem tudta, hogy riít is az, és azért megkérdezett egy urat, a 
ki szintén a plakátok előtt állott.

— Ez azt jelenti, hogy összegyűlnek az ország tornászai s 
mindegyik megmutatja, hogy miben a legügyesebb

— Tyíi, inordizomadta, szólt a nemzetes ur, ezt mi 
is megnézzük.

Elballagtak hát a sporttelepre. Mikor azonban a kapun 
be akartak menni, közölték velük, hogy előbb jegyet, kell vál

ta n i  és beléptidijat fizetni. Morgó nemzetes ur méltatlanko
dott:

— Mordizomadta, az emberek pénzért mulog.uják 37 
ügyességüket. Bezzeg az erdőn ingyen láthatom a nyulat 
futni, a rókái ugrani, a mókust mászni és a borzot bikórni.

Rejtvényeink helyes megfejtése a következő: Mindszen
tek. Nagyonnagybaj, Számtan, Benn a bárány, kint a farkas,

M egfejtésért a jutalmat Szattndrl Ilonka és Urrnös Manet 
Baőkopetrovoselo kapták.

Helyesen feltették meg: Székely Imre és Qizi, Gottlieb 
Klluska, Kelemen Lajos, Libenschütz Tibor, Perlesz Viktor, 
Handler Alfréd, Schmidt Tibor. Schwarz László, W elsz Gyu.i 
Szekér Imre, Piliser György, Aufilov Józsika. W enninger 
Laci, Czobor Esztike és Erzsiké, Kovács Manci, Schönbrunn 
Imre, Varica Ignjatovié, Nikola MaSirevic, W iener Fránja, 
Wolf Klárika, Kiskovács Margit, GyuriSic Irmuska. Fritse 
Sárika, Appel llxdy, M atasits József, Prisztai írónké, Doliní. 
Nagy Mibályné, Ponátli Aranka, Hermann Bandi, Wolf Alis 
és Nándor, Kelemen Laci, Szügyi M argitka cs Ilonka, Hangya 
Péter, Szatmári llus, Ürmos Manci, Tripolszky Erzsi, Balaton 
Ilonka, Bukovúcz Annus, Újvári Erzsébet, Weinmann Gyuri. 
Puskás Erzsiké, Engl Bubi, Bleier írónké, Reich Vera, Szilber- 
stein László, Mixicb Ircnke, Illés Imre, Bleier Zolii, W cidinger 
Herbert, Rápoti Teréz, Farkas János, Zorád József, ifj. Benő 
Tivadar, Tóth Dezső, Patai Babi, Fodor István, Tallós Ilonka, 
Pekila Pannika, Gvoda Gyula, Egon Herceg. Hecsko Karcsi. 
Kása Jenő Nagy Árpádné, Lecbnlczer Endre, Csóti István. 
Ador Józsei. Pomikacsek Leó, Gyúró Oberdina, Beograd, 
Szinger Elza, Rogincr Ferenc, Rótlj Manci, Hariung Lacika, 
Scheinberger Annuska, Kohn Margit, Hajnal István, Midii 
Ferenc, Steinberger Manó, Ugri Irénke, Hajós Baba, Kaics 
Irén, líeil Maca, Kende! Ferike.

Rd//z Manci. Ügyes leány vagy. A rejtvényt leközöljük.
Singer Elza. Szívesen adunk a tortából, de előbb teljes si

kerű eredményt kell elérned. Van jó is a küldemény között. 
— Egon Herczog. K vers egészen érdekes, de mielőtt érdem 
legesen tárgyalnánk róla, szeretnénk a szerzővel közelebbről

0 6 71
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L a lk o v ic  az  ország  m in d en  r é sz é b e n
* ,*ff*4/ olabb} M t a  is ol»6o „erezheti be szükségletét az alanti eleső érnkbó-. Lalkovié postán küld bármely kis 

“ Ji, J»f .  5 aOT fcMwwwrtelésre. 500 dináron felüli megrendeléseket bérmentesen eszkSzSl. Mintákat nem küld. Százszámra küldjük
naponkintt •^postacsomagokat rendelőink legnagyobb megelégedésére. Aki még nem ren d ..................................... ...... --------------~  J ,x -  u 
megismerkedjek az o.csó es megbízható bevásárlási móddal. A megrenoe és alkalmával r
egoicsűbb üzlet az országban. Lalkovié már eddig is bebizonyította, hojy nála vannak a

rendelt postán La koriénál, okvetlenül tegyen próbarendelést, hogy 
pontos <s olvasba ó elmet kérünk. Lalkovic n legnagyobb éa 

legolesóab árak és 19J7. évre rekord kiárusításokat rendez.

40.—

50.—

8.

SELYEM ELÖNYARAK
Sclvcm marokén. 100 cm. fe

kete. fehér és minden szín 35.—
Kristálvsclvcm, 80 cm, csak 

világos színekben .............
Nehéz, tisztaselvcm naiet. 90 

cm. fekete, sötétkék, barna, 
szürke ................................

Trikotin selyem, sűrű. 100 cm.
, fekete, fehér és minden szin 05.

Krepp de chine. nem átlátszó.
80 cm. tiszta selyem, csak 
vilácos színekben .............  05.

Krepp de chine, legfinomabb,enmmnmnzmn«mmzmmnmnammnBsmnnBm**««aasamMsmmnBm
VÁSZNAK

'•Líljanax vászon No. 0, 75 cm, 
nagyon erős. métere .........

Madopolan vászon 75 cm szé
les, nagyon erős, sürüszálu 10.50 
30 méteres végekben ........... 300.—

Vászon 80 cm. minden célra
alkalmas, középsürü .......... 12.—
30 méteres végekben .......... 340.—

Angolvászon finomszálu. supc-
riol. 80 cm. sárii .................  14.—
30 méteres végekben .......... 470.—

»Lil.iana« különlegesség, legerő
sebb, lenfogásu, 80 cm ___ 14.—
30 méteres végekben .......... 390.—

> Lil.iana« mosóvászon, puha, 
finom, cgyenesszálu, minden

tiszta selyem. 100 cm. min
den sziliben ........................  75.—

Zsaponet. tiszta selyem, nehéz, 
fekete, fehér és minden sziu- 
ben. 90 cm ............................ 75.—

AZ IDEI SZEZÓN DIVATANYAGA
Kásmir-sclvcm. a legfinomabb 

tiszta selyem, gyönyörű 
anyag, fekete, fehér és min
den más szin. 100 cm. csak .. 90.—

Nagyon divatos tisztaselvcm 
kreon satin — fényes selyem 
100 cm ................................ 90.—
célra alkalmas, 80 cm ___  15.
30 méteres végekben ___ 500.—

90 cm egyesszálu, sűrű, na
gyon erős vászon ...........  15.—
30 méteres végekben .........  500. -

80 cm oLiljana a la Rumbur- 
ger« legfinomabb vászon, fé
nyes. legsűrűbb szalu .......... 18.—
30 méteres végekben .........  500.—

Batísztvászon vékony, selyem
fényű. 90 cm ..................... 18.50

AL.SÓNADRÁGVÁSZON 
ÉS GRÁDLf

l egerősebb siirii alsónadrágvá
szon 75 cm széles .............  12.50
30 méteres végekben  350.—

I

Krepp fazón. tiszta selyem, 
minden színben. 100 cm .. 90.—

Köüenvsclveni. 100 cm széles
90 és 140.—

TÉLI ÁRU EÉLÁRON
Velour de line, minden szili

ben. 140 cm ......................... 70.—
Velour de line, kockás. 140 cin 70.— 
Moldon-szövet sűrű. sötét szí

nekben. idősebb hölgyek ré
szére. kockás. 140 c m .......... 70.—

Teli lóden-szövet női. férfi és
Köppergrádli finom és erős

vászon, 80 cm ..................... 14.—
30 méteres végekben .......... 390.—

Atlaszgrádli csíkos. legfinomabb 16.— 
30 méteres végekben .......... 450.—

»Lil.iana« atlaszgrádli. selyem
fényű ....................................  18.—

LEPEDŐVÁSZNAK
150 cm, a mi ismert »Dovfas 

Lilljana« vásznunk .......... 20.—
150 cm széles, legerősebb »Lil- 

,iana« vászon, sűrű, puha, 
eddig 32 dinár, most .......... 24.—

ISO cm finom vászon, tiszta, 
egyenes szálakkal, egyszemé
lyes paplanra 36.—• • • • • •

60.—

30.—

evermekruhára, nagvon erős. 
tiszta gyapjú. 140 cm . . . .  

Delin-szövct. tiszta gyapjú, 
mintás, női ruhára, különö
sen házi ruhára. 80 cm . . . .

Flanel,-szövet, tiszta zvaoiu.
100 cm. csak világos szi
liekben ...............................  40.—

Alsóruhák, közénminösézben.
darabba ................................  40.—
ugyanaz. legsűrűbb minőség
ben ..................................... •

Gvcrmckalsóruliák nagyság
szerint ............................ 25—45.—

50.

Paplanlcpedövászon kötsze
rnél vre. 200 cm sz é le s .... 33.

200 cm »Liljana« kétszemélyes, 
legerősebb lepedővászon ..

200 cm legfinomabb lepedővá
szon »Li!jana a la Rumbnr- 
ger«, selyemfényű .............  48.

220 cm lepedővászon »LUjana«, 
legerősebb, legnagyobb pap
lanra ....................................

Fehér kockás damaszt asztal
terítőre, 140 cm .................

Asztalkendők ugyanúgy min
tázva ....................................  11.

PÁRNA ANGINÁK
Vörös, rózsaszín, kék és fehér.

80 cm...................... 12. 16, 18.—

36.—

40.—

32.—

Bebizonyított tény, hogy a L j i l j a n a  V&SZOn s mgjo >b minőségű és a legolcsóbb áru. A I j j i l j a r u i  V Ú SZ O tl védjegye törvényileg 
védve. Kizárólagos eladás az egész országra csak LMRoviénál.

BARCHETOK
Plüssbarchet, 70 cin, sűrű áru, 

szép színekben ......... 10 és 12.—
Plüssbarchet. nagy mintákkal, 

jobb áru. 70 cm ................ 15.—
Velourbarchct, 70 cm. a leg

divatosabb mintákkal, ki
váló minőség ..................... 17.—

Plüssbarchet szép sziliekben,
80 cm széles ..................... 18.—

Téli tusszor. frotirozott áru. 
teljesen pótolja a modern 
szöveteket legszebb min
tákkal. 75 cm .....................

Uázibarchet. rózsa, piros, kék, 
csíkos és sima, garantált 
mosható, 70 cm széles . . . .

Uázibarchet. alsóruhának, ga
rantált mosható, rózsa, vö
rös és kék csíkos. 70 cm . .  16.—

Fehér flanelt finom .............  22.—
Pickbarchet fehér, 70 cm . .  16.—
Pickbarchet, 80 cm, legfino

mabb ...................................  25.—

KÜLÖNFÉLE
Téli marocaln, gyönyörű szí

nekben. mosható, fakard.
100 cm széles,, ezelőtt 50, 
most ...................................  22.—

Amerikai sárgavászon 8.50.11 és 13.— 
Rolettazsávoly 100 cm széles,

félleo ...................................  20.—
Rolettazsávoly féllen, 120 cm

széles ................................ 30.—
Lcnzsávoly 100 cm .................  32.—
lenzsávolv. 110 cm .............  35.—
Lcnzsávoly. 120 cm .............  38.—
Matraczsávoly, 120 cm. felien 32.— 
Matraczsávoly, 120 cm, tiszta

len ................................... • • 36.—
Matraczsávoly. 120 cm. ia- 
kard. tiszta len. rózsa. lila. 
sárga, narancs, vörös és kék
nagy mintákkal ................. 38.—

Agygarnitura, mosható, rózsa.

82,

95,

25.

12.

széles .................... —..........  55.
Féfgyapju szövet, szürke, őszi 

áru. 140 cm ........................  58.
Féfgyapju szövet, nehéz, leg

erősebb, 140 Qin .................
Lodcnszövct. sűrű gyapjú, sö

tét színekben 130 cm . . . .
Angol férfiszövetek, legfino

mabb téli áru. 140 cm.........  190.
Sötétkék és fekete. legfiuo- 

mabÜféríisztövet. 150ctn220 és 280.
Férfi ruha kellékek. 180. 250 és 280. 
Férfi télikabátra double szövet, 

két oldalas. 140 cm széles.
150 és 180.

Lasztika legvastagabb fekete, 
barna, sötét, szürke, 140 cm 
< les ...................................  ISO.

Köpenybélés, 70 cm, sima, 
minden sziliben ......... 16 és 20.

Félselyem kabátbélésre, sima 
és gyönyörű vilácos színek
ben. 80 cm sz é le s ................. 40.

TÉLIKABAT ÉS KÖPÖNYEG
ANYAGOK

Csoja női kabátra, legjobb mi
nőség, nehéz áru, legmoder
nebb színekben. 140 cm .. 220.-

Selyein karakii, fekete és szí
nes. 120 cm   125.-

Sima silskin. finom gyapjú, 
nehéz, 130 cm. fekete és 
színes ....................................  200.-

Szilszkin bibret. legszebb és 
legmelegebb áru. legdivato
sabb anyag, szürke, világos 
és sötét, barna és fekete szí
nekben, 130 cm sz é le s .......... 360.-

Divatszilszkin tiszta selyem, 
fekete és minden színben, 
most ....................................  250.-

Sclyetnszilszkin sima. fekete, 
legfinomabb áru. 1.10 cm .. 280, 
minfákban. 130 cm .............  400.-

Sclyetnsilskin »Valcntino«, leg
nehezebb, érdekes szövéssel, 
szőrmeutánzat, fekete és 
színes, 130 cin. ....» .•* » •••  o50.-

KÁVÉHÁZTULAJDONOSOK
FIGYEIMÉBE

100 cm lenvászon, gyönyörű 
sziliekben és mintákkal, asz
talterítőre alkalmas, métere 20.

140 cm széles, legfinomabb, 
métere ................................  48,

Vitrázsok, intrszámra 16, 18 és 25.- 
Frotirszövet. 140 cm, nehéz,

fehér, drapp és káro ..125—200.-

• • • • •
80

Szőnyegek méterszámra drapp 
alap vörös cs zöld bordűrrel. 
65 cm széles, métere .

Szatin. fekete és színes
cm szeles •*••»•««.•■■••••

Szatin fekete, 130 cm, közép- 
minőség ............................

Szatin. fekete. 140 cm. iobb 
minőség ................................

Szatin, fekete. 140 cin. legjobb 
minőség, olyan, mint az at
lasz .......................................

Szatin. színes, paplanra, gyö
nyörű íénnvel. 140 cm . . . .  
legfinomabb. 160 cm

32,

15.

25.

.50.

40.—

35.— 
50.—

KÉSZ TÜLLCS1PKEFÜGGÖNYÖK 
TiillsZ'torok darabonkint 100— 120.— 
Tüllsztorok. finomabb ..180— 300.— 
Kétszárnvu tüllfiigcönvök 200— 500.— 
Takarók két ágyra ......... 360—1200..—

Férfiingek fehér pupliu selyem 
mellel, ami nagy reklámunk, 
minden számban darabja 58.—

Férfialsónadrág, legerősebb vá
szon. 35 dinár, legfinomabb 
grádliból darabja .............  18.

FÉRFIHARISNYÁK

NÖISZÖVETEK
Seviott tiszta gyapjú, 95 cm, 

minden szin, feketén kívül.. 24.—
Seviott, téli áru, nehéz, 100 cm 

széles, csak sötét sziliek és 
fekete, métere ..................... 40.-

Pnpulinszövcf. tiszta cvnDiu. 
minden színben. 110 cm . . . .  55.—

Finom nehéz szövet. 110 cm. 
sima. minden színben .........  68.—

Marocaín szövet, nehéz, téli
áru. gyöyürü színek. 110 cm 65.—

Kamgarn szövet, finom, női
ruhára, 130 cm ....................  80.—

Tiszta gyapjú gabarditt minden 
sziliben. 130 cm .................... 60.—

Kamgarn szövet, felöltőre és 
ruhára, legmodernebb szí
nekben. 140 cin ................. 115.—

Kasba tiszta gyapjú, legmo
dernebb szövés és legmoder
nebb sziliek. 130 cm .........  130.—

Selycnigyapjuszövet legmo
dernebb színek, ruhára és
felöltőre. 130 cm .............  ISO.-

Nehéz Moda divatszövet, 
minden színben ................. ISO.—

Nagyon divatos Pull-Ower szó* 
vet. nehéz angol áru. téli 
sport kosztümökre és kö
penyre. minden sziliben, di
vatos mintákkal. 140 cm .. 200.

150
no, Színes strapaliarisnvák

Színes, finomabb, erős ..........
Divat koverkot. finom ..........
Férfi »Vörös kulcs • Pária 
Férfi »Kék kules« pária . . . .  
Férfi Aranv kulcs«. pária . .. 
Férfi '.Aranykulcs < flór, leg

finomabb ............................
Selyemharisnya minden sz ili

ben ....................................

• • • • • 6.— 
9.— 

12.—
15.— 
17.— 
19.—

25. -

35,

ABROSZBAMÁSZT
Fehér damaszt. legfinomabb, 

selyem fényit, 140 cm. szép 
mintás

Abroszdamaszt, színes,
cm. Piros, kék és rózsa ..

Tiszta leudamaszt. piros, fehér 
és zöld színekben, 140 cm 
széles ....................................

Asztalkendők, fehér, darnbia 
9. 12.

Angle konyharuha, len. darabja
Angié len. métere .................
Etamin törülközők, kisebb —  
Etamin törülközők, nagyobb .. 
Bolyhos törülközők, ió minő

ség ........................................

50.

15.—
in.—
15.—
f f  , 
28.—

35.--

’5
260.-
300,
360
500,• •••••••••

frész és kék 
Szövctcarnitura 
.laka rdga mi túra 
Damaszigaruitura 
Gobelíngarnitura, rips, legmo

dernebb sziliek ................. 500.
Mosó zefir. szén színekben,

,0 cm szeles • • • • • • . . . . • •  7.
Fehér zefir. szép, csíkos, szí

nes. 75 cm ........................  17.
Zefir. legerősebb, gyönyörű

sziliekben. 80 cm széles . . . .  15.
A legfinomabb zefir. legszebb

mintákkal. 80 cm széles .. 16.
Sclyentpanama férfiingre gyö

nyörű sziliekben. 50 cm —  36.

FÉRITSZÖVETEK 
Gyapjú Lodcnszövct. 140 cin

CSIPKEFÜGGÖNYÖK MÉTER- 
SZÁMRA

100 cm széles, métere ........  18,
120 cm széles, métere ........  28.-
120 cm széles, finomabb, mé

tere ......................... 34.-
140 cm széles, métere ..........  40.-

NŐI HARISNYÁK
l'ekete és színes erős, párja 
Angol divatharisnyák, szürke 

drapp, reklámár .............
Angol koverkot. szürke és 

drapp, dupla sarokkal ___
Flórharisnya minden színben 
Selyetnharisnya, legerősebb.. 
Sclyemliarisnya, finomabb

8.—

10.

15.-
25.-
25.-
32.-

Zarko S. Lalkovic i Brat, Beograd
Főüzlet: Kralja Milana 69 

Telelőn 17-S0
Fiók: Knez M lballova 34 

Telefon: 28-05

ZSEBKENDŐK
l ériizsebkendö színes, darabja 
Férfi batiszt zsebkendő, legfi

nomabb
Női batisztzsebkendő, fehér, 

legfinomabb .....................

4.—

5.—
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Komlószáritó berendezéseket LEG Ú JABB S Z IS Z TÉ M  S Z E R IN T  G Y Á R T  

BRAÓAGOLDNERSuboticaMlnden megrendelő ingyen tervet kap

Féláru utazás Budapestre 
és vissza, úgy a jugoszláv, 
mint a magyar vasutakon

K iá l l í t á s t  ig a z o lv á n y  f e lm u t a t á s a  
m e l l e t t  1927. március 19—27. kozott

v iz ű m  n é lk ü l
is átléphető a magyar határ. Ez esetben a vizűm 
utólag Budapesten cserzendő be 50% árkedvezmény* 
nyel. E vizűm két havi tartózkodásra jogosít.

Az Országos Mezőgazdasági Egyesület J927 
március 24-től 28-ig tenyészállat- és mezőgazdasági 
kiállítást rendez. Ez alkalomból

1927. március 13-tól április 6-íif
úgy a jugoszláv, mint pedig a  magyar vasutakon 
felára jegsryel lehet Budapestre és vissza utazni.

A kiállításra utazóknak szabályszerű és magyar- 
országi utazásra is érvényes SHS útlevéllel kell ren
delkezőtök. A vizumnélküii magyar beutazási kedvez
mény, illetve az utó'agosan beszerzendő téláru vízum, 
valamint a vasúti menetdijkedvezmények csak a ki
állítási igazolványok birtokosai által vehetők igénybe.

A kiállítási igazolványok ára 80 dinárban van 
megállapítva és kaphatók a felkért vidéki SHS.Kereske- 
delmi Testületeknél, Pénzintézeteknél, Utazási és 
Utlevélhivata’oknál és a IJeo£r«Mll M a g y a r  
K e r e s k e d e lm i  m e g b 'z o í t n á l  — Beograd, 
Palate Akadémia, telefon 20—23, — ahol a kiállítás a 
vonatkozó minden közelebbi felviiáeositás díjtalanul 
beszerezhető. (Válaszhélyeg meléklendő.)

Azok, akik már 1927. március 19-ike előtt óhaj
tanak a féláru vasúti kedvezmény igénybevételével 
Budapestre félutazni és azok, akik nem akarnak a 
vízum utólagos beszerzésével Budapesten időt veszteni 
és annak utánua járni, a szabáiyszerő magyar beuta
zási vizűm be1 zerzése végett útleveleiket a BCOtíradí 
M a g y a r  K e r e s k e d e lm i  m e g b íz o t t h o z  
postán előzetesen is beküldhetik. ' „

REJTVÉNY
M ágikus k o ck a

A A A A  I l i i  K K K  L L L  
M M M  M O O O O  S S

A fenti betűkből öt betűs szavak alkotandók, a 
melyek jobbról-balra és felülről lefelé olvasva ugyanazt 
az értelmet adják és p?dig:

1. Ipari vállalat, az utóbbi időben spk leégett.
2. A< ügyvédei': i yen .jogról is beszélnek.
3. Falunak, u tó in ak , országnak von.
4. ilyen*/. p-ó* vd t Cleopatra.
5. Így becézi a mamája a Miklóst.

V ám teleken

4 9  l á n c  
e l s ő r a n g ú  
f ö ld b ir t o k  e l a  
g a z d a s á g i  
f e l s z e r e l é s s e l

6

B ővebbet a k iadóhivatalban. r«*;X

E L A D Ó
t nagyon jó állapotba:) lévő üzemképes 70 IIP 

Dies lniotor (Gráci vagongyár gyártmá: ya)
1 nagyon jó állapotban lévő üzemképes 1G0 III’ 

D iese lm o to r ÍSoh ick-X ikolson g v á rtm án v lDieselmotor (Sch ick-Nikolson gyártmány) 
nagyon
óránkén i teljesítmény

1 nagyon jó állapotban lévő üzemképes 4f’O kg 
óránkén i teljesítményű Lnnz Manehcim-féh

. „Monarch"
1 nagyon jó állapotban lévő üzemképes 600x300

Lute - éle szimpla bengerszók, vasszekrényes 
1 nagyon j\ állapotban lévő Üzemképes esöves-

Ipugeri daráló, Lanz Manchaim-fóle (gazda-rtgok 
ré-zére alkalmas) megegyezés szerinti árban — 

moto o; 2 évi rts  1 lliz lésre is. Üzemben bár
mikor megtekinthetők es azonnal átvehetők. —

Felvilágo ilást nyújt:
1 L O JV A  M A L O M

K a n ta s á r  T e s t v é r e  a  N o v a  K a n iiz a  
(Und ) S. H. S.

e

H úzás
S o r s o lá s

2 ,0 0 0 .0 0 0
d in á r o n  f e lü l

A SORSJEGYEK F LE OKVETLEN NYER! 
S o r s j e g y e k  75, 150 é s  3 0 0  d in á r
Rend I n  telefon, tá v iru t, lóvéi <8 tcvelezü lappal

GYETVAI szerencseiiz'etéből 
baCka-topoi.a

Mveretn/nvk mulatá l a b n iia  után kd

#

1
A múlt vasárnapi számban l.özö t rejtvé y helyes 

megfejtése :

„S sL  pénz is e’fogyhat**
Helyesen megfejtették 35-en.' Könyvjuta'mat nyer- 

tek: Horváth Ferenc, Bogojevo, Felső piac. Boros Klári 
Novi-ad, .Futoski put 2.1;,■ líózrás .Józ-efné Beo&rad 
Hadjiprodanova m. .4,. ’I «■

KERESZTSOROS REJTVÉNY

A múlt vasárnapi süáinbaa közölt keresztrejtvény 
helyes megfejtés,e: .

Vízszintes: '2'. Éviké, 5. Adoma, 9. Ózon, 10. Áru
da, 11. Duda, 12. Opera, 14. Eladó, 16. Árok, 18. Tan, 
20. Suta, 23. idomító, ’ 24. Erős, 26. Suba. 28. Tar, 30. 
Halál, 32. Zöm, 34. Apage, 36. Aroma, 38. Arató, 39. 
Udine, 40. Egere, 43. Úszik, 46. Lep, 47. Lélek, 48. Akó, 
49. Irtó, 51. Azov, 52. Rivális, 55. Elad, 58. Áru, 61. 
Rasor, 63. Duala, 65. Igló, 66. Lovas, 67. Ráta, 68. Te
jes, 69. Sakál.

Függőleges: 1. Ezer, 2. Enok, 3. Kár, 4. Erató, 5. 
Adcni, 6. Dal, 7. Adós, 8,-Adat, 13. Eris, 15. Adós, 16. 
Ágota, 17. Odera, 19. Amely, 21. Utazó, 22. Aroma, 
25. Operett, 27. Uránusz, 29. Apage, 30. Hátul, 31. La
dik, 33. ömlik, 35. Gar, 37. Rés, 40. Előre, 41. Epika, 
42. Oltár, 44. Zavar, 45. Kórus, 50. Órás. 51. Ásta, 53. 
Város, 54. Ludas, 56. Liga, 57. Drót, 59. Earl, 60. Ottó, 
62. Öle, 64. Usa.

12drb. pirostarka 1 3Aéves tenyé3zképes

BIKA
1707

E LA D Ó  T E L B IS Z  A R T U R  
V É L . KIKINDA1 G AZD AS ÁG Á BA N

Nagrada advokatima iz. Suhotice !
L’z dobra nagradu, neka so javi na donju adresu 
OQflj gospodin advokat, koji je preduzeo fufcbn 
protivu Dragutina Mirkoviéa cetnika iz Heograda, 
koj je 1024. god dvaput izdao svoju pareelu koja 
inu pripada kao cetuiku. Ista se parcela nalnzi u 
ataru BajinocKo opStine, gde je i izvráio prevaru. 
Adiesa : Lazar N. Marinkovic Beograd, Ko'oalja 
j$*»3 Mlnlstarstva Saobraóaja Í r. 18.

J ó l  b e v e z e t e t t
r a y o n  - k é p v i s e l ő t  keresünk
Suboticára n gyarmatáru szakmából, elsőrendű idény- 
tömegcikk eladására. Ajánlatok „Tüchtig** jeligére

Publicitás d. d. Zagreb Gunduliéeva ul. 11, 
címre küldendők.

— -  i:aí

R é sz le tf iz e té sr e
99 T E X T IL ^  kézm üáruraktár PaSkSeva udea  7 ?

gép-, vagon- és hajógyár r. t. 
BUDAPEST VI. VÁCI ut 45-47

Export iroda é s  raktár:
B e o g r a d ,  Karadjord jeva ulica 101 

Egyéb eladási h e lye k :

Subotíea: „ Maáína“ D aníő icevput 172 
V rsac: A rtu r Zoíím an T rg  Kralja

Petra 13

1779

g

Gőzcsépiőképletek, vetőgépek, trak
torok, Diesel- és szívógáz m oto

rok, gőzkazánok, g ő z g é p e k  
fé ls ta b i l  lokom obilok, jég

gyári és hütő berendezé
sek, szivattyúk, vasszer

kezetek, elevátorok, 
szállkóbérendezé- 

sek, vagonok, 
folyamhajók, 

uszáiyok 
stb.

ill >11

Royal Mall Line
A ngol Királyi P o s ta h a jó z á sf  V onal

t

Rendszeres személy- és áruforgalom
H am burg—C herbourg—S ou p th am ton -  
ból N ew vor bfi é s  K anadába Cher
b ou rg—L iverpool—S ou p th am ton -b ól

D ölam  erikábae
Ri de Janeiro, Santos, Montevideo, Buenos- 
Aires, Sanpaolo Hl. oszt. fülkék 2 és 4 éggya
K á n y elem l G y o r s a s á g i B iz to n sá g  

Jugoszláviai vezérképviselet;

Z agreb , trg I. S z . 17.
A iképvU sl.t.k  : B .«Vrad .Karasioraleva ul.91. L|«SIJ«.« 
Kolodvorska 26. V .l. B e lker.k i Princese Jelem Obala br. 7* 
Sürgönyeim: „Reyaia ipse". B o tta l., Herc.rovioa 4a 
balmacla r é t ié r t : S r.tka  Prometaa Banka Sárájává ét

_ SOrZ#®y«lins „Prometaa Banka".
SplH: < iokleellaneva obala S. MetkovU t Ivó Verala.

.arajevo; Srpaka P-om.taa Bank, táviratcím i Pjo- 
m .taa Banka. G rá l: Kapetan Ivó HajJlJa, táviratcím: 

Magjlja.

bit

e

OÖo
elegáns, újonnan berendezett jóhirnevü
szálloda, étterem és kávéház

hosszabb szerződéssel, kedvező feltételek mellett 
átadás — Bővebbet

R á c z  L a j o s  szállodád, P o ía r e v a c

I
adunk h i t e l k é p e s  egyéneknek  m i n d e n f é l e

szö v e t es vászonáru



Í927. február 27. RÁCSMEGYEI NAPLÓ 3 í .  oldal.

órak é s  ekszerek részletre subotica, sokolska-u. 2.
*4-

••• •**"•*•■•* »r..
. »

. -r*v • • -

Diael
4a

szivooh

kompi, fűrészek

kedvező fizetési 
feltételek

B « 1  M t t

D. D.

ZAGREB,
Pan tövé a k 1 b.

5S2m

• Hih.f ••<«!
l.íJE ttíí!

0  esőbb, mint bárhol
Sphinx Pa korai á.s öniőtt

VASEDÉNYEK
kefék, Rítták, piaci ulasódapapir

K O S A R A K
virág ét kéiimunka állványok

METEOR-KALYHÁK
lüihelyck é l ká ylutáleiU

LÁBTÖRLŐK
nagy vá autókban

n r e i f r m i  S í n

há startén é i konyhafelizereléeil 
ü*1e éhen, Rudié U. t

OLCSÓ

vizes uborka  
1 k g .  5  d i n á r
savanyu paprika

1 k g .  8  d iir ó r
Tisztán kezelt 

savanyított káposzta.
AzECETG VARBAN
I. Vojnoviéeva ul. 5. sz.(f'Vir.

I I

■

Csodásén Síép 
újdonság-kiilönle-

ifesaógeimet vásárin p 
o kirakataimban

megtekintheti

I N G Y E N
ajándékozom el o kirakatomban levő 

>»ári»i modell ruhát azok kötött, akik név
jegyeiket teljes és olvashat^ címmel ellátva

az urnába helyaiik el.
A mi csak step 
tavaszi újdonság

van, mind látható ná
Iám vátelkötelezett- 

ság nélkül

P e ro  V u jk o v ic  S u b o tic a
Strossmajerova ulica

Osijeki Vasöntöde és Gépgyárrt.
Osijek*

M IE LŐ T T  K O M L Ó SZ Á R 1T Ó T  VESZ 
KÉRJEN T Ő L Ü N K  Á R A JÁ N LA T O T  UJRENDSZERÜ

í  o m ló s z á r i t ó n k  r ó
NAGY TELJESÍTŐ KÉPESSÉG , OLCSÓ ÁR, S ZO LID  K IV IT E L
* ír i • •»* *

V E Z É R K É P V IS E L Ő :
’ Í 4

Hölgyek és ura • 
figyelm ébe!

A legjobb, a legpontosabb 
és a legolcsóbb kiszolgálás 
hajfestés Orral Hennával 
garancia n ellett, parókaké- 
szités, babakliuika az oiz- 
szes babafejek és alkatré-, 
szék leszállított árban lerz- f 
nek kiárusítva. Babejavitá- 
sok a iego’csó’ b -unó La"* 
u r  Járó i S ub tle r, Paii*| 

c va rí. Ugyanott egy nagy} 
vas :á:yha és egy faeszte • 
•np •< J s»er z bnokkal ela'ló.

>

E L Ó N Y omdát
MODEKKOc FCLSZUIELVC, 
LEGOLCSÓBBAN SZÁLLÍT

I^ eop o ld
S á m u e l

előnyomda berende
l i  a i gyára

4* 2 S e n t a
■ «.

<b
Ía 4 » . e C V

láncos magnjáró Átalakí
tásához s á teái ás szUrke- 
intvánjrak.McCorm ck arató- 
gépekhez alkatrészei kis
malmoknak használt de jó

karban levő:
1 drb. 3-as Ganz hengeiszék, 
1 „ Eureka
1 kis tarár 2 trlörrel
2 „ Bessor daratisztitó 
I „ ördőgbocskor tisztító

pat, Graepol
I „ kis dara és derce- 

tisztító
3 .  malomtriör 2 méter«6
1 .  kőtélkorong 5 kötélre

1650 mm.
1 „ fúrógép kézihajtásra
1 „ „ lábhajtásra
1 , • sxljhajt sra
1 , nagy kovács fújtató,
ülönbőzö transmissió csap

ágyak jutányos áron eladók 
Schum softer Rudolf Fiai 

STAR! BECEJ 1504

Iparvállalat I
mely 5 éve 

elsőrangúan be van
vezetve

közié mii ködő
TÁRSAT

keres
ki a vállalatot önál
lóan adminisztrálni

tudja és
kettőszázezer 
dinár tőkével 
rendelkezik.

Érdeklődések
SZÁNTÓ  DEZSÓ

Subotica,
Vn., MiloS Obiliéa 10. 

kéretnek.

* u •«£ * •

Eleith M ichael, N ovi F utog

H ű t ő b e r e n d e z é s e k
Jéggyárak, sörraktárak, étterm ek és  cukrászdák részére

A utom ata  h ű tő sz e k r é n y e k
étterm ek, kávéházak, m agánháztartások  részére

Ing. T em kin, Zagreb
Kukoviceva 10

V ad ász  B éla , N o v isa d
műszak üzlet

tGVu

KÖMLDZSIHEG
minőség szerint kg.-ként 2 5 .— dinártó l feljebb

z s i n e g - ,  z s á k -  é s  
ponyvanagykereskedSnél 

Kérjen Árajánlatot — Távirat: JuteSif

m inden mere! ben le^e löny se t  
áron

D r a g .  O b r a d o v l é
jp á r i  le ra k a t*  B eo /rad

K r, M ilan* 31. tUrofteva P in t eM
Te pfon B l— 9d. 9<»52

A v r a m  S c h i f f
N O V IS A D  —  Teefot»403. —

Ignis" Wirth

Hifi

Kerékpárt, kerékpár- 
a 'katrészeket, külső és 
belső gummit, varró
gépei, gramqfont,gramo- 
fonfemezeket, foolhall- 
labdát legolcsóbb áron 

átállít

E m . F i s c h e r
Z a g r e b

S u d n ló k a  u l ic a  3/17.
Nagy ’ épen árjagyvdk 3 41 a ár 
evél élye< ellenébee 

Ingyen ét bé nénivé 137?

I
é n t  c s ű r ü k

legolcsóbbak és leglzle- 
tesebbek, valamint friss 

marba-, borjú- éssertés- 
bnpok kaphatók

S Z A B A D O S -
nál, hentes és mészáros 

Gradska kuca. <5SI

H A D N A G Y
It6eto1o«ine8ter készít épület-
imánk t. P é t t e t t  b i t t e r e k
|áll odó raktára. ~
Javításokat vállal. SUMTfCA

Petregraéaka el. <

öziai (porosz) szén  fű téséve l! K.aiyna aaraDos —  üzemi — ---------- íro a a ; a g in a  ui. iö . —  le ie io n o u j.
arabos, porm entes porosz szén, továbbá tűzifa valam int ha- A subotica! vasúti rakterűié em ről porosz szén , 
lton és fűrészelt tö lgy szöllőkaró a  leg.utányosabban ZZZ tűzifa prom pt bárm ely á llo m á sra ! XZX
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é s  6 c ilin d e r r e l  
T yp u s: 50, 60, 70 é s  80

a z  S.
V e z e r  k é p v ise l «í

. á lla m o k  r é s z é r e

KÉPVISELŐK

Subotíca: W eiganc K ujundzica
N ovisad : »Autocar« TriSkovicev trg  
O sijek : »Autostroj« D esaticina
Zagreb: »Motorcar« M articeva 12.




